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Это цифровая коиия книги, хранящейся для потомков на библиотечных полках, прежде чем ее отсканировали сотрудники 

компании Соо^1е в рамках ироекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 

Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских ирав на эту книгу истек, и она иерешла в свободный 

доступ. Книга переходит в свободный доступ, если на нее не были поданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 

истек. Переход книги в свободный доступ в разных странах осуществляется ио-разному. Книги, перешедшие в свободный доступ, 

это наш ключ к прошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 

В зтом файле сохранятся все пометки, примечания и другие записи, существующие в оригинальном издании, как ттаиомиттапис 

о том долгом пути, который книга прошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 

Правила использовапия 

Компания Соо§1о гордится том, что сотрудничает с библиотеками, чтобы иоровссти книги, исрсшодн1ио в свободный доступ, в 
цифровой формат и сделать их широкодоступными. Книги, перешедшие в свободный доступ, принадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять 
этот ресурс, мы иредириняли некоторые действия, иредотвраш^1юпще коммерческое использование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические запросы. 
Мы такж:е иросим Вас о следующем. 

• Не исиользуйте файлы в коммерческих целях. 

Мы разработали программу Поиск книг Ооо§1е для всех иа'шзователей, иоэтому исиользуйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 

• Но отправляйте автоматические запросы. 

Не отправляйте в систему Соо§1е автоматп^1еские запросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем матнинного 
перевода, оптического распознавания символов или других областей, где доступ к болыному количеству текста может 
оказаться полезным, свяжитесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем использовать материалы, перешедшие в свободный 
доступ. 

• Не удаляйте атрибуты Соо§1е. 

В каждом файле есть "водяной знак" Соо§1е. Он иозволяет пользователям узнать об этом проекте и иомо1ает им найти 
дополнительные материалы ири помощи программы Поиск книг Сооё1с. Не удаляйте его. 

• Делайте это законно. 

Независимо от того, что Вы исиользуйте, не забудьте проверить :1ак01Н10Сть своих действий, за которые Вы несете полную 
ответственность. Не думайте, что если книга иерешла в свободный доступ в США, то ее на этом основании могут 
исиользовать читатели из других стран. Условия для перехода книги в свободный доступ в разных странах различны, 
иоэтому нет единых правил, иозволяюшдх определить, можно ли в определенном случае исиользовать определенную 
книгу. Не думайте, что если книга появилась в Поиске книг Соо§1е, то ее можно исиатьзовать как у10дно и 1де угодно. 
Наказание за нарушение авторских ирав может быть очень серьезным. 

О программе Поиск кпиг Сооё1е 

Миссия Соо§1е состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне доступной и полезной. 
Пр01-рамма Поиск книг Соо§1е иомохает пользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 
Полиотекстовый поиск ио этой книге молено выполнить иа ст]>аиице [ЬЪЪр ; //Ьоокв . §оо§1е . сош/ 1 
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Н'^^сколько словъ о новой армянской 

ПОЭ31И 



Армянская ПОЭ31Я XIX в'Ька, какъ и вообще вся 
новая армянская литература, разд-Ьляется на дв-Ь глав- 
ныя в-Ьтви: на восточную, къ которой принадлежать 
поэты, выставленные россшскими армянами, кудьтур- 
нымъ центромъ которыхъ былъ Тифлисъ, отчасти 
Москва и Петербургъ, и западную, представленную, по- 
этами, уроженцами Турецкой Арменш и вообще— Ма- 
лой Азш, жившими и д-Ьйствовавшими въ Константи- 
нопол'Ь, Смирн-Ь и др. городахъ, въ нов-Ьйшее время — 
въ крупныхъ европейскихъ центрахъ, врод-Ь Парижа. 
У каждой изъ этихъ двухъ в-Ьтвей есть свои отличи- 
тельныя особенности; такъ, напр., турецко-армянскхе по- 
эты всегда придавали особенное значеше забогЬ о красо- 
гЬ и изяществ^Ь формы, иногда даже въ ущербъ внутрен- 
нему содержанию стихотворешй; поэты, выставленные 
росс1йскими армянами, наоборотъ, отводили въ своемъ 
творчеств-Ь видное м-Ьсто идейному и тенщешцозному 
элементу, подчасъ не обращая особеннаго внимашя на 
тщательную отд-Ьлку слога. Первые были, по большей 



части, почитателями французской поэзш и въ разное 
время подражали Гюго, Ламартину, Мюссэ, Коппэ, 
Верлэну, Бодлэру, Роденбаху и др. поэтамъ; вторые 
были многимъ обязаны возд'Ьйствш русской поэзш, 
лучшихъ произведен^ Пушкина, Лермонтова, Некра- 
сова, Огарева, Надсона, изъ иностранныхъ авторовъ 
увлекались Байрономъ, Шиллеромъ, Гейне, а также и 
н-Ькоторыми французскими поэтами, съ идейною окрас- 
кою творчества, врод'Ь Гюго или Беранже. Если за- 
кавказскхе поэты до посл^дняго времени лишены были 
возможности правдиво и ярко отражать въ своемъ 
творчестве участь армянскаго народа въ пред^лахъ 
Росс1и, то страдашя турецкихъ армянъ затрогивались 
ими гораздо см^л-Ье и полнее, ч-Ьмъ константинополь- 
скими поэтами, им'Ьвшими д-Ьло съ турецкою цензу- 
рою. Наконецъ, необходимо им-Ьть въ виду, что лите- 
ратурный армянск1й языкъ и поэтически слогъ въ 
пределахъ Россш во многихъ отношенхяхъ отличаютсяг 
отъ турецко-армянской литературной р-Ьчи. 






Обращаясь къ новой армянской поэзхи, къ творче- 
ству "поэтовъ, действовавшихъ во второй половин-Ь 
XIX в-Ька и въ начале XX, мы коснемся сперва 
восточной ихъ группы, естественно бол-Ье близкой и 
интересной для русскаго читателя, хотя бы потому, что 
она развивалась подъ изв-Ьстнымъ возд'Ьйствхемъ рус- 
ской литературы, отражала подчасъ гЬ же идеалы и 
стремлеюя, которыя воодушевляли лучшихъ русскихъ 



поэтовъ нов-Ьйшаго времени. Вплоть до нашихъ дней 
поэтическое творчество, очень часто носившее тенден- 
шозный, патр1отическ1й и граждански характеръ, за- 
нимало очень видное м-Ьсто въ литератур-Ь россйскихъ 
армянъ. Мног1е литераторы, съ гораздо ббльшимъ усп'Ь- 
хомъ выступавшхе въ качеств'Ь прозаиковъ, напр., ро- 
манисты Абовьянъ (1806 — 1848), питомецъ дерптскаго 
университета, авторъ популярнаго, составившаго эпоху 
романа «Раны Арменш», и Раффи (1832 — 1888), авторъ 
ряда боевыхъ, тенденц1озныхъ романовъ и повестей, 
изображающихъ угнетеше турецкихъ армянъ, или публи- 
цистъ - шестидесятникъ М. Налбандьянъ, сотрудникъ 
московскаго прогрессивнаго журнала «Северное С1Я- 
Н1е», впосл^Ьдствш знакомый и почитатель Герцена и 
Бакунина, — пробовали свои силы, но уже съ меньшимъ 
усп-Ьхомъ, и въ сфер^Ь поэтическаго творчества, вдох- 
новляясь н-Ьмецкими романтиками, Беранже, Огаревымъ 
и др. 

Наряду съ этимъ, у россхйскихъ армянъ было и н^Ь- 
сколько даровитыхъ поэтовъ по призватю, оказавпшхъ 
могущественное возд'Ьйств1е на окружающее общество. 
Таковъ быль, напр., Рафаэль Патканьянъ (1836 — 1892), 
родивп11Йся и проведп11й значительную часть жизни въ 
Нахичевани на Дону, сынъ образованнаго священника 
Габр1эла Патканьяна, редактировавшаго одно время жур- 
налъ «Араратъ», и двоюродный братъ петербургскаго 
профессора-орхенталиста К- П. Патканова, воспитаньшкъ 
дерптскаго и петербургскаго университетовъ, издавшхй 
въ 1855 году вм-ЬсгЬ съ двумя другими лицами первый 
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сборникъ стихотворен1Й и продолжавшш писать стихи 
почти вплоть до самой своей смерти. Среди стихотвор- 
ныхъ произведешй Патканьяна найдутся юмористиче- 
сщя, любовныя, анакр€онтическ1Я, написанныя въ дух'Ь 
народнаго творчества и т. д., но наибольш1й интересъ 
представляютъ патрхотичесшя, проникнутыя нацхональ- 
ною идеей и обличительныя. Если въ 50 — бо-ыхъ го- 
дахъ Патканьянъ создалъ так1я идейныя вещи, какъ 
^^Слезы Араксс^у> (переведено на 4 языка), поэма «Смерть 
храбраго Вардана Мамиконьяна» (съ знаменитою п'Ьснью 
Вардана «И теперь намъ молчатьЪ\ «Чужестранка и 
армянск1й юноша», «ГИЬсня матери Агаси» и др., то, 
начиная съ русско-турецкой войны 1877 — 7^ ^-^ ^Р^" 
будившей въ сердцахъ многихъ армянскихъ патрхотовъ 
надежду на скорое избавлен1е отчизны отъ турецкаго 
гнета, онъ отразилъ въ длинномъ ряд'Ь горячихъ, во- 
одушевленныхъ стихотворенхй б'Ьдственную участь ар- 
мянъ въ Турц1и. Насколько эти стихотворенхя потряс- 
ли и захватили читающую публику, видно изъ того, 
что отд'Ьльный сборникъ ихъ, такъ называемыя «Сво- 
бодныя п-Ьсни», напечатанный (въ 1879 году) въ коли- 
честве 8.000 экземпляровъ, разошелся въ несколько 
м-Ьсяцевъ. 

Приближаясь къ народной р-Ьчи, Патканьянъ пе- 
редаетъ, иногда — устами самихъ жертвъ турецкаго 
произвола, забитыхъ, безгласныхъ ванцевъ или муш- 
цевъ, ихъ горьщя сЬтованхя и мольбы о помощи 
(«Ванская молитва», «Ванское Отче нагиъ^^ аОднаизь 
тысАчи»у «Старикъ-ванецъ» и др.). Нередко онъ воз- 



мущается покорностью и малодушхемъ тЬхъ, кто стра- 
даетъ, не думая о сопротивленш («Плачь мушцевъ») 
и выказываетъ сочувств1е см'Ьлымъ порывамъ и начи- 
нашямъ, стремленш къ стойкой борьбе за свободу, 
в'Ьр'Ь въ свой народъ и его призван1е («П-Ьснл ванской 
матери», «Меня ванскаго поселянина», л Новое поко- 
лгьнге мушцееъ», «Ванскхй удалецъ» и др.). Въ иныхъ 
стихотворешяхъ Патканьянъ выражаетъ свое негодо- 
ваше или скорбь при вид'Ь холоднаго, безучастнаго 
отношен1я Европы, точнее: европейской дипломатхи, къ 
участи гонимыхъ армянъ (^Армянская кровью, «Про- 
тестъ противъ Европы», «Новый годъ», «Вздохи ту- 
рецкихъ армянъ» и т. д.); стихотворен1я этой катего- 
рш стали особенно часто выходить изъ-подъ пера 
Патканьяна, когда онъ уб'Ьдился, что его надежды и 
мечты не сбылись, что война и последовавши за нею 
Берлински конгрессъ не принесли ничего существен- 
наго его несчастному, всЬму забытому народу, а только 
«переложили ц-Ьпи, снятыя съ славянскихъ народовъ, 

> на армянъ». 

{ Подобно лучшимъ армянскимъ сатирикамъ и ко- 

I мическимъ писателямъ, чуждымъ нацхональнаго само- 

обожан1я, поэтъ не щадить гЬхъ соплеменниковъ, 

* представителей буржуаз1и, отчасти бюрократхи, которые 

ничего не д^лають для своихъ братьевъ, иногда при- 

4. б'Ьгаютъ къ недостойнымъ компромиссамъ, чтобы жить 

припеваючи и собирать себ-Ь капиталъ, становятся без- 

■ застенчивыми ренегатами, нередко изображая изъ себя, 

однако, на словахъ — горячихъ патрхотовъ и друзейнарода 
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(«Армянинъ и армянская нащональность», аЖеланге 

армлнь^у «Патрхотъ», ссАмира», о:Адресъ султану отъ 

)6-ти эфенди-измпнниковъ^, «Армянское проклятхе» 

(С Тгьмъ, кто меня не любить» ^ и др. Въ общемъ. Пат- ^ 

каньянъ — типичный поэтъ народной скорби и гн'Ьва, | 

поэтъ-борецъ и обличитель, иногда, быть можетъ, .^ 

н'Ьсколько одностороннш и нетерпимый, но всегда 

искреншй, убежденный, любящи свободу, способный 

вести за собою лучшую, наибол-Ье отзывчивую часть 

общества. 

Изв-Ьстность другого выдающагося поэта, выставлен- 
наго россшсьшми армянами, Смбата Шахъ-Азиза (род. 
въ 1841 г.), уроженца села Ашта'акъ,Эриванской губ., 
получившаго образованхе въ московскомъ Лазаревскомъ 
ИнститугЬ, принимавшаго участхе въ «С'Ьверномъ Сгя- 
Н1И», бывшаго загЬмъ въ теченхе долгихъ л^тъ весьма 
популярнымъ преподавателемъ армянскаго языка и 
словесности въ томъ же институгЬ и занимающагося 
вплоть до нашихъ днейпублицистическою деятельностью 
(отд-Ьльныя книги и брошюры, написанныя прозою и 
посвященныя жгучимъ вопросамъ народной жизни), — 
основывается главнымъ образомъ на его поэм-Ь «Скорбь | 

Леона» (1864 г.). Эта поэма, съ одной стороны, является * | 

отражешемъ «эпохи великихъ реформъ» и связаннаго 
съ нею оживлен1я и обновлешя русскаго общества, съ 
другой— принадлежитъ къ самымъ позднимъ отголос- ^^ 

камъ поэзш Байрона, — оказавшей сильное вл1ян1е на , 

армянскаго писателя, особенно его «Чайльдъ-Гароль- ^ 

да», которымъ Шахъ-Азизъ зачитывался и восторгался. 
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наряду съ ссЕвгешемъ Он'Ьгинымъ» и вообще творче- 
ствомъ Пушкина. Можно отметить сходство и въ об- 
щемъ тон-Ь и настроеюи {аСкитатя и грустныл думы 
Леона^) и въ отд'Ьльныхъ прхемахъ и деталяхъ (встав- 
ныя рНЬчи или п'Ьсни, врод-Ь тПрогцангя Леона со своей 
возлюбленной,^ у частыя обращешя автора къ читателю, 
р-Ьзще переходы отъ шутки къ паоосу и обличе- 
Н1ямъ; желанхе познакомить читателя съ любимыми 
авторами главнаго героя, оказавшими на него влхянхе 
и т. д.). Все это не м-Ьшаетъ, однако, армянской поэм-Ь 
во многихъ отношен1яхъ быть вполн-Ь самобытнымъ 
произведетемъ, гЬсно связаннымъ съ насущными во- 
просами нац10нальной жизни. 

Герой поэмы, тонко чувствующй и увлекающхйся 
юноша - идеалистъ • Леонъ, уЬзжаетъ изъ Москвы, 
гд-Ь онъ получилъ образоваше и изв-Ьдалъ первую 
пламенную любовь, въ Закавказье и Турецкую Арме- 
нш, над-Ьясь трудиться и приносить пользу, но на- 
ходитъ тамъ только сонъ, застой, эгоистические ин- 
стинкты, безпросв^Ьтный мракъ, страданхя, развалины. 
Подъ вл1ян1емъ всего вид'Ьннаго и испытаннаго имъ 
на родин-Ь (въ Турецкой Арменхи онъ, сверхъ того, 
становится очевидцемъ турецкихъ и курдскихъ без- 
чинствъ и зв-Ьрствъ), Леонъ, и раньше склонный 
къ меланхол1и и тоск'Ь, предается разочарованхю, от- 
чаян1ю, начинаетъ сомневаться въ будущности своего 
народа, обращается къ нему, особенно къ н'Ькоторымъ 
его классамъ, съ укорами, обличеюями, сЬтованхями. 
Устами Леона, являющагося двойникомъ самого Шахъ- 
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Азиза, въ поэм'Ь обличаются матер1алистическ1е вкусы, 
алчность и индиферентизмъ купеческаго класса, неве- 
жество и чисто М1рск1я наклонности духовенства, от- 
сутствхе хорошихъ учителей и педагоговъ, господство 
пропитанныхъ схоластикою школъ, угнетеше или урод- 
ливое воспитаюе женщинъ {^Параллель между армян* 
коми V и XIX впкау>)у оторванность литературы и 
науки отъ жизни. Въ то же время Леонъ высказы- 
вается въ пользу построеннаго на европейскихъ осно- 
вахъ воспитан1Я, женской эмансипацш^ развит1я нова- 
го, для всЬхъ понятнаго литературнаго языка, живой, 
отзывчивой къ народнымъ нуждамъ словесности, вы- 
ражаетъ сочувствхе гЬмъ, кто борется съ рутиною, 
отрешается отъ шовинизма и стремится къ св-Ьту. Въ 
четвертой п^сни, въ "сильной, потрясающей форм-Ь, 
изображено трагическое положенхе утратившихъ сме- 
лые порывы и способность къ борьб-Ь турецкихъ ар- 
мянъ, на которое поэтъ обратилъ особое внимаюе 
подъ вл1ЯН1емъ гарибальдйскаго движеюя и возрожде- 
Н1Я Италш (увлечен1е Гарибальди отразилось и въ 
стихотворенш (нИтальлнки и итальянцы^). Есть въ 
ПОЭМ'Ь немало м-Ьстъ, замечательныхъ и въ чисто ху- 
дожественномъ отношенш, красивыхъ и изящныхъ по 
форме. 

Мелк1я стихотворешя Шахъ-Азиза также написаны 
по большей части красивымъ, образнымъ языкомъ. 
Одни изъ нихъ носятъ чисто лирически характеръ, 
прославляютъ любовь съ необычною для армянской 
П0Э31И того времени силою и увлекательностью или 



отражаютъ воспоминангя поэта о родин'Ь и горячо 
любимой матери, съ которою онъ долженъ былъ 
разстаться, уЬзжая надолго въ Москву («Грезы люб- 
ви», ^Гибель любвиъу аТаинственнал почъъ, «Первая 
любовь», ^Поегьстъ любви^, «Слезы д-Ьвупщи», «0?«г», 
шАштаракъъ^ «Посл-Ьднее прости»). Другхя принадле- 
жать къ числу идейныхъ, тенденц10зныхъ или фидо- 
софскихъ вещей, частью опять окрашенныхъ байро- 
новскою скорбью (напр. а^Мое сердце объято тоскойъ)^ 
нер'Ьдко содержащихъ въ себ'Ь протестъ противъ не- 
терпимости, фанатизма, нев-Ьжества, порабощешя жен- 
щины, политическаго индиферентизма и въ значитель- 
ной степени нав^Ьянныxъ русскою литературою и пуб- 
лицистикою 50 — бо-ыхъ годовъ («Нелюбознательносты, 
«Участь народа», «кзуиты и Зейтунъ», «Несчастная», 
«Поэтъ, матераалистъ и гражданинъ», «Моя участь», 
«Да здравствуетъ святой трудъ» и др.). Наконецъ, 
третьи затрогиваютъ тяжелую долю армянъ въ Турцш 
и Персш или содержатъ воспоминашя о славномъ 
прошломъ родины («Султанъ-пригЬснитель», «Молитва 
пл-Ьннаго армянина», аЛикуйте, л видгьлъу>..., «П-Ьснь 
умирающаго патрхота», — начало которой навеяно добро- 
любовскимъ «Милый другъ, я умираю», — «Тигранъ II», 
«Долина скорби»). Въ новейшее время, посл4 значи- 
те льнаго перерыва, Шахъ-Азизънаписалъ еще н'Ьсколько 
стихотворенш, среди которыхъ найдутся такхя идейныя 
вещи, какъ (иДухъ-скиталецъ^. 

Изъ другихъ армянскихъ поэтовъ старшаго покол'Ь- 
Н1я, жившихъ и д-Ьйствовавшихъ въ пред'Ьлахъ Рос- 



ч 

С1И, сл'Ьдуетъ упомянуть Георга ДодохьАНйу автора 
весьма популярнаго стихотворешя «Ласточка», отра- 
жающаго одинъ изъ самыхъ распространенныхъ мо- 
тивовъ армянской поэзхи, какъ народной, такъ и искус- 
ственной,— тоску по родинок, положеннаго на музыку 
и давно перешедшаго въ народъ. 

Въ конц'Ь 8о-ыхъ и въ 90-ыхъ годахъ минувшаго в-Ька 
выступило на сцену новое покол-Ьше поэтовъ, къ ко- 
торому принадлежать Ованнесь Ованнисъянъ, Леонъ Ма- 
нуэльянъ, Александръ Цатурганг, Леренцъ (псевд.), Ован- 
несь ТуманьянЪу Аветисъ Исаакълнъ и н-Ьк. др. Твор- 
чество н'Ькоторыхъ изъ этихъ поэтовъ носитъ сл'Ьды 
ВЛ1ЯН1Я Шахъ-Азиза и Патканьяна (у перваго они за- 
имствовали, однако, преимущественно вн'Ьпшхе прхемы, 
особенности слога, н-Ькоторые мотивы любовной ли- 
рики; какъ авторъ байронической поэмы, Шахъ-Азизъ 
не нашелъ последователей и подражателей) и съ дру- 
гой стороны — Пушкина, Лермонтова, Некрасова, Над- 
сона и др. Видное м-Ьсто занимаетъ въ немъ элементъ 
гражданской скорби, чередующйся съ чисто лириче- 
скимъ, субъективнымъ. ВсЬ молодые поэты отозвались, 
въ той или другой форм-Ь, на страдан1я турецкихъ 
армянъ, то оплакивая тяжелую участь посл-Ьднихъ, то 
призывая къ возрожден1ю и борьб-Ь (отм-Ьтимъ, въ 
вид-Ь образца, лрочувствованныя стихотворенхя Ован- 
нисьяна аУмолкли навсегда временъ бьиылъ народы»^ 
аВесна^, аСмерть воинам). Довольно часто попадаются 
у нихъ стихотворен1я, посвященныя прошлому Арме- 
Н1И, передающ1я грустныя думы поэта, который блу- 
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ждаетъ среди обломковъ прошлаго велич1я, груститъ 
на развалинахъ древнихъ городовъ, посЬщаетъ гЬ 
м-Ьста, гд-Ь происходили когда-то славныя, достопа- 
мятныя событ1я. Почти у всЬхъ найдутся патетиче- 
СК1Я обращешя, въ дух'Ь Надсона, къ мощному поэту- 
пророку, который долженъ сказать армянскому народу 
новое слово и вдохнуть въ него жизнь своими песнями 
(напр. (^Могучгл пгьсни» Цатурхана). 

У каждаго поэта новаго покол-Ьшя всегда есть, ко- 
нечно, и что-нибудь своеобразное, только ему одному 
свойственное; такъ, напр., Леренцъ, поэтъ-демократъ и 
мыслитель, иногда затрогиваетъ въ своемъ творчеств'Ь 
философсще вопросы, излагаетъ въ одномъ случае, въ 
стихотворной формНЬ, теор1ю Дарвина, разсматриваетъ 
положеше турецкихъ армянъ, прежде всего, — съ эконо- 
мической точки зр'Ьшя; въ стихотворен1яхъ Туманьяна 
{(иЛхтамаръу>, тЛампадаГриюргяПросвгьтителл^ и др.) 
нередко отражаются хорошо ему знакомыя народныя 
предан1Я, легенды, пов-Ьрья, обряды, п'Ьсни, описы- 
вается закавказская природа, причемъ слогъ поэта 
иногда очень близко подходитъ къ народной р-Ьчи; 
творчество Исаакьяна также носитъ подчасъ сл-Ьды 
ВЛ1ЯН1Я безыскусственнаго творчества, а въ другихъ 
случаяхъ получаетъ окраску въ дух'Ь западно-европей- 
скихъ символистовъ и вообще — сторонниковъ новыхъ 
течен1й въ сфер-Ь литературы и искусства (аЗмлих»^ 
« Тумаяъ распростеръ свои крылья^ и 1ан. др.). 



* * 
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Въ исторхи постепеннаго развиТ1я поэзш турецкихъ 
армянъ сыграла изв-Ьстную роль влхявшая на н-Ькото- 
рыхъ константинопольскихъ поэтовъ литературно-науч- 
ная и просветительная община мхитаристовъ, основан- 
ная въ начале XVIII в^ка на остров^к св. Лазаря, въ 
преддверхи Венецш, даровитымъ выходцемъ изъ Малой 
Азш, Мхитаромъ Севастхйскимъ. Н-Ькоторые члены 
этой армяно-католической общины, содействуя, со- 
гласно ея основнымъ задачамъ и уставу, своими тру- 
дами разработке армянской исторхи, географш, архео- 
Л0Г1И, исторхи литературы, усиленно занимаясь перево- 
дами западно-европейскихъ сочиненхй по различнымъ 
отраслямъ знан1я, въ то же время обогатили родную 
словесность многочисленными стихотворными произве- 
дешями, которыя не получили бол^е широкаго рас- 
пространен1я, главнымъ образомъ, потому, что почти 
все они были написаны на древне-армянскомъ клас- 
сическомъ языке, мало понятномъ современнымъ чи- 
тателямъ. Некоторые поэты, выставленные мхитари- 
стами, занимались преимущественно стихотворными пе- 
реводами, — такъ, ими были переведены лучшхя создашя 
античныхъ литературъ: «Илхада», «Одиссея», «Энеида» и 
т. д. Другхе выступили съ оригинальными стихотворенхями 
и поэмами; къ числу ихъ принадлежалъ, между про- 
чимъ, скончавш1йся въ 1901 году Гевондг АлишанЪу 
наряду съ ценными трудами по армянской исторш и 
археологги налисавшхй более 300 стихотворныхъ про- 
изведен1й, носящихъ, преимущественно, гуманную, мяг- 
кую, часто — элегическую окраску, проникнутыхъ лю- 
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бовью къ людямъ и природе, религхознымъ ЧуВСТВОхЧЪ, 
патр1отическою скорбью, м-Ьстами красивыхъ по фор- 
м-Ь, хотя и не свободныхъ отъ вл1ян1я <сложно-клас- 
сическихъ» образцовъ. Любовь къ родин-Ь и грустныя 
думы при вид'Ь ея безправнаго и униженнаго поло- 
жен1Я — боевые мотивы у Алишана отсутствуютъ — отра- 
зились, между прочимъ, въ такихъ стихотворенгяхъ и 
поэмахъ его, какъ «Армянскш край>>, «Армянскхй ге- 
н1й», «Храэданъ^>у «Тебя, армянская страна, я оплаки- 
ваю», «Масисск1Я горы» (бесЬда меж;1.у Большимъ и 
Мальтмъ Араратомъ о судьб-Ь Армеши), ((Аварайрскгй 
соловефу (прославляется смерть за родину нацхональ- 
наго героя Вардана Мамиконьяна, погибшаго на Ава- 
райрскихъ поляхъ 2-го 1ЮНЯ 45^ 1ода, въ р-Ьшитель- 
номъ бою съ персами). Другой мхитаристъ, Арсенъ 
Багратуни, авторъ обширной поэмы «Гайкъ», хо- 
гЬлъ дать образецъ армянскаго нац10нальнаго эпоса, 
взявъ сюжетъ изъ миеическаго пер10да армянской 
исторхи. 

Членомъ общины былъ сначала и Хоренъ Нарь-Бей 
(Галфаянъ; 183 1 — 1892), впосл-Ьдствш выступивши изъ 
ордена и перешедш1й на сторону армянской нацхональной 
церкви, ЖИВШ1Й въ Константинопол-Ь, д-Ьйствовавшхй 
тамъ на общественномъ и политическомъ поприщ'Ь, 
писавшш стихотворен1Я и пьесы (одно изъ наибол-Ье по- 
пулярныхъ его стихотворешй — о: Первые ростки^), лично 
знакомый съ Викторомъ Гюго и Ламартиномъ, перевод^ 
чикъ «Гармоническихъ п-Ьсней» посл'Ьдняго на армян- 
СК1Й языкъ. Конгрегац1я мхитаристовъ въ общемъ со- 
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д^ствовала до изв-Ьстной степени подготовленхю ис- 
тинно новой ПОЭ31И турецкихъ армянъ, вполн'Ь совре- 
менной по духу, красивой и выразительной по языку, 
повл1явъ, въ лиц'Ь своихъ отд'Ьльныхъ представителей, 
на н-Ькоторыхъ константинопольскихъ поэтовъ посл-Ь- 
дующей эпохи (напр.^ на Гекимьяна и Бешикташля- 
на). Она утратила въ этомъ отношенхи свое прежнее 
значеюе только съ той поры, когда во всЬхъ обла- 
стяхъ армянской жизни выступили на первый планъ 
св'Ьтсше деятели, одушевленные желашемъ служить 
народу. 

Изъ турецко-арА1янскихъ поэтовъ старшаго покол^Ь- 
шя самыми выдающимися были Мкртичъ Бешикта- 
шлянъ и Петросъ Турханъ (Дурханъ). Ихъ блестящая, 
хотя и непродолжительная (особенно у Турхана) ли- 
тературная деятельность невольно отодвинула на вто- 
рой планъ и какъ бы затмила творчество и славу нНЬ- 
которыхъ другихъ константинопольскихъ поэтовъ, въ 
своемъ род-Ь также заслуживающихъ вниманхя, напр.. 
Сер. Гекимьяна^ автора н'Ьсколькихъ прекрасныхъ сти- 
хотворен1Й {аКрасотаъ^ а Какъ волны грозныяъ), кото- 
рый пробовалъ свои силы и какъ драматургъ (любо- 
пытно, что онъ писалъ, между прочимъ, и трагед1и 
на итальянскомъ язык'Ь) и оказалъ безспорное вл1ян1е 
на н^которыхъ писателей его времени. Мкртичъ Бе- 
шикташллнъу получивш1й подобно Гекимьяну обра- 
эован1е въ обители мхитаристовъ и многимъ обязан- 
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ный вл1ян1ю Алишана, игравшхй впосл'Ьдствш видную 
роль въ общественной и умственной жизни констан- 
тинопольскихъ армянъ, участвовавши въ различныхъ 
просв-Ьтительныхъ и патрхотическихъ .обществахъ, со- 
д-Ьйствовавшхй развитш армянской сцены и самъ пи- 
савш1й для нея, пользовавшхйся большимъ уважен1емъ 
и любовью своихъ согражданъ-армянъ и скончавш1Йсл 
въ 1868 году, былъ искреннимъ, воодушевленнымъ ли- 
рикомъ, съ гуманными влеченхями, идеалистическимъ 
взглядомъ на жизнь, любовью къ родин-Ь и непод- 
д-Ьльнымъ поэтическимъ чувствомъ. Являясь въ изв'Ьст- 
ныхъ отношенхяхъ посл-^дователемъ иностранныхъ поэ- 
товъ, врод'Ь Мюссе и Гейне, онъ все же сум-Ьлъ со- 
хранить свою индивидуальность и быть вполн^Ь субъек- 
тивнымъ писателемъ. Его творчество по большей части 
носитъ мягкш, изяп1,ный характеръ, языкъ его очень 
красивъ и образенъ. Иныя его стихотворен1я отра- 
жаютъ горячую, восторженную любовь, причемъ иногда 
отличаются задумчивымъ, грустнымъ колоритомъ, такъ 
какъ поэтъ часто говоритъ о разбитой или безнадеж- 
ной любви, навсегда утраченномъ счастье {(сВы не 
туда неситесь, П1ьсниу>у «Къ ней», «Слезы д-Ьвушки», 
((Когда-бъ л сталь, хотя на ми1ЪУ>, «Къ Гоарикъ», 
«Прости мн-Ь, д-Ьва...» и др.). Бешикташлянъ нер-Ьдко 
восп'Ьваетъ въ своихъ стихахъ природу, особенно при- 
роду Армен1и, готовый вступать въ бесЬду, точно съ 
одушевленными суш.ествами, съ цв-Ьтами, зв-Ьздами, 
журчапщмъ ручьемъ. 

Патрхотизмъ, горячая любовь къ родин-Ь и своимъ 
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приниженнымъ, обездоленнымъ братьямъ также игра- 
етъ большую роль въ его поэз1И, иногда получая бо- 
л-Ье воинственный, боевой характеръ (напр., въ стихо- 
творенш ((Зейтунскгй армлнинъ» и вообще въ цикл'Ь 
пламенныхъ стихотворенхй, вызванныхъ отчаянно-см-Ь- 
лымъ возстанхемъ зейтунскихъ горцевъ-армянъ въ 
1862 году), иногда выражаясь въ форм-Ь воспоми- 
нан1Й о прошломъ Армеши {«Армянсше герои», «По- 
ходъ Арташеса I», «П-Ьснь на смерть царя Хосрова 
Великаго» п др.), иногда, наконецъ, нося задушевную, 
трогательную, н-Ьжную окраску (популярное стихотво- 
реше аВеснау>^ проникнутое тоской по родин'Ь). Весьма 
характерны гЬ вещи, въ которыхъ Бешикташлянъ, 
всегда бывш1Й пропов^дникомъ миролюбхя и братства, 
стремивш1Йся, напр., смягчить и облагородить призы- 
вомъ ко взаимному понимашю и дов'Ьрхю временно 
обостривш1яся взаимныя отношешя армяно-григорханъ 
и армяно-католиковъ, выражаетъ гуманныя, дышащ1я 
любовью къ людямъ мысли, — напр., п-Ьсня ^<Мы — бра- 
шьят^у положенная на музыку и пользующаяся большою 
популярностью всюду, гд'Ь живутъ армяне (двНЬ строки 
изъ нея высЬчены на надгробномъ памятнике поэта). 
Весьма коротка и не богата событ1ями была жизнь 
Петроса Тур1ана (1851 — ^г), даровитаго юноши, ро- 
дившагося въ семь'Ь мастерового, съ ранняго д-Ьтства 
узнавшаго, что такое — нужда и лишешя, принужден- 
наго браться за самыя неподходящая, неинтересныя 
занят1я, чтобы добыть каше-нибудь гроши, часто си- 
д'Ьвшаго зимою въ нетопленой комнат'Ь, потому что 
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не на что было купить дровъ, т-Ьмъ не мен'Ье посвя- 
щавшаго всЬ досуги поэз1и, восхищавшагося Викто- 
ромъ Гюго, пробовавшаго писать и для театра, рано 
забол^Ьвшаго чахоткою и умершаго въ такую пору, 
когда другхе только начинаютъ свою литературную дея- 
тельность. Въ лиц^ Турхана армянская литература лиши- 
лась талантливаго, субъективнаго и самобытнаго поэта- 
пессимиста, изъ котораго могло еще многое выйти. Не- 
большой томикъ его стихотворныхъ произведенхй заклю- 
чаетъ въ себ'Ь несколько патр10тическихъ веш.ей, — «Горе 
армянина», «Мечта», «П-Ьснь о Вардан-Ь», — а также не- 
мало стихотворен1Й, восп-Ьваюпхихъ любовь, которая на- 
равне съ смертью влад-Ьла мыслями юнаго поэта и вре- 
менно заставляла его иногда предаваться несбыточнымъ 
мечтамъ на краю могилы. Но всего характерн-Ье тЬ вещи, 
въ которыхъ отражается мрачное, безпросвНЬтное мхро- 
созерцаше Турхана, им-Ьющаго много общихъ чертъ съ 
Надсономъ: «Мол скор6ьу>, ^Мученгеу>, аГоворятъ мн1ьу>, 
«Мол смертьу>, «Озеро», «Я не о томъ скорблю,..» Въ 
подобныхъ стихотворен1яхъ поэтъ говоритъ о своей 
близкой смерти, иногда высказываетъ пламенную жажду 
жизни, любви, счастья, иногда, наоборотъ, какъ будто 
примиряется съ грозящею ему участью, но задаетъ 
себ'Ь вопросъ, сохранится ли о немъ память въ на- 
род'Ь, или никто^не посЬтитъ его одинокую могилу, — 
и всегда мучится сознанхемъ, что ему удалось слишкомъ 
мало сдгьлать для своей страны... 

Въ новейшее время заявила о себ'Ь новая плеяда 
турецко-армянскихъ поэтовъ, среди которыхъ есть не 
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мало весьма талантливыхъ людей. У н'Ькоторыхъ изъ 
нихъ не трудно зам-Ьтить сл-Ьды вл1ян1я Бешикташляна 
и Турхана, сказывающагося и во вн-Ьшней форм-Ь^ и 
въ отд'Ьльныхъ мотивахъ ихъ поэзхи. Наряду съ этимъ 
константинопольск1е поэты нашихъ дней многимъ обя- 
заны возд'Ьйств1ю французской поэз1и нов-Ьйшаго пе- 
р1ода, положившей свой отпечатокъ на мног1я ихъ 
стихотворешя, явно написанныя въ дух'Ь западно-евро- 
пейскаго символизма, которому они старались подра- 
жать, и нер'Ьдко весьма красивыя и своеобразныя по 
языку. Зд'Ьсь сл-Ьдуетъ упомянуть имена Аршака Чо- 
баньянйу Хазикьяна (переводчика Данта, Коппэ и др.)» 
Малезьянйу г-жи Сибиль^ Вахрама Свачьяна и др. Чо- 
баньянъ, редакторъ парижскаго армянскаго журнала 
(сАнахитъ», — около котораго группируются молодые 
турецко-армянскхе писатели, — эмигрировавшш за гра- 
ницу константинопольскгй литераторъ, многое сделав- 
ши для сближен1я соплеменниковъ съ западно-евро- 
пейскою культурою и словесностью и, съ другой сто- 
роны, знакомивши французскую публику съ армянскою 
народною поэзгей, изяпхной литературой, нов'Ьйшимъ 
фазисомъ армянскаго вопроса, въ то же время является 
авторомъ разнообразныхъ, красивыхъ р1 оригинальныхъ 
по форм-Ь стихотворешй (напр. (с Сказка^), ^ Небо скры- 
лось въ туманть отъ насъу>), причемъ иныя его веш.и, 
врод'Ь «Колыбельной п-Ьсни для нашей матери Арме- 
нш», носятъ идейную, тенденцюзную окраску. 






п 

Въ общемъ, армянская поэз1я XIX в-Ька, особенно 
ея восточная в'Ьтвь, является самымъ яркимъ отраже- 
Н1емъ армянской народной души. На нее положили 
свой отпечатокъ Т'Ь безконечныя невзгоды и страдашя, 
которыя въ разное время обрушивались на этотъ на- 
родъ, столь жестоко испытанный судьбою. Подобно 
тому, какъ мотивы армянскихъ народныхъ п-Ьсенъ про- 
никнуты неподдельною, хватающею за душу скорбью 
и тоскою, которая является отголоскомъ многов^Ько- 
выхъ мукъ, искусственная армянская поэзхя, развив- 
шаяся въ XIX стол'Ьт1и, также носитъ въ значитель- 
ной степени безотрадную, сумрачную окраску, подъ 
вл1ян1емъ нов-Ьйшаго фазиса трагической истор1и того 
многострадальнаго края, который ассиршцы, пареяне, 
римляне, персы, арабы, византхйскге греки, монголы, 
турки, русск1е столько разъ завоевывали, опустошали, 
вырывали другъ у друга или д-Ьлили между собою. 
Когда же въ народ'Ь стали пробуждаться порывы къ 
новой жизни, къ свобод'Ь, единству и просв'Ьш.енхю, 
ПОЭ31Я и въ этомъ случа'Ь сыграла видную роль, вооду- 
шевляя т-Ьхъ, кто боролся, поддерживая и ободряя 
слабыхъ и колеблюш.ихся, показывая въ туманной дали 
будущаго св-Ьтлый идеалъ, къ которому нужно было 
стремиться. 

Наряду съ этимъ, хотя вн'Ьшн1я обстоятельства и 
не благопрхятствовали развитхю поэз1и, не связанной 
непосредственно съ участью народа, съ борьбою за но- 
вую жизнь, съ идеалами молодого покол'Ьн1я, въ обла- 
сти армянской литературы явились и отд-Ьльные пред- 
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ставители чистой лирики, субъективнаго творчества, 
мечтательной, восторженной или затронутой мхровою 
скорбью ПОЭ31И, которая иногда отличается красотою 
и прелестью формы или невольно подкупаетъ насъ 
своимъ искреннимъ, задупхевнымъ колоритомъ. Въ ин- 
тересахъ безпристрастхя и желательной полноты об- 
щей картины, въ настоящемъ сборнике представлены 
всЬ главн'Ьйшхе отт'Ьнки и мотивы новой армянской 
ПОЭ31И, какъ чисто идейной, боевой, нащональной, об- 
личительной, такъ и чисто художественной, субъектив- 
ной, полной настроен1я, иногда приближающейся къ 
народному творчеству, иногда нав-Ьянной западными 
образцами. 

Пусть же эта книга, въ которой приняли учаспе 
современные русск1е поэты, любезно отозвавшхеся на 
приглап1ен1е редакцхи, поможетъ нашей читающей пу- 
блик'Ь ознакомиться съ душою армянскаго народа, съ 
его идеалами и запросами, заставитъ его отнестись съ 
сочувств1емъ къ тому краю, который столько перенесъ 
и выстрадалъ на протяжеши в'Ьковъ и въ наши дни 
такъ часто обагряется кровью! Хорошо понявъ и оц^Ь- 
нивъ другъ друга, отбросивъ посл'Ьднхе остатки взаим- 
наго недов-Ьрхя и предуб'Ьждетя, сознавъ, что все это 
искусственно поддерживалось и разжигалось и не 
им-Ьетъ реальнаго основашя, представители двухъ на- 
родовъ, исторически связанныхъ между собою, могутъ 
объединиться на почв'Ь общихъ идеаловъ и подать 
другъ другу руки для совм-Ьстной работы, для совмест- 
ной борьбы. щр}Л веселовск1И. 



Рафаадъ Цатканьйнъ 



Слезы Арацса 

По берегамъ твоимъ заснувшимъ 
Брожу, Араксъ, въ тоск'Ь моей. 
Я ^шошусь къ в-Ькамъ минувшимъ, 
Взываю къ Т'Ьнямъ славныхъ дней!.. 

Но волны бурныя несутся, 

Не внемля, п'Ьнясь и шумя; 

О берегъ съ плачемъ горькимъ бьются 

И мчатся въ дальше края... 

Пов-Ьдай мн-Ь, Араксъ могучхй, 
По комъ рыдаешь ты порой? 
Зач-Ьмъ объятъ тоскою жгучей 
Ты даже чудною весной? 

И слезы горьюя струятся, 

Изъ гордыхъ падаютъ очей, 

И волны къ морю вдаль стремятся 

Отъ грустной родины моей?.. 
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О, не мути же въ гн-Ьв-Ь воды! 
Забудь волненье и печаль! 
О, вспомни вновь былые годы!.. 
Зач'Ьмъ сп-Ьшишь ты къ морю вдаль?.. 

Пусть снова розы украшаютъ 
Сады прибрежные твои, 
А ночью п-Ьсней оглашаютъ 
Заснувш1Й берегъ соловьи! 

Пусть ивы св-Ьжестью отрадной, 
Сгибаясь, дышать у воды — 
И въ жарк1Й день въ струЬ прохладной 
Купаютъ н^Ьжные листы. 

Пускай пастухъ съ свир-Ьлью бродитъ ' 

По берегамъ твоимъ порой, 
И стадо мирное приходитъ 
Къ теб'Ь въ жару на водопой!.. 

Араксъ зап-Ьнилъ гн-Ьвно воды 
И влагу бурей всколыхалъ,— 
И въ шум-Ь дикомъ непогоды 
Я голосъ грозный услыхалъ: 

„Зач'Ьмъ съ желаньемъ безразсуднымъ 
Пришелъ, безумецъ, ты ко мн-Ь,— 
Тревожить вновь вид-Ьньемъ чуднымъ 
Меня въ тяжеломъ полусн'Ь? 
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Въ тоск'Ь по муж'Ь, въ тяжкомъ гор-Ь, 
Ужель вдову, средь грустныхъ слезъ, 
Ты встр-Ьтишь въ праздничномъ убор*, 
Какъ въ годы счастья, годы грезъ? 

И мн'Ь, — зач'Ьмъ мн-Ь украшаться? 
Красою чей мн-Ь т-Ьшить взглядъ? 
Мои сыны въ пл'Ьну томятся, 
Мои враги везд-Ь царятъ! 

Пускай пощады рабски проситъ 
У соблазнителя Кура, 
И ц-Ьпи тяжшя выноситъ 
Моя безпечная сестра: 

Но подражать ей не хочу я, 
Забыть армянъ я не могу!.. 
Пускай зачахну я, тоскуя, — 
Но не поддамся я врагу!.. 

А были дни, — въ краю свободномъ 
Я въ чудномъ блеск'Ь протекалъ, 
И къ морю вдаль въ простор'Ь водномъ 
Спокойно шелъ за валомъ валъ. 

Въ гЬ дни я гордо украшался, 
Сверкали, искрились струи... 
А )Ггромъ раннимъ отражался 
Въ нихъ* отблескъ пламенной зари. 
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Но что же сталось съ древней славой 
Моихъ роскошныхъ береговъ? 
Гд-Ь храмъ иль замокъ величавый? 
Гд'Ь блескъ старинныхъ городовъ?.. 

Лишь Араратъ не забываетъ 
О слав-Ь скрывшейся моей 
И влагой н-Ьжно онъ питаетъ 
Мое русло, какъ мать — ^д-Ьтей... 

Но влаги в'Ьчной и свяш.енной 
Достойны ль мертвыя поля, 
Гд'Ь тзфокъ властвуетъ презр-Ьнный, 
И стонетъ древняя земля? 

Мои сыны, — ихъ н-Ьтъ со мною! 
Но сколько ихъ въ стран'Ь чужой, 
Въ борьб-Ь съ гнетущею нуждою, 
Въ борьб-Ь за хл'Ьбъ насущный свой! 

Моихъ сыновъ враги изгнали, 
Отчизну душитъ НИЗК1Й пл-Ьнъ, 
и въ древнш край они прислали 
Толпы нев-Ьрныхъ мн-Ь взам'Ьнъ! 

Для нихъ ли пышными цв'Ьтами 
Теперь украшу берегъ свой, 
И мн-Ь ль предъ дикими очами 
Блистать чарующей красой?! 
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Пока сыны мои томятся, 
Пока для нихъ отчизны н-Ьтъ, 
Я буду скорби предаваться, — 
И святъ да будетъ мой об'Ьтъ!" 

И, б-Ьлой п-Ьной од-Ьваясь, 

Въ ней скрылъ Араксъ свою печаль, — 

И, точно зм-Ьйка извиваясь, 

Понесъ онъ волны къ морю вдаль... 

Юрт Веселовскгй. 




Армянская Л'1^в>;|ш1(а '^). 

Вид'Ьлъ ты полночный м-Ьсяцъ 
Средь небесной синевы, 
Или абрикосъ румяный 
Въ яркой зелени листвы? 

Вид'Ьлъ группы ароматныхъ 
Пацинтовъ и гвоздикъ, 
Алыхъ розъ и б'Ьлыхъ лилхй, 
Украшающихъ цв-Ьтникъ? 

Но предъ д-Ьвушкой-армянкой 
О лун-Ь забудешь ты... 
А цв-Ьты?.. За мигъ лобзанья 
Ты растопчешь т-Ь цв'Ьты! 

Лобъ, какъ ЛИЛ1Я, и розы 
Расцв-Ьтаютъ на щекахъ. 
Знакъ невинности, — ^улыбка 
Постоянно на устахъ... 



*) Этотъ переводъ любезно доставленъ былъ наиъ въ 1893 г. 
сыномъ покойнаго поэта, Ованнесомъ Патканьянрмъ. 
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Вотъ она, зард-Ьвшись, бубенъ 
Подняла надъ головой, 
Выбивая тактъ лезгинки 
Грацюзною рукой. 

Изгибая станъ свой стройный, 
Н-Ьжной грацш полна. 
То недвижна, то несется, 
Будто ласточка, она. 

И въ тревог'Ь сладкой бьется 
Сердце юноши тогда... 
Старецъ съ грустью вспоминаетъ 
Бодрой юности года... 

Д. Пагиревъ. 




и теперь намъ молчать?! 

(ИЗЪ поэмы „СМЕРТЬ ХРАБРАГО ВАР ДАН А МАМИКОНЬЯНа" *). 

И теперь намъ молчать? II теперь свою р-Ьчь 
Подавлять, когда врагъ свой губительный мечъ 
Намъ приставилъ къ груди, какъ безсильнымъ 

рабамъ^ 
Не внимая рыданьямъ и горькимъ мольбамъ? 
Что же д-Ьлать намъ, братья? что въ гор'Ь начать?.. 
И теперь намъ молчать?! 

И теперь намъ молчать, когда хитрымъ врагомъ 
Все коварно повержено въ рабство кругомь? 
Онъ намъ права армянами быть не даетъ 
И разрушилъ Торгома**) онъ доблестный родъ... 
Слово, мечъ и свободу дерзнулъ онъ отнять... 
И теперь намъ молчать?.. 



*) Варданъ Мамиконьянъ— армянск1Й нашонадьный герой, по- 
гибш]й за родину и хриспянство въ борьб'^ съ персами (2-го 
1юня 45' года, въ битв']Ь на Аварайрскомъ пол'^). 

**) Торгомъ, правнукъ 1афета и отецъ Гайка, считался какъ 
бы родоначальникомъ армянской ваши. 
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и теперь намъ молчать, когда мечъ, свой оплотъ, 
Далъ похитить врагамъ беззащитный народъ, 
Когда пахаря врагъ отъ сохи оторвалъ? 
Изъ меча и сохи онъ намъ ц-Ьпи сковалъ... 
Мы въ пл-Ьну, и безславно должны мы страдать... 
И теперь намъ молчать?! 

г 

и теперь намъ молчать, когда правды укоръ 
Врагъ въ себ-Ь заглушилъ, насъ обрекъ на по- 

зоръ? 
Изгоняютъ насъ вда.ль изъ армянской страны, 
На чужбин-Ь, въ слезахъ, мы скитаться должны... 
О, куда намъ итти? гд-Ь прхюта искать?.. 
И теперь намъ молчать?! 

И теперь намъ молчать, когда дерзкой рукой, 
Унижая, позоря нашъ край дорогой, 
Врагъ и церковь святую, глумясь, осквернилъ? 
Нашихъ пастырей хищникъ коварный см-Ьнилъ... 
Н-Ьтъ и храмовъ у насъ, гд-Ь-бъ молитвы свер- 
шать... 
И теперь намъ молчать?! 

И теперь намъ молчать? Что же скажутъ въ тотъ 

часъ. 
Когда камни начнутъ говорить вм-Ьсто насъ? 
Иль не скажутъ тогда, что армянск1Й народъ 
Свой тяжелый уд-Ьлъ по заслугамъ несетъ? 
В'Ьдь ум'Ьли же предки нашъ край зашдщать!.. 
О, докол-Ь молчать? 

3 
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Пусть н-Ьмой иль кал'Ька безсильный молчитъ, 
Или тотъ, кто позорнымъ ярмомъ доролштъ! 
Но безъ трепета вступимъ въ р-Ьшительный бой 
Мы съ врагомъ ненавистнымъ за край дорогой, 
Чтобъ хоть смертью свободу отчизн'Ь достать, — 
И... нав-Ькъ замолчать!.. 

Юргй Веселовскгй. 




Въ какой волшебный край несешься ты мечтою? 
Проснуться, юноша, пора теб-Ь давно... 
И кисти ждутъ тебя, и краски предъ тобою, 
И на твоемъ станк'Ь готово полотно... 

Проснись, иди на месть, на бой съ толпой пре- 

зр'Ьнной! 
Ты оглянись кругомъ: безумна и сл-Ьпа, 
См-Ьяся надъ твоей дремотою блаженной, 
Злословитъ и шумитъ ничтожная толпа! 

Въ величш души ты ей даришь прощенье, 
И къ ропоту ея ты остаешься глухъ... 
Но вотъ твой взоръ блеснулъ восторгомъ вдох- 
новенья, 
Волнуетъ грудь твою велиюй, мощный духъ!.. 

Объяла душу всю нев'Ьдомая сила 
И озарила все, что было такъ темно... 
Божественная мысль поэта осЬнила... 
Ты кистью оживилъ н'Ьмое полотно!.. 



Любовь и ненависть, и гн'Ьвъ, и страсть, и генш 
Ты можешь выразить сильн'Ье и жив'Ьй 
Безмолвнымъ языкомъ божественныхъ твореюй, 
Ч'Ьмъ пышной фразою ораторскихъ р'Ьчей... 

И поняла толпа великое творенье, 
Въ восторг-Ь передъ нимъ курила еимхамъ, 
Кричала: „Вотъ нашъ богъ!" въ порыв'Ь восхи- 
щенья; 
Она готова пасть была къ твоимъ ногамъ!.. 

Увы! твой дивный трудъ, дитя мечты безсонной, 
Онъ проданъ лишь за горсть серебряныхъ монетъ! 
Онъ въ рам-Ь золотой... А въ думу погруженный 
Мечтаетъ въ хижипть задумчивый поэтъ... 

Л. Уманецъ. 




Новое ло1(ол']^н1е Л1>;|шцевъ '^) 

Когда, для жизни трудовой, 
Средь мукъ, рождаеТъ сына мать, — 
Ему точеный, острый мечъ 
Отецъ въ подарокъ долженъ дать! 

Когда ребенокъ подрастетъ, 
Къ игрушкамъ вкусъ проснется въ немъ; 
Пусть привыкаетъ онъ играть 
Безстрашно гибельнымъ ружьемъ! 

И пусть, когда придетъ пора 
Въ ученье мальчика отдать, 
Онъ прежде учится мечомъ 
Влад-Ьть, — а посл-Ь ужъ читать!.. 

Читать, писать— полезно всЬмъ! 

Но мало грамоты одной! 

Пролить готовъ ли ученикъ 

Всю кровь за честь страны родной?.. 



•) Мушъ — назван1е города и области въ Турецкой Армети. 
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И лишь тогда иной уд-Ьлъ 
Придетъ для насъ въ краю родномъ... 
Кто сердцемъ гордъ и духомъ см'Ьлъ,- 
Не будетъ нищимъ и рабомъ!! 



Юргй Веселовскгй. 




1 



Передъ изображ^н1емъ Богоматери 

Отчего пречистый ликъ Марш, 

Съ тихимъ взоромъ, полнымъ горькихъ слезъ, 

Устремленъ на небеса родныя? 

Отчего въ немъ просьба и вопросъ?!. 

Ты — безгр-Ьшна. Почему-жъ тревога? 
И, скрестивши Р5^и, почему 
Ты молитвы, вздохи, Матерь Бога, 
Возсылаешь къ Сыну Твоему? 

„Надъ землей, надъ засухой гнетущей 
Снизойди, небесная роса, 
Убери кору листвой цв-Ьтущей", — 
Очи Д'Ьвы молятъ небеса... 

О, когда-бъ безгр-Ьшный не молился, 
Да проститъ злод-Ья-брата Богъ, — 
Сводъ небесъ надъ нами-бъ помзггился, 
И потрясъ бы землю тяжшй вздохъ!... 
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Еслибъ онъ, мучителей прощая, 
Не забылъ безумную вражду, — 
Кто бы спасъ насъ, небо возвращая? 
ВсЬ бы мзду себ'Ь нашли въ аду!.. 

Сирыхъ мать, и вдовыхъ угЬшенье! 
Воздыхая, скорби слезы лей!.. 
Эти слезы — М1ра избавленье; 
Пусть он-Ь струятся, какъ ручей!.. 



Эллисъ. 




Армянская Кровь 

Слава Богу, армянская кровь пролилась! 
Кровожадной Европы надежда сбылась... 
ВсЬ забыли, что живъ и армянсшй народъ, 
Что въ груди нашей сердце тоскуетъ и ждетъ,— 
Но, лишь кровью запахло въ несчастномъ краю, 
Вдругъ вернула Европа намъ милость свою!.. 

Слава Богз^ армянская кровь пролилась! 

Кровожадной Европы надежда сбылась... 

Вид4>ть братскую кровь век отвыкли давно! 
То, что вынесли мы, имъ понять не дано... 
Ужасъ дикой р'Ьзни имъ по слухамъ знакомъ, — 
Пусть же спросятъ страдальцевъ безвинныхъ о 

томъ, 
Пусть армянка, лишившись любимыхъ д-Ьтей, 
Имъ разскажетъ о тяжкой утрагЬ своей! 

Слава Богу, армянская кровь пролилась! 

Кровожадной Европы надежда сбылась... 

Ты видалъ ли, какъ мучатъ отца твоего, 
Какъ на плаху ведутъ, изд'Ьваясь, его; 
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Изъ объяТ1Й родныхъ вырываютъ д'Ьтей, 
Гибнетъ жизнь молодая въ рукахъ палачей... 
Ты видалъ ли сестры беззащитной позоръ, 
Сладострастныхъ враговъ торжествующ1й взоръ?.. 
Слава Богу, армянская кровь пролилась, 
Кровожадной Европы надежда сбылась! 

Вотъ священникъ-старикъ, уб-Ьленъ сЬдиной, 
Тихо вышелъ къ молящимся съ чашей святой!.. 
Вдругъ... явились злод-Ьи бездушные вновь... 
Въ чашу новая, теплая брызнула кровь!.. 
То не сказки далекой, сЬдой старины, — 
То печальный уд'Ьлъ беззащитной страны! 

Слава Богу, армянская кровь пролилась! 

Кровожадной Европы надежда сбылась... 

Но докол-Ь, о братъ мой, ты будешь терп-Ьть?! 
Иль съ несчастьемъ своимъ ты миришься, — отв-Ьть! 
Иль печальную в'Ьсть ты-бъ услышать хот-Ьлъ: 
„Н-Ьтъ на св-ЬгЬ армянъ, — ^древшй край опуст-Ьлъ!" 
Ужъ шесть тысячъ д-Ьтей край утратилъ родной... 
Не вернуть ихъ, — въ земл-Ь они скрыты сырой. 

Вотъ и кровь пролилась, въ дни жестокихъ 

потерь... 

Что жъ, Европа, скажи,— ты довольна теперь?.. 



Юргй Веселовскт. 



с^^а 



Ж^лан1е армянъ ''') 

ХогЬлъ бы вид-Ьть я свободнымъ армянина, 
Чтобъ отъ души онъ могъ судьбу благословить, 
Чтобъ былъ богатъ, з^енъ, забылъ свои кручи 

ны, — 
Но только-бъ не пришлось мн'Ь жертвы прино- 
сить! 

Чтобъ сд'Ьлались нав'Ькъ свободны всЬ армяне... 
Какъ жизнь тогда для насъ была бы хороша! 
И чтобъ землей своей влад'Ьли бы крестьяне, — 
Но только.., пусть съ меня не просятъ ни гроша! 

О, какъ бы я хот'Ьлъ, чтобъ стали всЬ армяне 
Наукамъ, грамот'Ь учить д-Ьтей своихъ! 
Учеными тогда всЬ были бы граждане, — 
Но только отъ листовъ избавьте подписныхъ!.. 



*) Образецъ сатирическихъ стихотворешй Паткеньяна, въ ко- 
торыхъ онъ изображаетъ душевный м'хръ самодовольныхъ эго- 
истовъ, которые только на словахъ сочувствуютъ родин-Ь, а въ 
д'Ьйствительности думаютъ лишь о себ-Ь. 



44 

О, какъ бы я хот'Ьлъ, чтобъ юноши учились, 
Шли въ акадешю, въ пред-Ьлы дальнихъ странъ, 
Чтобы армянки всгЬ въ Швейцарш стремились, — 
Въ поко-Ь только бы остался мой карманъ! 

Чтобъ завелись у насъ и университеты, 

Им-Ьла-бъ много школъ родимая земля, 

И библхотеки, театры, и газеты, — 

Лишь мн-Ь бы не пришлось затратить ни рубля! 

Чтобы Зейтунецъ нашъ (хоть волею Зевеса!) 
И бомбы, и шаспо, и штуцеръ получилъ... 
О, какъ разбилъ бы онъ и курда, и черкеса!.. 
Лишь только-бъ у меня онъ денегъ не просилъ! 

Когда-жъ Армешя (ужъ это будетъ чудо!) 
Заблещетъ славою, отъ б'Ьдъ освободясь, — 
Сознайтесь, господа,— в-Ьдь было бы не худо, 
Когда-бъ въ Армеюи я былъ глава и князь!.. 

Л. Уманець. 



Одна изъ тысячи 

„Скажи мн-Ь, госпожа, красавица моя, 

Открой, зач-Ьмъ грустишь ты и тоскуешь в-Ьчно? 

Чего желаешь ты, и въ чемъ твоя забота? 

Ты такъ стройна, лицо С1яетъ красотою; 

Ты вся окутана и бархатомъ, и шелкомъ; 

Одинъ твой только взглядъ, — и в-Ьрныя служанки 

Уже спЪшатъ твои желанья всЬ исполнить. 

И днемъ, и въ часъ ночной пл-Ьнительные звуки 

Твой услаждаютъ слз^ъ. Роскошные ковры 

Разостланы у ногъ твоихъ. Въ твоемъ поко'Ь 

Устроенъ для тебя цв-Ьтникъ благоуханный. 

Прекрасные плоды твой украшаютъ столъ, 

А предъ тобой стоить кальянъ великол'Ьпный... 

О, не завидуй ты и ангеловъ блаженству! 

Твоя роскошная обитель — тотъ же рай! 

Не стала ты женой простого человека, — 

Супругой стала ты могучаго паши. 

Печалиться, грустить — то было-бъ неразумно!' 

Въ гарем-Ь старая рабыня говорила 
Такъ госпож'Ь своей, армянк'Ь Рипсимэ, 
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Которую враги св'Ьтъ истины Христовой 

Принудили забыть и стать магометанкой. 

Въ отв'Ьтъ не молвила ни слова Рипсимэ 

И только въ сторону съ печалью отвернулась. 

Ея лицо дышало грустью. Тихо слезы 

Изъ чудныхъ, н-Ьжныхъ глазъ красавицы катились... 

Рна взглянула вверхъ, на дальнш небосклонъ, 

И, горе тяжкое въ своей душ-Ь скрывая, 

Смотр'Ьла, какъ неслись по небу грозно тучи, 

Въ которыхъ молнш засн5'вш1я таились, 

Какъ и въ ея душ-Ь... И вспомнилось ей д-Ьтство, 

Ея родители, и братья, и родные, 

И время чудное, когда жилось ей дома 

Такъ мирно, беззаботно, — и тотъ день ужасный» 

Когда въ ихъ домъ, — на Пасх-Ь это было, — 

Турецкхй офицеръ съ кавасами ворвался 

И объявилъ паши безжалостнаго волю: 

Что Рипсимэ должна вступить въ его гаремъ... 

Безъ чувствъ упала мать, убитая той в-Ьстью, 

Любимой дочери пришелъ отецъ на помопц>. 

Но вотъ блеснула сабля, — и, рукой каваса 

Сраженный, мертвымъ палъ отецъ на землюГ.. 

И увлекли ее въ гаремъ... И отреклась 

Она отъ в-Ьры хрисТ1анской, отъ армянъ, 

И сд-Ьлалась паши супругою любимой... 

Но никогда съ гЬхъ поръ ни см-Ьха, ни улыбки 

Не видно было на лиц'Ь ея. Ни танцы. 
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Ни игры шумныя иль пышные наряды, — 
Ее въ тоск'Ь ничто, ничто не веселило!.. 
Но гн'Ьвныя слова проклятья злымъ врагамъ 
Съ невинныхъ устъ ея ни разу не слегЬли; 
И только все она шептала съ удивленьемъ: 
„О, что-Жъ меня спасти не явятся армяне?.." 



Юргй Веселовскгй. 




Долина дв'Ьтовъ 

(народное предайте) 

Была весна. Растаяли сн'Ьга. 
Въ домахъ раскрылось каждое оконце. 
Гляд'Ьло ласково на землю солнце, 
См-Ьялись всЬ долины и луга. 

Весною — рай въ Арменш счастливой! 
Она сходна съ эдемомъ. Соловей 
Хвалебный гимнъ поетъ среди в'Ьтвей, 
И жаворонка трель звенитъ надъ нивой. 

„Сойдемъ въ долину, сестры, поиграть!" 
Армянскихъ д-Ьвушекъ подруги звали. 
Въ нарядахъ пестрыхъ, въ длинномъ покрывал-Ь 
Б-Ьгутъ он'Ь приходъ весны встр-Ьчать. 

И на об'Ьдъ съ собой взявъ хл'Ьба, сыру, 
Он'Ь въ нарядахъ яркой нестроты 
Разсыпались въ долин-Ь, какъ цв-Ьты, 
Танцуя и готовясь въ полдень къ пиру. 
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Толпа развратныхъ перс1янъ на нихъ 
Вдругъ изъ засады бросилась, блистая 
Оруж1емъ. Такъ коршуновъ злыхъ стая 
Невинныхъ птичекъ рветъ въ когтяхъ своихъ. 

Но д'Ьвы ц-Ьломудренны и чисты 
Въ Армети! Имъ святъ об-Ьтъ любви. 
Оружья не страшась, он-Ь въ крови 
На землю пали въ день весны лучистой. 

Въ горахъ садилось солнце. Дочерей 
Домой напрасно матери ихъ ждали; 
Въ волненш, тревог'Ь и печали 
На поиски идутъ он-Ь скор-Ьй. 

Въ долин-Ь тамъ, еще блестя нарядомъ, 
Лежали трупы д-Ьвъ, и былъ вокругъ 
Ихъ чистой кровью окропленъ весь лугъ, 
Ручей и холмъ, и каждый кустикъ рядомъ. 

Рыдали матери. Къ землЪ сырой 
Припавъ челомъ, он'Ь уснули въ пол-Ь... 
Не плакали, не тосковали бол-Ь 
Он'Ь, проснувшись з^ренней порой; 

Цв-Ьли въ долин-Ь смерти и печали 
Ф1алки, розы, пестрые цв'Ьты, 
И, какъ кадильницы, холмы, кусты 
И травки всЬ кругомъ благоухали!.. 
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И съ той поры весною каждой тутъ 
Растутъ цв-Ьты душистые въ долин'Ь, 
И съ этихъ дней въ Арменш понын-Ь 
„Долиною цв-Ьтовъ" ее зовутъ. 

В. Шуфъ. 




Т']^мъ, цто меня не любить 

Ты не любишь меня,— н-Ьтъ сомн'Ьнья,- 
Ненавидишь меня и клянешь 
И перу моему въ озлобленьи 
Постоянно угрозы ты шлешь. 

Ты не любишь меня... Мои строки 
Ядовиты, какъ жало зм-Ьи; 
Въ нихъ и желчи, и грязи потоки, — 
И не любишь ты п'Ьсни мои! 

В-Ьдь съ гримасою горечь л-Ькарства 
Принимаетъ дитя отъ врача, 
Отъ луны уб'Ьгаетъ коварство, 
Скорпюнъ — отъ дневного луча... 

Твои боги — тельцы золотые — 
ВсЬ повергнуты мною во прахъ; 
На далешя зв-Ьзды святыя 
Указалъ я теб'Ь въ небесахъ. 

Не бываетъ пророка въ отчизн-Ь! 
Тотъ, кто правду всегда говорить, 



4* 
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Терпитъ зло и гонеюе въ жизни 
И лохмотьями в-Ьчно покрытъ. 

Ты сказалъ мн-Ь, беззшёцъ несчастный, 
Когда свергнулъ я ложныхъ боговъ: 
„Мн-Ь не надо свободы напрасной! 
Пусть я буду подъ гнетомъ оковъ!" 

Совершилъ ли ты доброе д'Ьло? 
Что принесъ ты родимой стран^Ь? 
Или жизнью гордишься ты см-Ьло, 
Что провелъ ты въ обжорств-Ь и сн-Ь? 

Ты не любишь меня... Не за то ли, 
Что о долНЬ твержу я всегда?.. 
Чтобъ добиться достойн^Ьйшей доли. 
Надо много борьбы и труда! 

О себ-Ь и о д-Ьтяхъ подумай! 
Свою в'Ьру, языкъ сохрани! 
Я избавлюсь отъ мысли угрюмой, — 
И меня ты, какъ хочешь, кляни! 

Пронес5ГГся года вереницей, 
Ужъ истл-Ьетъ мой прахъ безъ сл'Ьда, — 
И вашъ гр-Ьхъ надъ моею гробницей 
Ваши д-Ьти оплачутъ тогда! 

С. Головачевскгй. 



Адресъ Султану отъ лида 36-ти арм^н-* 
скихъ ЭФенли-изм'Ьнниковъ *) 

Благодаримъ тебя, велишй нашъ султанъ, 
За то, что разорилъ ты грустный край армянъ, 
Что гибли тысячи по твоему вел'Ьнью, 
И села мирныя ты предалъ разрушенью! 

Хвала и честь теб'Ь, могучхй государь. 

За то, что свой Коранъ ты свято чтишь, какъ 

встарь, 
Надъ нашей в-Ьрою глумишься безпощадно 
И оскверняешь крестъ надменно и злорадно!.. 

Благодаримъ тебя, велишй Падишахъ, 
За то, что милъ теб'Ь армянъ забитыхъ страхъ, 
Что другомъ ты назвалъ черкеса, не красн-Ья, 
И курда дикаго, разбойника-злод-Ья! 



*) Дышащее сарказмомъ стихотвореше, вызванное благодар- 
ственнымъ адресомъ группы армянъ-ренегатовъ, который быль 
поданъ султану въ пору наибод^^ жестокихъ репресс1й, на- 
правденныхъ противъ турецкихъ ариявъ. 
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Въ темницахъ сумрачныхъ хвала теб-Ь гремитъ, — 
Страдальцевъ скорбный хоръ тебя благодарить 
За то, что ихъ подвергъ гоненьямъ ты суровымъ, — 
Имъ далъ принять в-Ьнецъ, какъ мученикамъ но- 

вымъ!.. 

О, не забудетъ, в-Ьрь, щедротъ твоихъ, султанъ, 
Признательный теб-Ь, покорный край армянъ,— 
И сохранять нав-Ькъ исторш скрижали 
Все то, что при теб-Ь армяне испытали!! 

Юргй Веселовскгй. 




Смбатъ Шахъ-йзизъ 



Изъ цоэ|1Ы » Скорбь Леора"": 

а) Изъ первой п'Ьсни: прощан!е Леона 
со своей возлюбленной. 

Не проливай на грудь мн-Ь слезы, 

В'Ьдь грудь моя — ^утесъ! 
На немъ ни лил1И, ни розы 

Не вырастутъ отъ слезъ! 

Любовь, цв-Ьтущую, святую 

Он'Ь не возродятъ... 
Он-Ь лишь скорбь тревожатъ злую 

И вызываютъ адъ... 

Я одиноко во вселенной 

Брожу, какъ В-Ьчный Жидъ... 

Не спрашивай, мой другъ безц'Ьнный^ 
Куда мой пзггь лежитъ!.. 

Своими скорбными мечтами 
Я не смущу твой рай. 
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О, д'Ьва чистая, слезами 
Свой взоръ не омрачай! 

Видала- ль ты въ часы ненастья 

Ревушдй океанъ, 
Когда въ могучемъ самовластьи 

Бушуетъ ураганъ? 

Таковъ мой духъ! въ тревогЬ в'Ьчной 

Проходить жизнь моя; 
Меня покинулъ см'Ьхъ безпечный, 

Во тьм-Ь скитаюсь я. 

Пусть радуга твой ликъ невинный 

Нав-Ьки озарить — 
И в'Ьчно голосъ соловьиный 

Въ ушахъ твоихъ звучитъ! 

Тебя, съ любовью безконечной. 

Голубка, я ласкалъ,— 
Отдавъ теб'Ь весь пылъ сердечный, 

Небесной называлъ. 

Теперь — прости! томиться всюду 

Я осужденъ судьбой! 
Изъ края въ край блуждать я буду, 

Ища страны родной. 

Страны родной!., увы! кто скажетъ, 
Гд'Ь родина моя? 
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Пусть мимолетный сонъ покажетъ 
Мн'Ь милые края! 

Моя страна родная, гд-Ь ты? 

Исчезли ц'Ьпи горъ, 
Морск1я волны тьмой од-Ьты, 
* Ужъ ихъ не видитъ взоръ!.. 

Мой край лежитъ порабощенный, 

Измученный, въ ц'Ьпяхъ, 
И, въ сердце на смерть пораженный, 

Склоняется во прахъ! 

О, сердце, ты — очагъ мз^енья! 

Тоскуй въ моей груди! 
Но, можетъ быть, заря спасенья 

Заблещетъ впереди! 

Придетъ, быть можетъ, это время, 

Минуютъ дни скорбей, — 
И станетъ легче злое бремя 

Сыновъ страны моей. 

Прости, мой другъ! не в'Ьдай муки! 

Пусть сердце замолчитъ! 
Пусть мы умремъ съ тобой въ разлзосЬ,- 

Насъ смерть соединитъ... 

С. Головачевскш. 



Ь). Изъ второй п'1^сни; снитан!^ и гр^ст- 

ны^ думы Леона 

...Мчится дальше Леонъ, — и преградъ ему н-Ьтъ! 
Быстро горы мелькаютъ, долины. 
Вотъ б'Ьл^Ьетъ Казбекъ, в'Ьчнымъ сн-Ьгомь од'Ьтъ; 
Тамъ — ^дрзлпя гЬснятся вершины... 

Вотъ раскинулась ц'Ьпь б'Ьлосн'Ьжная горъ, ^ 

См'Ьло въ М1ръ облаковъ проникая, 

И на солнц-Ь горитъ ихъ алмазный уборъ, 

Надъ суровой вершиной сверкая... 

Изъ ущелья въ горахъ, в'Ьчно мощенъ и см'Ьлъ, 
Поднимаясь надъ бездной высоко, 
Величавый орелъ гордо къ небу взлет-Ьлъ 
И въ эеир'Ь парить одиноко. 

О, орелъ! Твоей ц-Ьлью зав-Ьтной была 

Недоступная высь голубая... 1 

Еслибъ слава армянъ такъ подняться могла, 

Посл-Ь рабства и слезъ оживая! 
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Еслибъ край нашъ родной снова силу нашелъ 
Сбросить бремя невзгодъ и мученья, 
Какъ прозрачный эеиръ разсЬкаютъ, орелъ, 
Твоихъ крыльевъ могучихъ движенья!.. 



Кто изн-Ьженъ и слабъ, кто отваги лишенъ, 
Пусть дивится тому, что, страдая, 
Съ мрачной Д5ПЯОЙ своей неразлученъ Леонъ, 
По горамъ и пустынямъ блуждая!.. 

Пусть правдивая скорбь непонятна, см-Ьшна 
Т'Ьмъ, кто ищетъ утЬхъ, наслажденШ, 
Чья безпечная жизнь суеты лишь полна, 
Жажды шумныхъ, пустыхъ развлеченШ... 

Духъ Леона, скорбя, ненавидитъ покой, 
И чужда ему жизни отрада: 
Такъ страдалецъ-народъ осушаетъ съ тоской 
Кубокъ, полный смертельнаго яда. 

Зелен-Ьютъ поля... Вновь фхалка, жасминъ. 
Все подъ лаской весны расцв-Ьтаетъ... 
Какъ дыхан1е Д'Ьвы, порой изъ долинъ 
Ароматный зефиръ долетаетъ. 

Межъ душистыхъ цв-Ьтовъ себ-Ь путь проложивъ, 
Блещетъ чистый ручей красотою. 
Дремлетъ лил1я, томно головку склонивъ, 
Надъ журчащей мечтая водою... 
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Хочетъ в'Ьрить Леонъ, что потокъ унесетъ 
Быстро вдаль его мрачное горе, 
Улыбнется весна... птичекъ хоръ запоетъ... 
И воспрянетъ душа на простор'Ь! 

Онъ ударилъ по струнамъ,— но слышитъ въ отв'Ьтъ 
Лишь нап'Ьвы печали, томленья. 
Струны шепчутъ: „Рыдай беззггЬшно, поэтъ, — 
Не насталъ еще часъ избавленья!** 

* * 

Молча страждетъ Леонъ, — и не выдастъ онъ мукъ, 
Взоръ людской разгадать ихъ не можетъ... 
Тайно скорбь, натянувъ свой губительный лукъ, 
Словно демонъ, страдальца тревожить. 

Въ истомленной душ-Ь — грусть и муки теперь! 
Мысли— море съ бурливой волною! 
И нав'Ькъ заперта св-Ьтлой радости дверь, — 
Не пов'Ьетъ, какъ прежде, весною!.. 

И душа, что когда-то, св'Ьтла и ясна, 
Какъ цв-Ьтокъ, распускалась безпечно, 
Скорбный кубокъ теперь осушаетъ до дна. 
Что тоской наполняется в-Ьчно. 

Юргй Веселовскгй. 



с). Изъ третьей п']&сни: параллель ме^ДУ 
арж^кпцати 19-го и 5-го в%1(а 

Вотъ, съ улыбкой безпечной, веселой толпой 
Предъ Леономъ проходятъ армянки... 
Точно жалкая гЬнь передъ ихъ красотой 
Бл'Ьдный обликъ и взоръ сЬверянки!.. 

Пышны кудрей ихъ волны, и ростъ ихъ красивъ; 
ВсЬ дивятся ихъ чудному взгляду... 
Не скрывай же, о юноша, страстный порывъ. 
Дай в'Ьнокъ имъ лавровый въ награду! 

Черныхъ,н'Ьжныхъ очей ихъпл^Ьнителенъвзглядъ,— 
Въ нихъ то ночь, то заря вдругъ заблещетъ... 
Какъ цв-Ьтупця розы, ихъ щеки горятъ, 
И пылаетъ лицо, и трепещетъ... 

Гд'Ь поэтъ, чтобъ въ чарующей п'Ьсн'Ь своей 
Ихъ на лир-Ь восп-Ьлъ вдохновенной?.. 
Гд-Ь та кисть, чтобъ могла чудный взоръ ихъ очей 
Возсоздать въ красогЬ несравненной?.. 
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О, Эллада, счастливый, С1яющш край! 
Ты— -страна красоты и блаженства! 
Зд'Ьсь ты н'Ьжнаго сердца отраду познай 
И. горячей любви совершенство! 

О, Итал1я! Въ грезахъ къ теб-Ь мы летимъ, 
Ты — ^поэтовъ мечта золотая... 
Но достался в'Ьнецъ твой лавровый другимъ,— 
Скромнымъ д-Ьвамъ Кавказскаго края!.. 

Но любовь не всегда торжествуетъ въ груди, — 
Сердце жаждетъ, забывъ увлеченье, 
Въ юныхъ д'Ьвахъ народности проблескъ найти, — 
И его безусп'Ьшно стремленье!.. 

Всюду чуждый языкъ, всюду чуждая р'Ьчь... 
О, армянки! Презр-Ьвъ все родное, 
Вы р'Ьшились роднымъ языкомъ пренебречь 
И принять воспитанье чужое! 

Иль слаба и б-Ьдна р-Ьчь армянской земли, 
Чтобъ излить вамъ мечтанья и муки? 
Н-Ьтъ! и въ ней есть слова увлеченья, любви. 
Есть отрадные, нужные звуки! 

Пышно вы расцв-Ьли... Но въ армянскщ народъ 
Не здохнете вы счастья и жизни! 
Въ жены руссюй, татаринъ, грузинъ васъ возьметъ^ 
И забудете вы объ отчизн'Ь! 
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Суетливо, безцв'Ьтно пройдутъ ваши дни... 
Н-Ьтъ вамъ счастья и н'Ьтъ угЬшенья! 
Слыша горьки укоръ вашей прежней земли, 
Вы свое проклянете рожденье! 

И придзггъ къ вамъ п-Ьвцы безпрхютные въ домъ... 
Они скажутъ вамъ: „О, помогите! 
Мать Армешя страждетъ, въ несчасть-Ь своемъ"... 
„Васъ не знаемъ!" отв-Ьтъ вы дадите. 

Ни горяч1я слезы молящихъ людей, 

Ни страны беззащитной терзанья 

Не зажгутъ въ вашемъ сердц-Ь къ отчизн-Ь своей 

И къ народу— огонь состраданья!.. 

Но ум-Ьли армянки отчизну любить 
Въ старину беззав'Ьтной любовью 
И, безстрашно борясь, ея раны омыть 
Непорочною, чистою кровью. 

Съ сладкозвучнымъ бамбирномъ *) на битву съ 

врагомъ 
Шли отважно армянсшя д'Ьвы, 
Изъ груди молодой, осЬненной крестомъ, 
Полились боевые нап-Ьвы... 

Когда персъ горделивый армянской стран-Ь 
Сталъ готовить позоръ, разрушенье. 



*) Древне-ариянскхй струнный инструментъ. 
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Съ крикомъ „гибель врагамъ" понеслись на кон^ 
Благородный д'Ьвы въ сраженье! 

Позабывъ о д'Ьвическихъ н'Ьдсныхъ мечтахъ 

• 

И надежду на бракъ отвергая, 

Лишь къ народу, къ стран-Ь сохранили въ сердцахъ 

Он'Ь пламя любви, умирая! 

И остались въ гЬ дни въ запусгЬнь-Ь, въ пыли 
Ложа юныхъ супругъ; ожиданье 
Не сбылось; ихъ мужья — не вернулись они; 
Грозный врагъ ихъ обрекъ на страданье! 

Наступила весна... Пышно роза цв'Ьла... 
Вновь безпечно толпа веселилась... 
Въ юныхъ вдовахъ тоска умереть не могла, 
И любовь неизм'Ённо таилась. 

Проходили года... Съ беззггЬшной душой 
Горевали ОН'Ь объ отчизн-Ь, — 
И заснули нав-Ькъ, не разставшись съ тоской 
До заката страдальческой жизни. 

На поляхъ Аварайра ихъ кости легли... 
Вскоре люди, придя, увидали: 
Надъ могилой ихъ лилш пышно цв-Ьли, 
И ф1алки на ней расцв-Ьтали... 
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Пусть в-Ьнчаютъ ихъ лавры за подвигъ святой! 
Пусть, отдавшись мечтамъ вдохновеннымъ, 
Ихъ почтить патр10тъ благодарной слезой!.. 
В'Ьчный миръ ихъ останкамъ священнымъ!.. 

Юргй Веселовскгй. 




Итальянки и италь^нды 

I. 

Зач'Ьмъ забыли, итальянцы, 

Веселый, радостный нап-Ьвъ, 

Зач'Ьмъ забыли пляски, танцы, 

И смолкло п-Ьнье вашихъ д-Ьвъ?.. 

Былую гращю ужели 

Забылъ совсЬмъ прекрасный полъ? 

Враждою очи заблест'Ьли, 

Въ рукахъ сверкнулъ ружейный стволъ... 

Хоть на устахъ все гЬ же розы. 

Но очи злобою горятъ, 

И въ гЬхъ устахъ смертельный ядъ: 

Не ласки шепчутъ, а угрозы... 

Он-Ь воспрянули душой. 

Идя на бой за край родной! 

2. 

О, еслибъ ихъ вы увидали — 
Съ улыбкой страстной на устахъ, 
Съ улыбкой н'Ьги иль печали, 
Съ гитарой звонкою въ рзосахъ!.. 
О, еслибъ п'Ьсни ихъ слыхали 
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Подъ сЬнью пальмы, у ручья!.. 
Такъ изъ волшебной, чудной дали 
Несутся п-Ьсни соловья... 
Любить ум'Ьютъ д'Ьти юга: 
Любовь и страсть у нихъ въ крови! 
Въ порыв'Ь страсти и любви, 
Ум'ЬеТъ П'Ьсни п-Ьть подруга 
Въ гЬни л-Ьсовъ, въ тиши долинъ, 
Подъ звуки стройныхъ мандолинъ... 

3- 

И вьются локоны волною, 
и дышатъ н-Ьгою уста; 
Ихъ брови черныя — ^дугою, 
Въ чертахъ небесныхъ — красота! 
Да, кудри ихъ черн-Ье ночи; 
Въ очахъ у нихъ— и рай, и адъ, 
И, словно зв'Ьзды, блещутъ очи. 
Блаженство дивное сулятъ! 
Какъ арфы чудные аккорды, 
Ихъ голосъ н'Ьгою звучитъ, — 
Предъ ними грозный врагъ б'Ьжитъ, 
Он-Ь могучи, храбры, горды!.. 
Какъ непорочно, какъ св-Ьтло 
Ихъ вдохновенное чело! 

Подобно вамъ, о итальянки. 
Вооружились на врага 
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Когда-то см'Ьлыя армянки, — 
Имъ жизнь была не дорога. 
Он-Ь погибли, отдавая 
Родной земл-Ь всю кровь свою, 
И я, героевъ вспоминая, 
Имъ славу вечную пою! 
Да, славу св-Ьтлую стяжали, — 
Молва о нихъ досель живетъ, 
И каждый честный патрхотъ, 
Скорбя въ тяжелый мигъ печали. 
Страдая пылкою душой, 
Вспомянетъ подвигъ ихъ святой... 



5- 

Страна любви, войны и славы,— 

Благословенная страна! 

В'Ьнкомъ лавровымъ величаво 

Ты быть ув'Ьнчана должна! 

На бой смертельный, бой кровавый 

Идите, родины сыны, 

И озаритесь в'Ьчной славой. 

Герои страждущей страны! 

Да, не погибнетъ эта сила! 

Героевъ кровь лилась р-Ькой... 

Ужель осилить врагъ лихой. 

Ужель героевъ ждетъ могила. 

Ужель, Итал1я, должна 

Ты снова быть покорена?! 
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6. 

Въ комъ сердце чуткое трепещетъ, 
Тотъ горькихъ слезъ прольетъ ручей! 
Лишь врагъ злорадно рукоплещетъ 
При вид'Ь гибели твоей... 
И, видя твой уд-Ьлъ печальный, 
Мы горькихъ слезъ прольемъ ручьи 
И изъ отчизны нашей дальней 
Оплачемъ б-Ьдствхя твои. 
Проклятье хищному Бурбону, 
Который знамя водрузилъ; 
В-Ьдь онъ Итал1Ю сразилъ 
И чести в-Ьчному закону 
Коварный хищникъ изм-Ьнилъ, 
Тебя лишивъ посл-Ьднихъ силъ! 

7- 
Впередъ, друзья, на приступъ, къ бою, 
Вы всЬ возстаньте, какъ одинъ: 
На помощь храброму герою 
Пойдетъ толпа его дружинъ! 
На подвигъ грозный и кровавый 
Идите, гордые сыны, 
И осЬнитъ васъ чудной славой 
МогучШ, св-Ьтлый богъ войны!.. 
На подвигъ всЬ идите см'Ьло! 
Васъ самъ Господь благословить. 
Небесный вамъ даруя пщтъ, 
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И за святое ваше д-кло 
Пойдетъ озлобленный народъ,— 
И лавръ поб'Ьдный расцв-Ьтетъ! 

8. 

Вернись, вернись, былая слава. 

Верни былыя времена, — 

И пусть коварная держава *) 

Позоромъ будетъ сражена!.. 

Верни, народъ, былыя силы 

И славу прежнюю свою!.. 

Съ восторгомъ пылкимъ до могилы 

Я буду славу п'Ьть твою!.. 

И въ нашемъ страждущемъ народ-Ь 

Своимъ прим-Ьромъ оживи 

Стремленье къ св-Ьту и свобод-Ь, 

Могуч1Й духъ живой любви!.. 

Л. Уманець. 



*) Т. -е. Австр1я. 



Сонъ 

Я услышалъ нап-Ьвъ сладкозвучный, — 
Моя мать была снова со мной!.. 

Сердце радостью вновь озарилось, — 
Но, увы! то былъ сонъ золотой! 

И журчалъ рз^еекъ, протекая... 

Онъ жемчужныя струи катилъ; 
Какъ кристаллъ, былъ онъ чисть и прозраченъ,- 

Но... лишь сонъ то обманчивый былъ! 

И родные, печальные звуки 

Вновь о д'Ьтств'Ь напомнили мн-Ь... 

Словно мать меня вновь ц'Ьловала... 
Но, увы! это было во сн'Ь!.. 

Мать къ груди меня н-Ьжно прижала, 

И рыдалъ я, душой умиленъ... 
Она слезы мои осушала... 

Ахъ, зач-Ьмъ это былъ только сонъ!.. 

Юргй Веселовшй. 



Пов'Ьсть любви 

Она къ груди прижала вновь 
Мою трепещущую руку 
И говорила... про любовь, 
Про чувство н-Ьжное и муку... 

/„Любовь — огонь, изгнавш1Й тьму, 
РВсе поглощаюыцй мятежно... 
< Но, если пищи н'Ьтъ ему, 
( Онъ з^асаетъ безнадежно... 

„Любовь — Л5гчъ св'Ьта для людей, 
Источникъ счастья неземного, 

Ч Любовь — св'Ьтильникъ юныхъ дней, 

/ Надежда сердца молодого. 

] „Ея чаруюпцй призывъ 
Разбудить все, что въ людяхъ живо, 
Былыя грезы воскресивъ. 
Звуча свободно и правдиво! 

„Пока С1яетъ небосклонъ, 
И сердце пламенное бьется, 
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\Л!Оби\ в-Ьдь жизнь пройдетъ, какъ сонъ. 
Что промелькнуло— не вернется!.. 
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„Подумай, — мрачный день придетъ, 
Заря померкнетъ, догорая, 
И насъ, безсильныхъ, смерть возьметъ, 
Покроетъ прахъ земля сырая... 

„Ужель меня ты огорчишь, 
И къ другу тщетно я взываю? 
Взгляни: молчанье ты хранишь, 
А я ужъ слезы проливаю!.." 

Юргй Веселовскгй. 







Ликуйте, я вид'Ьлъ: зажглась, какъ заря, 
Зв'Ьзда нашей родины... Ярко горя, 
Гайкановъ *) впередъ она къ св-Ьту манить... 
Растопленъ вражды в'Ьков']Ьчный гранить! 
Христось кь намъ нисходить съ дарами любви. 
Хоть взоръ Его грустень и раны вь крови, 
Съ любовью отчизн'Ь Онь радость несеть, 
Свергаеть ярма онь властительный гнеть. 
Осушены слезы! И стерты сл'Ьды 
Б'Ьды нашей давней, тяжелой б'Ьды... 

Что сталось?.. О, горе! Проснулся вдрз^гь я, 
Въ душ'Ь пробудилась печали зм-Ья, — 
И сердце стран'Ь вновь б-Ьду ворожить... 
Ахь, плачьте, гайканы! Зв'Ьзда не горить! 
Нашь край, какь и прежде, во тьму погружень... 
Что вид'Ьлъ я, братья, то св-Ьтлый быль сонь! 

И. Гриневская. 



*) т.- е. армянъ (Гайкъ — миеичесшй родоначальникъ армян- 
скаго народа). 



Таинственная ночь 

I. 

Не могу не восп-Ьть этой ночи красы; 

Въ эту дивную ночь предо мною 

Чередой безмятежной проходятъ часы; 

И безсмертныя тайны — съ лзшою — 

Незабвенныя тайны проснулись въ тиши, 

Т'Ь, что каждый лел'Ьетъ съ любовью 

И отъ М1ра хранить въ самыхъ н'Ьдрахъ души, 

Не предавъ ихъ его суесловью. 

И одна лишь — блаженнымъ покоемъ полна — 

Безотв'Ьтная знаетъ о нихъ тишина. 

Въ ночь такую намъ сладостенъ лепетъ, 

Прославляюшдй счастхе первой любви... 

Какъ скрываемъ мы вздохи и трепетъ, 

Эти чистыя, чистыя слезы свои! 

2. 

Вотъ опять та же ива и гЬ же кусты 
Предо мною, волненьемъ объятымъ. 
Посмотри, тамъ внизу распустились цв-Ьты, 
Окружая тебя ароматомъ; 
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Подойди къ нимъ, тебя не уколютъ они. 

Улыбаются розы! Весною 

Зд'Ьсь гулялъ я въ цв'Ьтуице майск1е дни, 

И была дорогая со мною. 

На цв'Ьты погляд'Ьла она, и поднесъ 

Я в'Ьнокъ ей, сплетенный изъ розъ. 

Безъ любви св'Ьтлой юности годы 

Не покажутся- ль дряхлой, сЬдою зимой? 

А минуетъ любовь — и невзгоды. 

Все готовъ я снести, вплоть до смерти самой! 



Вотъ долина, и зелени яркой коверъ 

Зд'Ьсь раскин)ггъ отъ края до края, 

И цв'Ьты разбросали по немъ свой узоръ. 

Не завидую прелестямъ рая! 

Зд'Ьсь ласкаетъ мн'Ь взоры небесный просторъ 

Синевою глубокой и ясной, 

Отразившей собой милой д'Ьвушки взоръ, 

Б-Ьлокурой и н'Ьжно-прекрасной. 

Еслибъ, люди, предавшись земной суегЬ, 

Не любили вы всЬ въ осл'Ьплень'Ь 

Блескъ наложницъ, въ кричащей его красогЬ, — 

Вы познали бы Зд'Ьсь упоенье! 

4- 

Садъ волшебный покоя и мира! 

Звучной п'Ьснью достойно ль тебя воспоетъ 



77 

И прославить тебя эта лира? 

Духъ — природ'Ь, а мн-Ь — жизнь и силы даетъ 

Этихъ дивныхъ картинъ совершенство. 

И поэтъ, очарованный имъ безъ конца, 

Ощущая святое блаженство: 

Познавать въ гЬ часы и величье Творца, 

И могущество тайнъ мхрозданья, — 

Воспоетъ, вдохновенья крыломъ осЬненъ, 

Лишь Того, Кто стоитъ вн'Ь м1ровъ и временъ- 

Въ недоступномъ для мхра сЫнь'Ь. 

О. Чюмина. 




V 



Аттарацъ 

Листвой деревьевъ осЬненъ 
Мой Аштаракъ родной... 

Тамъ воздухъ чистъ, и небосклонъ 
Сгяетъ голубой... 

Крз^омъ поля, какъ изумрудъ, 

Душистые цв-Ьты... 
И травы пышныя растутъ 

Тамъ р-Ьдкой красоты. 

Село родимое лежитъ 

Надъ быстрою р'Ькой. 
Форель р'Ьзвится и шалить 

Въ волнахъ ея порой... 

Разлить волшебный аромать 
Вь прив-Ьтливыхь садахь, 

И воды ласково журчать, 
Что вдаль несеть Касахь. 

Но мракь нев'Ьжества гнететь 
Тамь робше умы, 
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И задыхается народъ 

Подъ игомъ в'Ьчной тьмы! 

Грущу я часто въ тишин-Ь, 

Красу твою любя... 
О Аштаракъ! подобно мн-Ь 

Любилъ ли кто тебя?.. 

Когда весь мхръ въ объятьяхъ сна, — 

Какъ прежде, я томлюсь... 
Въ полночный часъ душа грустна, — . 

Я за тебя молюсь... 

Юр1й Веселовшй. 




Гибель любви 

Съ той поры, какъ погибла нав-Ьки любовь, 
Протекло много дней и ночей, — 
Но надежда меня не порадуетъ вновь!.. 
И во сн-Ь я мечтаю о ней! 

Расцв-Ьтала весна, и свисталъ соловей, — 
И шептались въ л-Ьсу в-Ьтерки... 
Вспоминая о ней, о голубк'Ь моей, 
Я страдалъ, изнывалъ отъ тосхси... 

Но печальная жизнь оковала меня 

И оковами тяжко гнететъ... 

Не влечетъ меня счастье, величьемъ маня, 

И богатство меня не влечетъ. 

О, зач-Ьмъ ты, величхе жалкое, мн-Ь?! 
Ты не въ силахъ мой духъ оживить! 
Оборвется нав-Ькъ въ этой скорбной стране 
Этой жизни печальная нить! 

Пусть рбниметъ меня упоительный сонъ, 
И нав'Ьки погаснетъ зв'1^зда! 
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Скорбный духъ удрученъ, и не в-Ьдаетъ онъ, 
Что съ нимъ будетъ за гробомъ, тогда?! 

Если тл'Ьнная плоть распадется во прахъ, 
Если бренное гЬло умретъ,— 
Неужели мой дз^ъ воспарить въ небесахъ, 
Совершая духовный полегь?! 

О, тогда вспомни ты про былого п-Ьвца 
И слезу на могилу пролей. 
Полюбилъ онъ тебя, и любилъ до конца, — 
До конца этихъ сумрачныхъ дней!.. 

/ Ты, быть можетъ, теперь веселишься вдали, 
\ Веселишься, дру1(!^((^любя, — 
4 И рыданья мои долегЬть не могли, — 
<:™ Долетать не могли до тебя!.. 






Мое сердце объято тоской... 
1^ не знаю, чтб рокъ мн'Ь сулить! 
/1Я томлюсь, какъ въ темниц'Ь сырой.., 
^Что-то грудь мою давить, томить... 

Жизнь вь душ* затихаеть моей... 
Гаснеть юности радостный св-Ьть! 
И любви кь М1ру зла и скорбей 
Вь моемь сердц-Ь измученномь н-Ьть!.. 

Грустно юность поблекнеть, умреть 
Безь участья и ласки людской... 
Скоро- ль тяжкое бремя спадеть. 
Иль земля мн^ даруеть покой?.. 

Мрачень жизни моей небосклонь... 
Мн'Ь дорога впередь не ясна... 
Лишь черн-Ьеть вдали Ахеронь, — 
И на немъ я не вижу челна! 
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Дз^ъ мой слабъ, безугЬшенъ и н-Ьмъ, 
Нелегка моя жизнь и борьба... 
Крестъ тяжелъ... О, зач-Ьмъ же, зач-Ьмъ 
Ты меня обманула, судьба?!. 



Юргй Веселовскгй. 




Духъ-скиталедъ 

Освобожденный Д5^ъ въ обитель рая, 
Покинувъ землю, радостно легЬлъ; 

И ХОрЪ СВ-ЬТИЛЪ, ПрИВ-ЬТЛИВО С1ЯЯ, 

Встр-Ьчалъ его у входа въ свой пред-Ьлъ. 

Онъ херуъимовъ вид'Ьлъ тамъ блаженныхъ. 
Они ему кадили вимхамъ... 
И вотъ престолъ въ каменьяхъ драгоц'Ьнныхъ, 
Какъ М0ЛН1Я, блеснулъ его очамъ. 

Царилъ покой, нич-Ьмъ не нарушимый, 
Въ обители угодниковъ всегда, 
И пламен-Ьлъ в'Ьнецъ неугасимый 
Надъ ихъ челомъ, какъ яркая зв'Ьзда. 

Среди цв'Ьтовъ, журча, вода живая 

Тамъ протекала чище д-Ьтскихъ слезъ, 

И п'Ьнье райскихъ птицъ, не умолкая, 

Во славу Всемогущаго неслось. м 

Изъ всЬхъ людей никто такой картины, 
Исполненной божественныхъ красотъ, 



85 

Еще не вид-Ьлъ до своей кончины, — 
Величья Бога смертный не пойметъ! 

И дз^хъ вошелъ въ страну обетованья, 
Гд'Ь настзшаетъ горести конецъ, 
Гд-Ь всЬ равны, ГД'Ь больше н'Ьтъ страданья, 
И ГД'Ь со всЬми в-Ьчно Самъ Творецъ. 

Но загрустилъ тоть духъ въ поко'Ь в'Ьчномъ 
И возропталъ на новый свой уд'Ьлъ, 
И, не привыкнувъ къ радостямъ безпечнымъ, 
Сказать святому своему хогЬлъ: 

„Пусти меня туда, ГД'Ь есть мученья, 
Въ то м-Ьсто слезъ, печали и заботъ, 
Гд'Ь влита горечь въ кубокъ наслажденья, 
И ГД'Ь зм-Ья подъ розами ползетъ! 

„Въ моей груди любовь живетъ такая, 
Что сводъ ее небесный не вм'Ьститъ; 
Она затмить собой С1янье рая, — 
Земной любви ничто не поб-Ьдитъ. 

„Пусти меня туда, гд-Ь есть мученья, 
Въ то м'Ьсто слезъ, печали и заботъ, 
Гд'Ь влита горечь въ кубокъ наслажденья, 
И ГД'Ь зм-Ья подъ розами ползетъ!** 

С Головачевшй. 



^ 



ДОДОХЬЙНЪ 



Ласточка 

П'Ьвунья-ласточка, открой, 
Куда ты держишь пзггь?.. 

Летишь ты быстро надъ землей, 
Не хочешь и взглянуть... 

Ты въ Аштаракъ лети скор'Ьй, 
Въ край сердцу дорогой! 

Себ-Ь ты гн-Ьздышко тамъ свей 
Подъ кровлею родной! 

Тамъ мой отецъ-старикъ живетъ; 

Тоску етъ онъ одинъ... 
И каждый день несчастный ждетъ: 

Вернется милый сынъ! 

Когда увидишь ты его. 

Снеси ему прив'Ьтъ! 
Скажи, что сына своего 

Онъ не дождется, — н'Ьтъ!.. 
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Скажи, что горе я терплю 
Средь чуждыхъ М1ЙЬ людей 

И только слезы молча лью 
Надъ участью своей. 

Я увядаю зд'Ьсь больной, — 

Печаленъ, одинокъ,— 
Какъ отъ земли своей родной 

Оторванный цв-Ьтокъ. 

Скажи ему, что для меня 
Померкнулъ солнца св'Ьтъ, 

И ночью спать не въ силахъ я, 
И мн'Ь покоя н^Ьтъ!.. 

Меня на чуждой сторон-Ь 

Могила пр1ютитъ... 
О, пусть же память обо мн-Ь 

Отецъ мой сохранитъ! 

Скорей же, птичка, улетай! 

Прости, Господь съ тобой! 
Лети туда, въ армянсшй край, 

Въ мой Аштаракъ родной!.. 

Юргй Веселовшй. 



^ 



Ованнееъ Ованниеьйнъ 



* * 



Умолкли навсегда временъ былыхъ народы, 
Родились новые народы въ см-Ьну имъ; 
И съ пальмой н^Ьжною зиждительной свободы 
Склонилось счаспе къ народамъ молодымъ. 
И слава прад'Ьдовъ, забрезживши звездою, 
Роняетъ имъ свой лучъ и св-Ьтомъ гонитъ зло; 
И добытый трудомъ, печалью и борьбою, 
В-Ьнокъ безсмер^пя в'Ьнчаетъ ихъ чело, 

Лишь только ты одна, Армеюя родная, 
Лежишь, какъ трупъ живой; мн-Ь горестно взгля- 
нуть: 
Въ ц-Ьпяхъ тоскуешь ты, прекрасный ликъ склоняя, 
Разметана твоя истерзанная грудь. 
Изъ-подъ твоихъ руинъ не глянетъ в'Ьтвью новой 
Зеленый миртъ любви, спасен1я символъ; 
Возложенъ на тебя тоски в-Ьнецъ терновый, 
В-Ьнедъ н-Ьмыхъ скорбей и в'Ьков'Ьчныхъ золъ! 
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Но н-Ьтъ, ты не умрешь! Я в-Ьрю въ обновленье; 
Оно должно притти, — оно къ теб-Ь придетъ! 
Во мрак'Ь в-Ьковомъ горитъ зв-бзда спасенья; 
Проснися, близокъ часъ, о родина, — онъ ждетъ! 
Все то, что н^Ькогда въ душ'Ь твоей боролось, 
Пусть вспыхнетъ вновь! Воспрянь во прах-Ь и 

пыли! 
Хоть полумертвая, услышь, подай свой голосъ,— 
Твои сыны придзггъ со всЬхъ концовъ земли!.. 

К. Балъмонтъ. 
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Моя душа, печально замирая. 
Давно тоски, усталости полна; 
И твой прцзывъ напрасенъ, дорогая,— 
Не расцв'Ьтетъ въ душ'Ь моей весна!.. 

Не в-Ьрю я обманчивой надежд'Ь, 

И мн'Ь чужда минувшая любовь... 

Не привлекзпгъ мой скорбный духъ, какъ прежде, 

Ея приманки сладостныя вновь! 

Я мало зналъ чарующихъ мгновешй, 
Мн-Ь страстныхъ грезъ не выпало въ уд-Ьлъ... 
Но я душой заснулъ для наслаждешй 
И, какъ старикъ, я сердцемъ охлад-Ьлъ!.. 

Юргй Вессловскгй. 



Зернышко 

Св-Ьтаетъ. Пора за работу! 

Я вы'Ьду въ поле съ сохой, 
И землю прор-Ьжу, и зерна посЬю, — 

Пусть спятъ до весны золотой. 
И съ ними я горе зарою... 

Уснетъ — не проснется оно, 
Какъ вешней порой просыпается къ жизни 

Согр'Ьтое солнцемъ зерно. 
Затеплю св'Ьчу предъ иконой 

И буду я Бога молить: 
На ниву послать благодатную влагу, 

Отъ града ее сохранить. 
Но, если ужъ милости Божьей 

Не будетъ на долю мою,— 
Я буду трудиться — и потомъ кровавымъ 

Родимую ниву полью!.. 
Зр'Ьй, нива родная! Какъ волны, 

Отъ в-Ьтра колосья вздымай, 
И сердцу больному отъ горя отраду 

Ты сладостнымъ шопотомъ дай! 

Ив. Бтьлоусоеъ. 



Смерть воина 

Я гибну за тебя, отчизна дорогая, 

И льется кровь моя горячею струей. 

Святой твоей земли долину орошая... 

Но пусть твои сыны не плачутъ надо мной! * 

На мой холодный прахъ да не прольются слезы! 

Не сорная трава покроетъ кровь мою, 

А розы выростзггъ... украсятъ эти розы 

Чело твоихъ сыновъ, прославленныхъ въ бою! , 

О, дай обнять тебя, отчизна дорогая! 
Позволь обнять твою страдальческую грудь 
И, в-Ьсти радостной всЬмъ сердцемъ ожидая, 
Въ твоихъ объят1яхъ забыться и заснуть... 
И пусть возстану я, судьбу благословляя, 
Узр'Ьвъ свободы лучъ, сознаю всей душой. 
Что для тебя одной, страна моя родная, 
И жилъ я, и страдалъ, и жертвовалъ собой!.. 

Л. Уманецъ. ' 



* 
* * 



Не оставляй, п-Ьвецъ, отзывчивую лиру, 
Чтобъ ржавчиной она покрылась навсегда!.. 
Ударивъ по струнамъ, пов'Ьдай снова М1ру 
О грезахъ пламенныхъ, какъ въ прежнхе года! 

О, пусть звучитъ та п-Ьснь безсмертная, святая, 
Пусть въ сердц'Ь братскую заяокетъ она любовь 
И, чувства лучш1я въ насъ мощно пробуждая, 
О правд-Ь и добр-Ь напомнить людямъ вновь! 

Не отдалятъ зимы посл-Ьднхе морозы 
Поб-Ьду славную весенняго тепла: 
Такъ п-Ьснь правдивую не заглушать угрозы 
Упорнаго и гибельнаго зла!.. 

Юргй Веселовскгй. 
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Два под']^л2;^я 

Пока б5Ш1уетъ кровь младая 
Горячей, пылкою струей, — 
Цв'Ётами радости играя. 
Вся жизнь сулитъ намъ рай земной. 
Любовь, нашъ ПЫЛК1Й духъ чаруя, 
Лобзанье лживое даритъ 
И сладкимъ ядомъ поц'Ьлуя 
Больное сердце усыпитъ... 

Но мигъ придетъ... сомкнемъ мы в-Ьки, 
Намъ ничего не будетъ жаль, 
И скажемъ мы: „прости нав'Ьки, 
И радость жизни, и печаль". 
Тогда, о смерть, твой мигъ настанетъ! 
Свое лобзанье намъ даруй! 
Ужъ не изм-Ьнитъ, не обманетъ 
Холодной смерти поц-Ьлуй!.. 

Л. Уманецъ. 
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9есна 

Все безмолвно въ несчастномъ краю, — 
О, куда же идешь ты, весна?.. 
Кто оц-Ьнить зд-Ьсь прелесть твою?.. 
Н'Ьтъ, напрасенъ приходъ твой, весна! 

Всюду — ^мрака злов-Ьщаго гнетъ, 
Обагрил ася кровью страна... 
Одну скорбь намъ принесъ этотъ годъ! 
О, куда же идешь ты, весна?.. 

Розы н'Ьтъ въ опуст'Ьлыхъ садахъ. 
Ночью трель соловья не слышна... 
Въ сердц'Ь — ^горе, мучительный страхъ... 
О, куда же идешь ты, весна?.. 

Юргй Веселовскгй. 



Деойъ Мануэдьйнъ 

Поэту 

Ты будешь жить, поэтъ, среди страдашй, 
Что множатся чредою роковой, 
Въ душ'Ь своей, изнывшей отъ терзашй, 
Ты носишь язву скорби мхровой. 
Безскорбныхъ дней увидишь ты не много, 
Отравлены заран-Ье они. 
Суровой жизни горе и тревога 
Вплелись въ твои счастлив-Ьйшхе дни! 

Но для тебя настанетъ жизнь иная: 
Стопою твердой ты пойдешь впередъ, 
Стряхнувъ надеждъ неисполнимыхъ гнетъ, 
Безплодно жизнь и М1ръ не проклиная. 
Стремясь впередъ, ты станешь навсегда 
Борцомъ добра и правды неустаннымъ. 
Кому въ грядзоцемъ^в-Ьтломъ и желанномъ— 
Затеплится спасен1я зв-Ьзда!... 

О. Чюмина. 



Таинственная ночь 

Луна скользитъ стезей небесной, 

Свершая в-Ьчный путь ночной, 

И облака, толпою т-Ьсной, 

Р-Ьзвясь, несутся за луной, 

Ее съ улыбкой обступаютъ. 
Кружась вокругъ ея лица, 
Т-Ьснятся, страстно обнимаютъ. 
Ее ц-Ьлуютъ безъ конца. 

Но, кончивъ путь, надъ темной бездной 

Луна имъ говоритъ: „прости!" 

И, покидая куполъ зв'Ьздный, 

Съ вершины горъ сп'Ьшитъ сойти. 
И вотъ, лишенные отрады. 
Вернулись спутники луны 
И, въ неб-Ь загасивъ лампады, 
Рыдаютъ, въ скорбь погружены. 

И льется мракъ отъ нихъ могильный, — 

Весь М1ръ въ тревог'Ь застоналъ, — 

И потекли р-Ькой обильной 

Ихъ слезы вдоль угрюмыхъ скалъ. 

С. Головачевшй 






Какъ мощный, бурный вихрь съ небесъ далекихъ 

властно 
Сгоняетъ облаковъ гнетущ1Й, мрачный рядъ, 
И чуть пронесся онъ, — ночное небо ясно, 
И зв-Ьзды чудныя С1яютъ и горятъ, — 

Такъ изъ души моей ты гонишь, дорогая, 
ВсЬ мысли мрачныя, всю злобу навсегда, — 
И, грезой д-Ьвственной мн-Ь сердце очиш;ая, 
Горитъ твоя любовь, какъ яркая зв-Ьзда! 

Юргй Веселовскгй, 



Ядекеандръ Цатур^анъ 

Р\?чсй 

Что ты плачешь, прозрачный, журчащ1Й ручей? 
Пусть ты скованъ ц'Ьпями суровой зимы, — 
Скоро вспыхнетъ весна, запоешь ты звонч-Ьй 
На зар-Ь, подъ покровомъ н-Ьмой полутьмы! 

И, свободный отъ тяжкихъ, холодныхъ оковъ, 
Ты блеснешь и плеснешь изумрудной волной, — 
И на твой жизнерадостный, сладостный зовъ 
Вольный откликъ послышится въ чаш.'Ь л'Ьсной. 

И, подъ шелестъ листка, в-Ьтерка поц-Ьлз^й 
Заволнуетъ твою б-йлосн-Ьжиую грудь, 
И заст-Ьнчивымъ лилхямъ въ зеркало струй 
На себя будетъ любо украдкой взглянуть. 

Вся земля оживится подъ лаской лучей, 
И безсл'Ьдно растаютъ оковы зимы... 
Что-жъ ты плачешь, скорбяш;1Й, звенящ1Й ручей? 
Что-жъ ты рвешься такъ страстно изъ темной 

тюрьмы?.. 

Я. Бальмоптъ. 
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Печальная пов']^сть 

• 

Тяжелый крестъ достался ей на долю: 
Страдай, молчи^ притворствуй и не плачь! 
Кому и страсть, и молодость, и волю — 
Все отдала, — тотъ сталъ ея палачъ! 

Некрасовъ. 

I. 

Невиннымъ ангеломъ въ нашъ м1ръ она вступила, 
Небесные дары съ собою принесла; 
Любовь и в-Ьру въ жизнь она въ себ-Ь таила, 
Ихъ въ сердц'Ь д-Ьвственномъ ревниво берегла... 

И друга по сердцу нашла она, — и снова 
Была надеждъ и грезъ душа ея полна!.. 
Его любить всю жизнь она была готова, 
ВсЬ мысли отдала избраннику она... 

II. 

Но, б-Ьдное дитя! не долго въ ней царила 
Надежда бодрая, веселость прежнихъ дней!.. 
Ея не стоилъ тотъ, кого она любила, — 
И участь горькую онъ приготовилъ ей!.. 



101 



Погибло чистое созданье, свои грезы 
Оплакавъ въ тишин-Ь, съ разбитою душой... 
Увяло навсегда,— какъ вянзггъ грустно розы, 
Что смяты грязною, безжалостной рз^кой!!. 

Юргй Веселовскгй. 




Печальны наши дни, вся жизнь полна мученья, 
И н'Ьтъ покоя намъ, н'Ьтъ радости вокругъ... 
Тоскливо ноетъ грудь — и н-Ьтъ душ-Ь забвенья 
Отъ скорби, отъ тоски, отъ безконечныхъ мукъ! 
Надъ нами — сумракъ тучъ, и св-Ьтлой н'Ьтъ лазури, 
И гибель впереди, и гнетъ лихой судьбы; 
И намъ кругомъ грозятъ и ураганъ, и бури, 
И ц-Ьпи мы влачимъ, какъ жалше рабы. 
Н'Ьтъ силъ... Душа скорбитъ, и горько льются 

слезы, 
Въ душ-Ь у насъ темно, и мрачно впереди, — 
Въ душ'Ь надежды всЬ, желанхя и грезы 
Подавленныя спятъ въ измученной груди!.. 

Печальны наши дни, — вся жизнь полна мученья, 
Ц'Ьпями, какъ рабы, мы связаны судьбой... 
Проснись, п-Ьвецъ, воспрянь и, полонъ вдохновенья, 
Намъ п-Ьснь могучую восторженно ты спой! 
И славу дней былыхъ, и блескъ пов-Ьдай мхру, 
Чтобъ см'Ьло прозвучалъ могуч1Й гимнъ п-Ьвца, 
Струнами звучными своей свободной лиры 






й^ш 
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Всесильно пробуждай заснувшхя сердца!.. 
Да прозвучитъ опять та п-Ьсня в-Ьковая, 
Зав-Ьтный, мощный гимнъ и д'Ьдовъ, и отцовъ, 
Что въ бур'Ь битвъ звучалъ, сердца одушевляя, 
И лаврами в-Ьнчалъ отважныхъ храбрецовъ!.. 

О, пой, п'Ьвецъ, и п-Ьснь восторгомъ вдохновенья 
РазсЬетъ прежшй мракъ изъ дремлющихъ сердецъ, 
Вернетъ надежды намъ и св-Ьтлыя стремленья, — 
Святой, могучхй гимнъ о пой намъ, пой, п-Ьвецъ!.. 
Пусть п'Ьсни см-Ьлыя страну мою, какъ море, 
Волнуютъ бурею и хоть на мигъ дадутъ 
Забыть тернистый путь страдан1я и горя, 
И къ возрождешю, и къ жизни насъ ведутъ!.. 
Печальны наши дни, вся жизнь полна мученья; 
Ц-Ьпями, какъ рабы, мы связаны судьбой... 
Проснись, п'Ьвецъ, воспрянь и, полонъ вдохновенья, 
Намъ п'Ьснь могучую восторженно ты спой!.. 

Л. Уманецъ. 



С^^гИ 
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П'^спук и металлъ 

Поэтъ посвятилъ свою п-Ьсню теб'Ь, — 
Богачъ теб'Ь золота дать об-Ьщалъ... 
Поэтъ называлъ тебя „жизнью своей", — 
Богачъ же „красавицей" только назвалъ... 

„Дай руку твою!" такъ шепнулъ онъ теб'Ь, 
„И это богатство — все будетъ твоимъ!" 
Поэтъ только плакалъ, въ тоск'Ь, предъ тобой, 
Несчастной любовью своею томимъ... 

И, жизни роскошной, безпечной дитя, 
Ты къ п'Ьсн'Ь любви равнодушна была, — 
Но тусклый металла прельстилъ тебя блескъ, 
И сердце ты въ жертву ему принесла!.. 

Юргй Веселовскгй. 



9ъ гук альбомъ 

Я безмолвно любуюсь красою твоей, 
Полонъ радостныхъ думъ, св-Ьтлыхъ грезъ о любви. 
Я ловлю чудный взоръ твоихъ ясныхъ очей, — 
И трепещетъ душа, какъ въ минувшхе дни... 

Точно въ н-Ьжномъ, ласкающемъ взор-Ь твоемъ 
Улыбается мн-Ь новой жизни весна, 
И проснулась любовь въ моемъ сердц'Ь больномъ, 
И холодную грудь вновь согр-Ьла она. 

Точно вижу я св'Ьтлый, чаруюпцй сонъ: 
Новый М1ръ, полный счастья, открытъ предо мной, 
И, отв-Ьтной любовью твоей упоенъ, 
Я живу, я дышу — для тебя лишь одной!.. 

О, придетъ ли когда мигъ желанный любви?!. 

Дашь ли волю ты мн-Ь свои грезы излить? 

И любви поц'Ьлуй суждено ли, скажи, 

Съ этихъ розовыхъ губъ мн-Ь въ отв-Ьтъ получить?!. 

Юргй Веселовскгй. 
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Не я пою... Въ моихъ печальныхъ п'Ьсноп-Ьньяхъ 
Страдалецъ, злой судьбой безжалостно гонимъ, 
Тоскуетъ предъ людьми и о своихъ мученьяхъ, 
О ранахъ сердца онъ разсказываетъ имъ. 

Не я пою... Стиховъ страдал ьческхе звуки 
Мой братъ тоскующ1Й, измученный поетъ; 
Въ нихъ вздохи слышатся многов-Ьковой муки, — 
То о судьб-Ь своей рыдаетъ мой народъ! 

Не я пою... Въ стихахъ — печаль и горе мхра; 
Скорбятъ невинныя, святыя жертвы зла... 
Прйноситъ жалобы страдальческая лира 
Правдивымъ небесамъ на темныя Д'Ьла. 

Когда настанетъ день—великш день спасенья, — 
Погибнетъ страшное, губительное зло, 
Благословимъ судьбу и мхра возрожденье, 
И новая заря заблеш.етъ намъ св'Ьтло; 

Когда погибнетъ духъ вражды и угнетенья, — 
Какъ злой, безсильный рабъ, онъ будетъ угне- 

тенъ, — 
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и крикомъ радостнымъ всеобщаго спасенья 
Нав-Ьки заглушенъ ц'Ьпей тяжелыхъ звонъ, — 

Въ объяТ1яхъ любви забудемъ всЬ невзгоды, 
Изъ М1ра злой Ваалъ исчезнетъ, наконецъ, 
Любовью братскою проникнутся народы, 
И небеса пошлютъ поб'Ьдный ей в-Ьнецъ,— 

Тогда, — тогда изъ устъ угрюмаго поэта 
Польется п'Ьснь любви и радости живой; 
Та П'Ьснь, огнемъ любви божественной согр-Ьта, 
Весельемъ зазвучитъ, не прежнею тоской! 

Тогда, — тогда п'Ьвецъ, веселый и свободный. 
Все то, что прежде онъ въ мечтахъ лишъ созер-' 

цалъ, 
Вамъ будетъ восп-Ьвать, — великш, благородный, 
И братства, и любви всемхрный идеалъ!.. 

Л. Уманецъ. 



с^§а 



Дв']^ ночи 

I. 

То было волшебною ночью... 
Душа была счастья полна, 
И въ п'Ьсняхъ моихъ отражалась 
Любви молодая весна... 

То было весенней порою... 
Все жизнью дышало кругомъ... 
И м'Ьсяцъ дарилъ насъ улыбкой, 
На неб-Ь С1ЯЯ ночномъ. 

И, взоръ на меня устремляя, 
Полна беззав-Ьтной любви, 
Мн'Ь д-Ьвушка милая н-Ьжно 
Шептала признанья свои... 

II. 

Тоскливая ночь наступила... 
Мн'Ь грустно... душа холодна... 
Не св-Ьтятъ МН'Ь ясныя зв'Ьзды, 
Улыбки не шлетъ мн-Ь луна! 
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Глубокая осень... Тоскою 
Объята душа моя вновь... 
Страдаетъ несчастное сердце; 
Какъ сонъ, промелькнула любовь! 

Въ саду опуст'Ьвшемъ блуждаю 
Одинъ я, печалью томимъ, 
О прошломъ грущу — и рыдаю 
Надъ счастьемъ разбитымъ своимъ... 

Юргй Веселовски1 




Поэту • ' 

Не презирай, поэтъ, толпы непросв'Ьщенной! 

Какъ властелинъ-орелъ, ты не пари надъ ней! I 

Ея холодностью томимый, возмущенный, 
Не упрекай измученныхъ людей! 

Въ чемъ ты винишь толпу? Да, не понять ей в-Ьчно, 1 

Что въ п-Ьсняхъ искреннихъ ты выразить хот-Ьлъ... 
О розахъ, о любви ты ей поешь «безнечно, , *^ 

Одни шипы — страдалицы уд-Ьлъ! 

Поэтъ! Не для нея — чаруюш.ая лира. 
Восторженной души не ясенъ ей порывъ... 
Въ заоблачныхъ мхрахъ, средь чистаго эеира. 
Витаешь ты, о жизни позабывъ!.. 

Толпа — ^дитя земли... Она такъ жаждетъ св-Ьта, 

Трудясь въ поту лица, подвержена' нужд'Ь, 

И мощныхъ звуковъ ждетъ напрасно отъ поэта... 

О, спой же п-Ьснь о честномъ ей труд'Ь! ^ 

О св-Ьт-Ь разума пой людямъ неизм'Ьнно! 
Наставникъ, другъ толпы, ты правду ей в'Ьш.ай! 



III 



Пируй за трапезой съ ней общей, — и надменно 
Отъ ранъ ея очей не отвращай! 

Д-Ьли съ ней радость, скорбь,— все, что дано судь- 
бою. 
Ей руку помощи по-братски протяни! 
Дай силу ей къ борьб'Ь съ невЪжествомъ и тьмою 
И жизнь въ нее ты п'Ьснями вдохни! 

О в'Ьрь! тогда любви добьешься ты народной, 
И, благодарности восторженной полна, 
Сплететъ теб'Ь в'Ьнокъ за твой призывъ свобод- 
ный 
И' памятникъ воздвигнетъ — вся страна! 



Юр1й Веселовшй. 



П^^ 



Дерендъ 



Армен1я 

О, край, обреченный на скорбь и страданье! 
Что будетъ съ тобою въ гряду Щ1е дни?.. 
Куда ты стремишься? Какое призванье 
Тебя подкр'Ьпляетъ на трудномъ пути? • 

Быть можетъ, гонимый жестокой судьбою, 
Объ участи св'Ьтлой забылъ ты мечтать, 
И, ц'Ьли не видя вдали предъ собою. 
Ты смерти спокойно привыкъ ожидать? 

О, н-Ьтъ! Ты исполненъ надежды прекрасной. 
Ты къ св'Ьту стремишься, готовъ ты къ борьб'Ь... 
Но, къ тяжкимъ страданьямъ твоимъ безучаст- 
ный, 
Твой сынъ не приходить на помощь къ теб-Ь!.. 

Юргй Веселовскгй. 






Печальная зв'Ьзда, небесное св-Ьтило! 
С1яешь грустно ты, вдали отъ зв'Ьздъ другихъ... 
И св'Ьтомъ трепетнымъ ты небо озарила, 
Какъ пламя маяка средь бурныхъ волнъ мор- 

скихъ... 

О чемъ твоя печаль, краса волшебной ночи? 
На гордой высот-Ь тоскуешь ты одна... 
Иль думы грустныя теб-Ь туманятъ очи, 
И тайныхъ, жгучихъ мукъ душа твоя полна? 

Быть можетъ, ты грустишь, подругъ себ-Ь не зная, 
Подъ гнетомъ облаковъ ты молча слезы льешь,— 
Иль муки новыя шлетъ грозно тьма ночная. 
Для страждущихъ людей ты 5^ра, св-Ьта ждешь? 

Н-Ьтъ! полюбила ты свой жребш одинокш, 
Холодныхъ, горькихъ слезъ безмолвную печаль. 
Тебя ласкаетъ ночь, лел-Ьетъ мракъ глубокш, 
Измученной земли красавице не жаль!.. 

8 
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Но ты скорбишь о томъ, что в-Ьчное движенье 
Въ небесной вышин'Ь — ^уд'Ьлъ печальный твой, 
Безъ ц-Ьли впереди... безъ в-Ьры въ избавленье... 
И тщетно смерть зовешь ты съ пламенной моль- 
бой... 



Юрш Веселовскт. 




* 



Да, милая, теперь мы счастливы съ тобой! 
Мы чудныхъ благъ любви не лишены судьбой! 
Покоемъ сладостнымъ я упиваюсь жадно; 
Насъ манитъ отдыхъ вновь, забвенье такъ от- 
радно... 
И замерла душа въ блаженномъ, мирномъ сн-Ь, 
Какъ будто ангел амъ внимая въ тишин'Ь... 
Все предв-Ьщаетъ намъ чарующхе дни, 
Все н-Ьжно шепчетъ вновь о, жизни и любви!.. 

Да, милая, вполн'Ь мы счастливы теперь!.. 

... Мы счастливы?! О, н-Ьтъ! то звукъ пустой, по- 

в-Ьрь! 
Въ твоихъ очахъ слеза въ минуту наслажденья 
Попрежнему блеститъ!.. А я... мои мученья 
Давно ужъ начались!.. Взгляни: а тамъ, кругомъ — 
Все сковано нуждой, пороками и зломъ... 
Страдаютъ братья... Н-Ьтъ! средь общихъ мукъ, 

скорбей 
На счастье личное нЪтъ права у людей!.. 

Юргй Веселовшй. 

- - 8* 



Отрывонь изъ поэмы „Цресть^нинъ^' 

О, сынъ Арменш, несчастный, угнетенный! 
Ты много горя перенесъ!.. 

Какъ мученикъ, какъ рабъ, въ темницу заклю- 
ченный, 
Ты проливаешь море слезъ. 

Съ согбенною спиной, съ понурой головою 
Ты трудишься весь день. 
Ты землю оросишь кровавою слезою, — 
А впереди... хотя бы счастья гЬнь!.. 

Когда, съ косой въ рукахъ, ты безоруженъ въ 

пол'Ь, 
Тебя терзаетъ курдъ, мечомъ своимъ губя; 
И дома, средь семьи, въ твоей несчастной дол-Ь, — 
Злой курдъ и тамъ пресл'Ьдуетъ тебя! 

Кругомъ— гонен1я... кругомъ — грабежъ, угрозы... 
Ты одинокъ въ страдан1яхъ своихъ; 
Другхе же теб'Ь приносятъ скорбь и слезы, 
И трудишься ты в-Ьчно для другихъ... 
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Свобода, — этотъ даръ» великш и отрадАый, — 
Не каждому ли онъ самой природой данъ? 
Но врать лихой, коварный, безпощадный 
Свободу, жизнь отнять стремится у армянъ... 

И не твоя теперь — земля твоя родная! 

Твое им'Ьнхе — не ты влад'Ьешь имъ!.. 

И для дрз^ихъ ты трудишься, страдая, 

И самъ ты — жалкш рабъ, ограбленъ и гонимъ... 

День ото дня ты ждешь, страдаешь годъ отъ го- 
ду... 
Покоя ты лишенъ... ты ждешь изъ в-Ька въ в-Ькъ, 

Когда судьба пошлеть желанную свободу, 
И скажешь ты тогда: „Я — ^тоже челов-Ькь!" 

л. Уманецъ. 



О^ЩЗ 



* 



Не пытайтесь узнать, оттого ли порой 
Я грущу, что подавленъ я тяжкой судьбой, 
Что безсл-Ьдно прошла моей жизни весна... 
О, душа моя скорби давно ужъ полна... 



Давно неразлучны со мною 
Печальные думы и сны... 
Тоски были ранше годы 
Безрадостной жизни полны. 

Въ стран'Ь, гд-Ь невиннаго д'Ьтства 
Зав'Ьтные, лучшхе дни 
Промчались, какъ в-Ьтра дыханье, 
Какъ сонъ мимолетный, прошли — 

У матери, въ домик'Ь скромномъ, 
Въ уютной кроватк'Ь моей 
Все снилось мн'Ь, ц-Ьлыя ночи. 
Страданье и горе людей... 

Я помню, — разъ, ночью безсонной, 
Я что-то безсвязно шепталъ, 
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И часто изъ устъ моихъ д-Ьтскихъ 
Подавленный вздохъ вылеталъ... 

Безъ сна ты сид'Ьла, родная... 
Ты мирныхъ не вНЬдала грезъ! 
О, мама! какъ много страданй, 
Какъ много мучительныхъ слезъ 

Ты чуткой душой отгадала 
Въ моей безотрадной судьб'Ь! 
И слышались грустные вздохи 
Въ безмолвныя ночи теб'Ь... 

• 

Иль, бур-Ь унылой внимая, 
Подъ в-Ьтра томительный вой, 
Ты слезы свои осушала 
Дрожащею, слабой рукой... 

Увид'Ёлъ я влажныя очи... 
Я тоже, родная, не спалъ, 
И самъ свои д'Ьтскхя слезы 
Я втайн-Ь давно утиралъ! 

„О, мама!" теряя терп-Ьнье, 
Шепнулъ я,— „скажи мн'Ь, открой, 
Зач-Ьмъ есть страданья на св'Ьт'Ь, 
И горе... и слезы порой?..** 

Вотъ встала родная, въ тревог-Ь, 
Къ кроватк'Ь моей подошла, 
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Нагнулась, — ^но лепетомъ соннымъ 
Она мои р-Ьчи сочла!.. 

Все тихо въ избушк'Ь... Лампада 
Роняетъ свой трепетный св-Ьтъ... 
Лишь слышатся звуки рыданхй 
На д'Ьтское горе въ отв-Ьтъ... 

„О, мама! заснуть я не въ силахъ!.. 
Душа моя грусти полна!.." 
Но мать мои р'Ьчи считаетъ 
Лишь отзвукомъ страшнаго сна... 

Зач-Ьмъ же ты горыая слезы 
Въ ту ночь надо мной пролила?!.. 
О, счастье твое, что мой лепетъ 
Лишь бредомъ во сн'Ь ты сочла! 

Но н-Ьтъ! въ немъ тогда ужъ таилось 
Предчувствхе сумрачныхъ дней, 
Тяжелыхъ заботь и страдан1й, 
И горестной жизни моей!.. 

Я помню, — всю ночь, до разсв'Ьта, 

Не могъ я тогда задремать, 

И молча сид'Ьла со мною, 

Въ слезахъ, моя б'Ьдная мать... 

Попрежнему мирно лампада 
Роняла свой трепетный св'Ьтъ, — 
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И слышались звуки рыдашй 
На д'Ьтское горе въ отв'Ьтъ... 



Не пытайтесь узнать, оттого ли порой 
Я грущу, что подавленъ я тяжкой судьбой, 
Что безсл'Ьдно прошла моей жизни весна... 
Н-Ьтъ, душа моя скорби давно ужъ полна!.. 

Юргй Веселовшй. 




•Л" 



Я безъ слезъ неут'Ьшно и горько рыдалъ... 
Я свой плачъ затаилъ въ изможденной груди, 
Въ грустномъ сердц'Ь я вздохъ безотрадный скры- 

валъ, 
Чтобы, видя горюч1я слезы мои. 
Про тоску мою св'Ьтъ не узналъ!.. 

Я безъ слезъ неут'Ьшно и горько рыдалъ... 
Были смутной тоски мои мысли полны... 
Рой томительныхъ думъ меня злобно терзалъ... 
Такъ къ суровой скал'Ь изъ морской глубины 
Подползаетъ разгн'Ьванный валъ. 

Я безъ слезъ неут'Ьшно и горько рыдалъ... 

Съ омраченнымъ челомъ, съ горькимъ см-Ьхомъ 

порой 
Среди шумной толпы, словно Т'Ьнь, я блуждалъ, 
И страданья души моей грустной, больной 
Скрыть отъ взоровъ людскихъ я мечталъ. 
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Но не могъ утаить я мученхй души, 

И вопросомъ однимъ всЬ встр-Ьчали меня: 

„Отчего ты грустишь? жизнь и мхръ — хороши! 

Посмотри: велика, необъятна земля!.. 

Что же грудь твою давить, — скажи?..** 



Юргй Веселовскгй 




Ихъ судьба 

Ихъ связала любовь, — и вся жизнь съ того дня, 
Вся судьба у нихъ общей была. 
И въ безстрашной за д'Ьло святое борьб-Ь, 
Рука объ руку, смерть ихъ нашла... 

Погубила ихъ смерть безпощадной косой 
И въ могильную тьму увлекла... 
Но въ холодной земл'Ь они вм'ЬсгЬ легли, — 
Ихъ и смерть разлучить не могла! 

А зат-Ьмъ... прошли годы... Два красныхъ цв'Ьтка 
Надъ ихъ общей могилой растзггъ. 
Дв'Ь безпечныя птички весенней порой 
Сладко п-Ьсню надъ ними поютъ... 
А ихъ тяжкая доля и подвигъ святой 
Неразрывно въ народ-Ь живутъ!.. 



Юргй Веселовскгй. ^ 



с^^а 



Обаннееъ Туманьйнъ 



Ахтамаръ 

(Народная легенда) 

Каждой ночью къ водамъ Вана *) 
Кто-то съ берега идетъ 
И безъ лодки средь тумана 
См'Ьло къ острову плыветъ; 

Онъ могучими плечами 
РазсЬкаетъ лоно водъ, 
Привлекаемый лучами, 
Что ма5шъ далек1Й шлетъ. 

Вкругъ потокъ, шипя, крутится. 
За пловцомъ б-Ьжитъ восл'Ьдъ, 
Но безстрашный не боится 
Ни опасностей, ни б'Ьдъ. 



*) Т.-е. Ванскаго озера. Посреди этого озера находится ост- 
ровъ „Ахтамаръ^ съ монастыремъ того же имени. 
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Что ему угрозы ночи, 
П'Ьна, волны, в-Ьтеръ, мракъ? 
Точно любяиця очи, 
Передъ нимъ горитъ маякъ! 

Каждой ночью искры св-Ьта 
Манятъ лаской тайныхъ чаръ; 
Каждой ночью, тьмой од1;та, 
Ждетъ его къ себ-Ь Тамаръ *). 

И мог5^ими плечами 
Бороздить онъ лоно водъ, 
Привлекаемый лучами, 
Что маякъ далеадй шлетъ. 

Онъ плыветъ навстр'Ьчу счастью, 
См'Ьло борется съ волной. 
А Тамаръ, объята страстью, 
Ждетъ его во тьм-Ь ночной. 

Не напрасны ожиданья... 
Ближе, ближе... вотъ и онъ! 
Мигъ блаженства! Мигъ свиданья! 
Сладкихъ таинствъ райсшй сонъ! 

Тихо. Только волны плещутъ. 
Только, полны чистыхъ чаръ, 



*) „1 амаръ^ — армянская форма женскаго имени Тамара. 
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Зв'Ьзды роптуп. и трепешугь 
За безстыдную Тамарч.. 

И опять к'ь пучинамъ Вана 
Кто-то С'ь берега идегь 
1 1 безъ лодки средь тумана 
Вдаль огь острова плывегь, 

II со страхомь остается 
Надь водой Тамаръ одна, 
Смотригь, слушаетъ, как'ь бьется 
Разъяренная полна. 

Завтра — снова ои(ида1п,я, 
Такъ же искрится маяк'ь, 
Тогь же чудный мигь сиидаи1»я, 
Т'к же ласки, тогь же мракь. 

Но разв'Ьдал'ь нрагъ жестокШ 
Тайну любящих'!! сердс1П1: 
Был'ь ногашен'ь св-Ьтъ далекий. 
Тьмой застигнуть быль пловец'ь. 

Растоптали люди :);пле 
Ярко блеи1,упий костер'ь. 
Небеса молчатъ ночныя, 
Тщетно св'Ьта итеть взор'ь. 

Не заискрится, как1* прежде, 
Маяка прив1)гь родной, — 
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И въ обманчивой надежд'Ь 
Бьется, бьется онъ съ волной. 

В-Ьтеръ шепчетъ непонятно, 
Надъ водой клубится паръ,— 
И вздыхаетъ еле внятно 
Слабый возгласъ: „Ахъ, Тамаръ!" 

Звуки плача, звуки см'Ьха... 

Волны ластятся къ скал'Ь, 

И, какъ гаснущее эхо, 

„Ахъ, Тамаръ!" звучитъ во мгл-Ь. 

На разсв'Ьт'Ь встали волны 
И примчали бл'Ьдный трупъ, 
И застылъ упрекъ безмолвный: 
„Ахъ, Тамаръ!" средь мертвыхъ губъ. 

Съ той поры минули годы, 
Островъ полонъ прежнихъ чаръ, 
Мрачно смотритъ онъ на воды 
И зовется „Ахтамаръ". 

К. Бальмонтъ. 



с^^а 



Дв* тучни *) 

Съ зеленаго трона спокойной вершины 
Поднявшись тревожно въ темн'Ьющш сводъ, 
Гонимыя бурей, по краю стремнины 
Дв-Ь тучки печальный мчались впередъ. 



* 



Но даже и буря, въ порыв-Ь жестокомъ. 
Одну отъ дрз^ой оторвать не могла, — 
Хоть злобой дышала и въ неб-Ь широкомъ 
Ихъ, съ м-Ьста на м'Ьсто бросая, гнала. 



* 
* * 



И вм'Ьст'Ь, все дальше, по темной лазури, 
Прижавшись другъ къ другу, въ безбрежную высь, 
Гонимыя злобнымъ дыхашемъ бури, 
Дв-Ь тучки, дв'Ь грустныя тучки неслись. 

Ивапъ'да-Марьл. 



*) Изъ журнала „Кавказсшй В-Ьстнинъ", 1901 г., декабрь. 
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Лампада Рригор1Я 11росв']^тителя 

(Народное првдан1е) 

Лишь ночь обниметъ небосклонъ, 

Лампады св-Ьтъ неугасимый | 

Заблещетъ ярко, — озаренъ ] 

Имъ край Армен1и родимой! | 

Гд* Арагацъ, престолъ-гора, ^ 

Возносить черныя громады, 

Она повисла безъ шнура, 

Весь М1ръ ласкаетъ лучъ лампады... 

Она С1яетъ зв'Ьздъ св-Ьтл'Ьй 
На высотахъ недостижимыхъ; 
Слеза святителя— елей 
Ея лучей неугасимыхъ... 

И вихрь, что мчится надъ землею, ^ 

Не властенъ лучъ ея порвать, 
И челов-Ьческой рукою 
Лампады чудной не достать! 
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Пусть мракъ нависъ съ злов-Ьщимъ воемъ, 
Стран-Ь родимой смерть тая, 
Пусть содрогнулась передъ боемъ 
Душа ничтожная твоя: 

Кто не смыкалъ позорно в'Ьжды, 
Но, в'Ьрой движимый одной, 
Взиралъ, исполненный надежды, 
Въ судьбу Арменш родной, — 

Увидитъ надъ собой, высоко, 
Висяицй надъ землею св'Ьтъ, 
И землю охранить отъ б'Ьдъ 
То св-Ьтлое, Господне око!.. 

Эллисъ. 




* * 



Съ горныхъ высей стремится ручей; 
Ниспадая, о камни онъ бьется, 
И журчитъ, и ворчитъ, и см-Ьется, 
И звенитъ подъ схяньемъ лучей. 

Сочеташю радостныхъ звуковъ 
Л'Ьсъ кругомъ слабый отзвз^къ даетъ; 
Такъ старикъ еле внятно поетъ. 
Слыша звонкое п'Ьше внуковъ. 

Но безмолвствуетъ в-Ьчный утесъ; 
Наклонившись громадой зпгрюмой, 
Онъ охваченъ загадочной думой, 
Онъ исполненъ нев'Ьдомыхъ грезъ... 

К. Бальмонтъ. 



Передъ к^ртиноМ Айвазовскаго *) 

Волны тяжелыя вдоль океана 
Съ ревомъ вздымались, громады живыя... 
Въ п-Ьн-Ь ихъ клубы густого тумана 
Мрачно вились... Бушевала стих1я 

Въ сфер'Ь своей безконечной — 

Р1 безнред-кльной, и в'Ьчной! 

— Стойте! — воскликнулъ бушующимъ волнамъ, 
Съ кистью въ рук'Ь, ихъ маэстро великхй... 
Голосу геюя вняли покорно 
Темныя волны — и, въ ярости дикой, 

Вотъ за волною волна 

Дышитъ грозой съ полотна. 

Иванъ'да-Марья . 



*) Изъ журнала „Кавкааск1й В'&стникъ^, 1902 г., январь. 
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Когда въ посл'Ьдтй мигъ, въ тяжелый мигъ про- 
щальный, 
Увижу я твой взоръ, унылый и печальный, 
При вид-Ь слезъ твоихъ, въ сердечной глубин-Ь 
Пойму, что всей душой горюешь обо мн-Ь... 

И, если буду знать, что обо мн'Ь душою 
Ты будешь тосковать, разставшися со мною, — 
Любовью нашею, мой другъ, тебНЬ клянусь. 
Спокойно я умру: я смерти не боюсь! 

Когда услышу я изъ сумрака могилы 
Твои рыдан1я и голосъ твой унылый, — 
УгЬшусь я тогда въ моемъ могильномъ сн-Ь, 
Что любишь ты меня, что помнишь обо мн*. 



Л. Уманецъ. 



с^за 



Дветиеъ Ибаакьйнъ 



* 
* * 



Моя душа объята тьмой полночной, 
Я суетой земною истомленъ. 
Моей душой, безгр-Ьшной, непорочной, 
Влад'Ьетъ дивный и великхй сонъ. 

Лазурнокрылый ангелъ въ неб'Ь р-Ьеть, 
На землю д-Ьва сходить, и она 
Дыханьемъ зв'Ьздъ, лобзаньемъ неба св'Ьетъ 
Съ моей души ночныя чары сна. 

И день, и ночь ея прихода жду я, — 
Вотъ-вотъ она покинетъ небосклонъ, 
РазсЬетъ ночь души — и, торжествуя, 
Я воспою мой дивный, в^Ьпцй сонъ! 

Ив. Бунинъ. 



^ 
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На крылахъ орлиныхъ, словно в-Ьтеръ горный, 
Чзггь коснувшись тучекъ, я въ просторъ з^чусь, 
Какъ въ л-Ьсу осеннемъ ручеекъ проворный, 
Обнимая листья, я исчезнуть рвусь! 

Вянетъ жизнь былая, упорхнули грезы, 

Какъ пернатыхъ стая въ теплые края; 

Только см'Ьхъ у милой пробудили слезы... 4 

Сонъ любви оплачу — и исчезну я! 

Слышишь эти п'Ьсни?.. въ нихъ весна и розы, 
Въ нихъ волненье жизни, чары бытхя!.. 
Поздно... спЪта п'Ьсня... и напрасны слезы... 
Я прощуся съ полемъ— и исчезну я!.. 

Эллисъ. 






Была душа моя мрачна, 
И обнялъ душу сонъ сзфовый, — 
Мн-Ь смерть на плах-Ь суждена, 
Надъ головой — в'Ьнецъ терновый! 

Мои слова — огонь и млатъ, 
Сердца дробятъ и сокрушаютъ!.. 
Мои слова — огонь и млатъ, 
Вокругъ меня сердца пылаютъ! 

Меня влекутъ на эшафотъ... 
Торчать кругомъ штыки сурово... 
За мной безгласно чернь идетъ, — 
Въ комъ духъ угасъ, чье праздно слово! 

Вотъ я взошолъ на эшафотъ... 
В'Ьнецъ надъ головою блещетъ, 
И обезум'Ьвшхй народъ 
Вокругъ въ смятеши трепещетъ!.. 

Эллисъ. 



Пахарь 

Кончи трудъ, мой милый пахарь, 
Потъ съ лица отри рукой, 
Скинь ярмо съ воловъ усталыхъ, 
И сп-Ьши скор'Ьй домой. 

Приготовила я ужинъ, 
И постель ужъ постлана... 
Посп-Ьши скор'Ьй, мой соколъ,— 
Ждетъ тебя твоя жена. 

Подъ нав-Ьсомъ, въ холодочк'Ь 
Отдохнешь ты отъ трудовъ, 
И луна св-Ьтить намъ будетъ 
Сквозь прозрачныхъ облаковъ. 

Ты усталъ!.. Покрыла землю 
Л'Ьтней ночи пелена. 
Посп^Ьши, — остынетъ ужинъ, 
И постель ужъ постлана!.. 

Ив. Бгьлоусовъ. 



\ 



Зима 

Ночь сурово молчитъ... 

Блещетъ въ неб'Ь созв-Ьздхй безчисленныхъ хоръ, 
Отражается м-Ьсяцъ на выступахъ горъ, 
И въ С1ЯНШ лунномъ ихъ сн'Ьжный уборъ, 
Какъ въ алмазахъ, горитъ. 

В-Ьтеръ злобно реветь, 
Расправляетъ онъ крылья подобно орлу, 
Тяжко дышйтъ и мчится сквозь бурную мглу. 
Вихри сн'Ьгъ поднимаютъ, заносятъ скалу, 
Вьюга хлопьями бьетъ. 

Я иду все впередъ, 

Но не знаю куда, — безконеченъ мой путь; 

Всюду холодъ, зима... 
О, склонюсь ли я къ другу, усталый, на грудь? 

Всюду в-Ьтеръ и тьма... 
О, когда бы надел<да могла мн-Ь блеснзггь. 

Озаряя мой путь! 

С ГоловачевскШ, 
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Туманъ распростеръ свои крылья, 
Окуталъ безбрежное море... 
А душу мою, точно коршунъ, 
Терзаетъ безжалостно горе... 

О мать моя, скоро въ пучин'Ь, 
Подъ рокотъ прибоя морского, 
Найду я для сердца отраду, 
Избавлюсь отъ коршуна злого! 

И вынесетъ трупъ мой изъ бездны 
На берегъ скалистый приливомъ... 
Тамъ буду лежать я безмолвно, — 
Безмолвно, въ забвеньи счастливомъ... 

Юргй Веселовскгй. 




Гев. Адйшанъ 



Хразданъ 

О ты, Хразданъ, р'Ька родная, 
О сладководная р'Ька! 
Скитался я, вдали блуждая,— 
Къ теб-Ь пришелъ издалека. 

Хразданъ, Хразданъ, — родныя воды! 

Ты плачешь въ часъ лихой невзгоды! 
Ужель меня вы не узнали, 
Родныя волны, край родной?! 
Подъ гнетомъ горя и печали 
Вашъ скорбный стонъ звучитъ тоской... 

Хразданъ, Хразданъ, — родныя воды! 

Ты плачешь въ часъ лихой невзгоды! 
Гд'Ь наши нива и дубравы? 
Гд'Ь домъ родной? Гд'Ь милый садъ? 
Ужъ н'Ьтъ былой, погибшей славы! 
Иль васъ унесъ и вихрь, и градъ?.. 

Хразданъ, Хразданъ,— родныя воды! 

Ты плачешь въ часъ лихой невзгоды! 
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Гд-Ь св-Ьгв очей моихъ — Хантука?.. 
Гд-Ь в-Ьрный дрзпгь? Гд-Ь ты? гд-Ь онъ? 
Въ пл-Ьну-ль у персовъ ждетъ васъ мука, 
Иль васъ объялъ могильный сонъ?! 

Хразданъ, Хразданъ,— родныя воды! 

Ты плачешь въ часъ лихой невзгоды! 
Разорена страна родная, — 
И ты б'Ьжишь, б-Ьжишь, Хразданъ, 
Уныло слезы проливая, — 
Б'Ьжишь въ пред-Ьлы дальнихъ странъ! 

Б'Ьги, Хразданъ, струясь привольно!.. 

Мн'Ь горькихъ слезъ моихъ довольно!.. 



Л. Уманецъ, 




Изъ поэмы „Аварайрск1Й соловей^' 

Скажи мкгЬ, о луна, зач-Ьмъ такъ безмятежно 
Плывешь по небу ты и осв-Ьщаешь н-Ьжно 
Заснувш1Я поля и горъ далекихъ склонъ, 
И старца б'Ьднаго, что въ думы погруженъ, — 
Блуждая въ часъ ночной на Аварайрскомъ пол-Ь, — 
О подвигахъ армянъ и ихъ завидной дол'Ь?.. 

Иль хочешь ты спустить блистаюицй покровъ 
Изъ трепетныхъ лучей на прахъ святыхъ бор- 

цовъ, 
И ясный, чистый ликъ, какъ н-Ьжнымъ покрыва- 

ломъ, 
Отъ крови ихъ святой з^расить блеском ъ алымъ? 
Иль вспоминаешь ты о мужеств-Ь армянъ, 
О томъ, какъ въ битв-Ь палъ велик1й нашъ Вар- 

данъ. 
Что, въ грозный бой вступивъ съ врагомъ родного 

края, 
Нашелъ покой душ-Ь въ селеньяхъ в-Ьчныхъ рая?. 

А ты, р-Ька Тыгмутъ, борцовъ великихъ кровь 
Принявшая въ себя, — ты словно плачешь вновь. 

10 
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Ты, Н'Ьжный в'Ьтерокъ, гонецъ съ крутого ската 
С'Ьдой горы Маку иль старца-Арарата, 
Ты самъ, подобно мн-Ь, колеблешься, дрожишь, 
На слабыхъ крыльяхъ ты съ вершины горъ ле- 
тишь, 
Черезъ холмы, поля, безмолвныя дубравы. 
Туда, гд-Ь все полно минувшей, громкой славы, 
Чтобъ разнести мой вздохъ, пов'Ьдать грусть мою 
И братьямъ разсказать о томъ, какъ я скорблю... 

А ты, влюбленныхъ другъ, п'Ьвецъ надежды страст- 
ной, 
Что гимнъ любви поешь предъ розою прекрасной. 
Волшебный голосъ твой съ моимъ нап'Ьвомъ слей, — 
И смерть святыхъ борцовъ прославь, о соловей!.. 

Юргй Веселовскгй. 




Сер. Гвкимьйнъ 



1{расога 

Красота была цв'Ьткомъ, 

И, въ глуши укрытый, 
Онъ расцв'Ьлъ надъ ручейкомъ, 

ВсЬми позабытый. 

Шла Любовь восхищена: 

— Для меня цв'Ьти ты! — 
Онъ же: — Слишкомъ ты юна, 

Мимо проходи ты! — 

Шелъ мудрецъ; въ своей мечтЬ, 

Чуждой достиженья, 
Наблюдалъ онъ въ высогЬ 

В-Ьчныхъ зв-Ьздъ движенье. 

'Ьхалъ знатный: не взглянулъ 

Въ сторону б-Ьдняги. 
И съ кудрей цв'Ьтка стряхнулъ 

В'Ьтеръ капли влаги. 

10» 
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Увидалъ богачъ цв'Ьтокъ, 

Но — непостоянный — 
Тутъ же бросилъ лепестокъ 

Онъ благоуханный. 

А цв'Ьтокъ грустить, что вновь 
Не проходитъ зд-Ьсь Любовь. 



О. Чюмина. 







Какъ волны грозныя, какъ п-Ьнистыя волны, 
Что разбиваются о кр5^и темныхъ горъ, 
Колышатъ озеро до дна и, гн-Ьва полны, 
Зеркальный, голубой мутятъ его просторъ, 

Такъ и мечты мои, гонимы бурей страсти, 

Миръ духа моего тревожатъ и мутятъ, 

А мысль, мысль страшная о нашемъ зломъ не- 

счастьи 
Томить мн^Ь скорбью грудь и омрачаетъ взглядъ... 

Не разъ въ мгновенья гЬ, ужасныя мгновенья, 
Искалъ и звалъ я смерть, чтобъ прекратить му- 



Но отчего ее я все же прогонялъ? 



ченья, — 



Смерть гналъ я оттого, что въ ужасЬ страданья. 
Казалось, слышалъ я, мой другъ, твои рыданья 
И слезы горьк1я твои я вспоминалъ. 

И. Гриневская. 



Хоренъ Наръ-Бей (Гадфайнъ) 



Первые ростни 

Едва лишь лучи золотые 
Прорвали туманы густые, 
Едва лишь, растаявъ, сошли 
Сн^га съ пробужденной земли, 
Какъ вы ужъ надежды земныя 
Дарите намъ, выйдя на св-Ьтъ, 

Ростки молодые, 

Прив'Ьтъ вамъ, прив'Ьтъ! 
На нив'Ь холодной и голой 
Н-Ьтъ ласточекъ стаи веселой 
И сладк1е гимны любви 
Еще не поютъ соловьи. 
Вы-жъ, в'Ьстники счастья живые. 
Несете намъ радость и св'Ьтъ. 

Ростки молодые, 

Прив'Ьтъ вамъ, прив'Ьтъ! 
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Убора зеленого краски, 
Вашъ образъ, исполненный ласки, 
На солнц'Ь нарядно горятъ, 
Чаруютъ и н^Ьжатъ нашъ взглядъ; 
И думы, печально больныя, 
Найдутъ исц'Ьленье отъ б'Ьдъ. 
Ростки молодые, 
Прив-Ьтъ вамъ, прив'Ьтъ! 
Придите, придите въ весельи, 
Блесните въ утрюмомъ ущельи. 
Раскиньте зеленый покровъ 
На в-Ьтви родимыхъ деревъ. 
Гоните печали земныя. 
Даруйте природ'Ь расцв-Ьтъ! 
Ростки молодые, 
Прив'Ьтъ вамъ, прив'Ьтъ! 
Какъ зггро пл^Ьнительной грезы, 
Встр'Ьчайте весенюя розы. 
Зовите зефиры скор'Ьй 
Р'Ьзвиться у вашихъ кудрей! 
Зовите цв'Ьты полевые! 
Мы ждемъ ихъ улыбки живыя! 
Безъ нихъ намъ веселхя н'Ьтъ. 
Ростки молодые, 
Прив'Ьтъ вамъ, прив'Ьтъ! 
Придите, о листья, придите. 
На крыльяхъ надежды сп'Ьшите! 
Покройте одеждой своей 
Могилы намъ близкихъ друзей! 
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Душистой росой залитые. 
Венчайте шгь прахъ, о листы! 



О крылья не<гты! 

С Голоеане&аай. 




|1кртичъ Бешикташпйнъ 



ЗеИтунс1(!й армянинъ 

Нависъ утесъ надъ кручей горъ... 

Тамъ бл'Ьдный юноша сидитъ. 

По скаламъ вдумчиво скользить 

Его угрюмый, мрачный взоръ, 

„О чемъ скорбишь, печальный сынъ 
Скалистыхъ горъ, дитя долинъ? 

„Иль хочешь ты, чтобъ синШ валъ 

Теб'Ь на сумрачныхъ волнахъ, 

Какъ на грохочущихъ струнахъ, 

Свою мелод1Ю сыгралъ? 

„О чемъ скорбишь, печальный сынъ 
Скалистыхъ горъ, дитя долинъ? 

„Иль, можетъ быть, хогЬлъ бы ты, 

Чтобъ небосводъ теб-Ь дарилъ 

Улыбку ласковыхъ св-Ьтилъ, 

И улыбались бы цв-Ьты?.. 

„О чемъ скорбишь, печальный сынъ 
Скалистыхъ горъ, дитя долинъ? 
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„Иль, можетъ быть, ты ждешь, что мать 

И та, которой преданъ ты, 

Придутъ въ печали угЬшать, 

РазсЬютъ мрачныя мечты?" 

— „Я жажду пуль, кровавыхъ встр'Ьчъ, 
Хочу въ рукахъ держать я мечъ!" 



Л. Уманецъ. 
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Когда-бъ я сталъ, хотя на мигъ, 
Весеннимъ н-Ьжнымъ в'Ьтеркомъ, 
Къ твоимъ кудрямъ бы я приникъ, 
Лобзалъ бы, в-Ьялъ бы кругомъ! 

Когда-бъ я розой н-Ьжной былъ, 

Взяла бы ты меня на грудь; 

Я лепестки бы распустилъ, 

Къ твоей бы груди могъ прильнуть... 

Когда бы птичкой могъ я стать, 
Къ теб-Ь бы быстро, какъ мечта, 
Я прилегЬлъ, чтобъ ц-киовать 
Т-Ь щечки, шейку и уста... 

Когда бы сталъ я грезой сна, 
Къ теб'Ь-бъ пришелъ ночной порой, 
Когда настанетъ тишина, — 
И сердца отнялъ бы покой! 

Скажи, теб'Ь что сд'Ьлалъ я? 
Ч'Ьмъ эту муку заслужилъ, 
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Что такъ скорбитъ дзпша моя, 

И н'Ьтъ конца... н'Ьтъ больше силъ?.. 

Какъ духъ, какъ сонъ, ты скрылась вновь... 
Была в'Ьрна недолго ты! 
Увяла такъ твоя любовь, 
Какъ вянуть осенью цв-Ьты!.. 

Л. Уманецъ. 




^есна 

О, в'Ьтерокъ, какъ н'Ьженъ ты 

Весенней св-Ьжестью своей! 

Ты тихо в'Ьешь на цв-Ьты, 

Играешь волнами кудрей... 

Но ты не съ родины летишь, — 
И сердца мн-Ь не оживишь... 

Я слышу п'Ьсни чудный звз^къ; 

То птичка въ зелени поетъ, 

Чаруя рощу всю вокругъ, 

Весны прив-Ьтствуя прйходъ... 

Но ты не съ родины летишь,— 
И сердца мн^ не оживишь!.. 

Журча таинственный нап^Ьвъ, 
Среди долинъ б'Ьжитъ ручей; 
Красу цв-Ьтовъ и взоры д'Ьвъ 
Онъ отразить въ вод'Ь своей... 

Но онъ не съ родины б'Ьжитъ,- 
Онъ сердца нн'Ь не оживить! 
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Когда бы съ родины моей 
Орелъ иль вихрь свершалъ полетъ 
Чрезъ степь, — и мутенъ былъ ручей, 
Какъ воды сонныя болотъ, — 

Они напомнятъ край родной, — 
И вновь воскресну я душой!.. 

Л. Уманецъ. 
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Вы не туда неситесь, п'Ьсни, 
Гд'Ь в-Ьчный носится эеиръ, 
Гд'Ь св'Ьта ясный лучъ С1яетъ, 
Гд-Ь в-Ьеть волнами зефиръ... 

Вы не туда неситесь, п-Ьсни, 
Въ далекш, в'Ьчный небосводъ, 
Откуда намъ лучи бросаетъ 
Созв-Ьздхй св-Ьтлый хороводъ... 

Вы не туда неситесь, п'Ьсни, 
Гд'Ь блещутъ чудные цв'Ьты 
Въ объятьяхъ матери-природы. 
Богатой, полной красоты... 

« 

Вы не туда неситесь, п'Ьсни, 
Гд'Ь эхо горъ безмолвно спитъ, 
И только П'Ьсни раздаются 
Въ весель-Ь пляшущихъ сильфидъ., 

Вы къ ней мои неситесь п-Ьсни, 
Неситесь п'Ьсни прямо къ ней, 
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Къ ея очамъ прекраснымъ мчитесь: 
Т-Ь очи яркихъ зв'Ьздъ св'Ьтл'Ьй! 

И если приметъ благосклонно, 
Какъ п-Ьсни птичекъ, нужный звукъ, 
То вы лобзайте эту шейку 
И мраморъ груди, мраморъ рукъ! 

Весь день, всю ночь вы сладко пойте 
Предъ ней мелощю свою, 
И безконечно повторяйте 
Про страсть мою, любовь мою! 

Напомнить ей, когда умру я, 
И пылъ моихъ душевныхъ мз^ъ, 
И страсть любви моей сердечной 
Т-Ьхъ св'Ьтлыхъ п'Ьсенъ н-Ьжный звукъ!.. 

Л. Уманецъ. 
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/У1ы— братья 

Есть въ мхр-Ь чудный звукъ... Изъ мхровыхъ со- 

ЗВуЧ1Й 

Сильн'Ье всЬхъ другихъ тотъ сладостный нап'Ьвъ, 
Когда звучать слова намъ милыхъ, юныхъ дНЬвъ; 
Нап'Ьвъ тотъ радостный, могуч1Й, страстный, жгу- 

Ч1Й... 

Но все жъ дороже намъ, отрадн-Ье звучатъ 
Слова желанныя: „ты будь намъ другъ и братъ!" 

Подай же руку мн-Ь; мы снова будемъ братья... 

Насъ ураганъ разбилъ, и въ разныхъ мы странахъ; 

Однимъ лобзатемъ разрушимъ мы во прахъ 

Судьбы гонешя — и братсшя объятья 

Пусть М1ру ц-Ьлому безмолвно подтвердятъ. 
Что н'Ьтъ дороже словъ, какъ слово „другъ" 

и „брать"! 

Когда Армешя, страна моя родная, 
Узритъ своихъ сыновъ, сплоченныхъ въ кругъ 

единъ,— 

11 
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Забывъ тяжелый сл-Ьдъ и горя, и кручинъ, 
И сладкихъ слезъ росу на раны проливая, 

Поиметь, что намъ всего отрадн'Ье звучатъ 
Слова зав-Ьтныя: „ты будь намъ другъ и брать". 

Мы вм-ЬсгЬ плакали вь тяжелыя годины... 

Слились вь одинь ручей потоки горькихь слезь... 

Чтобь см-Ьлый подвить нашь обильный плодь 

принесь, 

Сольемь же радости и слезы воедино! 
Всего сердечн'Ье, отрадн-Ье звучать 
Слова зав-Ьтныя: „ты будь намь другь и брать!" 

Чтобь оживилась вновь Арменхя родная, 
Мы вм'ЬсгЬ орошать должны ея поля, 
И жатву чудную родная дасть земля; 
Мы кь небу вознесемь ту жатву, восклицая: 
„Всего дороже намь, отрадн-Ье звучать 
Слова зав-Ьтныя: ты будь намь другь и брать!" 

Л. Уманецъ. 
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Ночной порою — сонъ, при св'ЬгЬ дня — тоска 
Прекрасный образъ твой отъ взоровъ застилаетъ, 
И тщетно ц'Ьлый М1ръ, какъ ароматъ цв'Ьтка, 
Благоухаше прекрасной наполняетъ! 

Взам'Ьнъ себя пришли цв^Ьтущихъ розъ бз^сеть, 
Къ очамъ угаснувшимъ ихъ приложу, лобзая, 
Р1 самые шипы благословить поэтъ, 
И будетъ ихъ лобзать, больную грудь пронзая! 

Эллисъ. 




•к 



Всю душу я свою отдамъ теб'Ь одной, — 

Отдай свою мн-Ь, дорогая! 

Во тьм-Ь души моей пусть яркою зв-Ьздой 

Твоя любовь вэойдетъ, С1яя! 

Пусть въ терн1яхъ души, какъ роза въ л'Ьтнш 

зной, 
Любовь цв-Ьтетъ, благоухая! 

С Головачевскгй. 




Цетроеъ Тур1анъ 

/У1оя скорбь 

Я не о томъ скорблю, что, въ жажд'Ь сновид-Ьнш, 
Источникъ думъ святыхъ изсякшимъ я нашелъ, 
Что прежде времени мой нерасцв'Ьтшш генШ 
Сломился и поблекъ подъ гнетомъ тяжкихъ золъ; 

И не согр'Ьлъ никто горячимъ поц'Ьлуемъ 
Ни бл'Ьдныхъ устъ моихъ, ни бл'Ьднаго чела; 
И, счастья не познавъ, любовью не волнуемъ. 
Смотрю, — ужъ предо мной З1яетъ смерти мгла... 

Я не о томъ скорблю, что н-Ьжное созданье, — 
Букетъ изъ красоты, улыбки и огня, — 
Не усладитъ мое посл'Ьднее страданье, 
Лучомъ своей любви не озаритъ меня... 

Я не о томъ скорблю... Н-Ьтъ, родин-Ь несчастной— 
ВсЬ помыслы мои... О ней моя печаль! 
Не въ силахъ ей помочь, томясь тоской напрасной, 
Безв'Ьстно умереть, — о, какъ мн-Ь жаль, какъ жаль!.. 

Я. Бальмонтъ. 
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Говорятъ мн'Ь: „Зач-Ьмъ ты хранишь такъ упорно 

молчанье, 
И надежды свои, и печали въ душ-Ь затая?" 
Но заря въ небесахъ разливаетъ безмолвно 

С1янье, — 
И она, какъ душа необъятна моя... 

Говорятъ МН'Ь: „Зач-Ьмъ ты терзаемъ глубокой 

тоскою?" 
Какъ же быть мн-Ь инымъ, если счастья желаннаго 

н'Ьтъ, 
Если зв'Ьзды мои всЬ скатились одна за другою, 
А въ душ-Ь до сихъ поръ не С1яетъ разсв-Ьтъ! 

Говорятъ МН'Ь: „Зач-Ьмъ, какъ стоячаго озера 

воды. 
Ты безжизненъ, и мертвъ, и застылъ въ заколдо- 

ванномъ сн-Ь?" 
Оттого, что во МН'Ь жажда св-Ьта и жажда свободы 
Навсегда улеглися на дн-Ь!.. 
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и твержу я себ-Ь: „Роковая пора наступила... 
Приходи же, о смерть, и въ объятья меня заключи! 
То, что я потерялъ, не вернетъ ли съ собою могила? 
Не воскреснуть ли тамъ— молодая погибшая сила, 
И любовь, и цв'Ьты, и лучи?.." 

О. Чюмина. 




Озеро 

Озеро, скажи, — что значитъ твой покой? 
Волны вдругъ твои р'Ьзвиться перестали. 
Въ зеркал-Ь твоемъ, какъ будто бы изъ стали, 
Д-Ьва загляд'Ьлась ли на образъ свой? 
Волны ли твои пл-Ьнилися лазурью 
Неба яснаго, иль п-Ьной облаковъ, 
Н'Ьжной, какъ и та, что на хребгЬ валовъ 
Носится порою въ дни утихшей бури? 
Озеро, въ печали гордой ты молчишь... 
Другомъ будь моимъ! Я, какъ и ты, тоскую. 
Въ думы погруженный грустныя, люблю я, 
Такъ же, какъ и ты, внимать, что шепчетъ тишь. 
Сколько волнъ сЬдыхъ несется надъ тобою, 
Столько-жъ мыслей р-Ьетъ надъ моимъ челомъ. 
Столько въ сердц'Ь муки горестномъ моемъ. 
Сколько п-Ьны б-Ьлой на волнахъ прибоя! 
Еслибъ въ твои волны до глубинъ, до дна 
Мирхады зв-Ьздъ вмигъ небо посылало, — 
Какъ моя душа, ты-бъ все же не пылало: 
Пламенемъ такимъ объята вся она! 
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и не меркнуть зв-Ьзды, и не увядаютъ 
Зд'Ьсь цв-Ьты,— и тучки изъ высотъ своихъ 
Въ часъ, когда молчишь, и воздухъ чистый тихъ, 
Въ глубин'Ь твоей таинственной не таютъ... 
Озеро, мой друтъ! о, если ты порой 
Хмуришься подъ властью грозной дуновенья 
Вихрей злыхъ, — я знаю, что и въ мигъ смятенья 
В'Ьрно ты хранишь печальный образъ мой. 

Ахъ, меня отвергли всЬ Зд'Ьсь въ этомъ мхр'Ь 
Говорятъ: „лежитъ на немъ несчастья гнетъ!" 
„Трепетенъ и бл-Ьденъ". „Скоро онъ умретъ". 
„Лишь бряцать ум'Ьетъ онъ на скорбной лир'Ь!" 
„Отчего сгораетъ, грустенъ, молчаливъ", — 
Говорить ли кто? „Ахъ, если бы онъ, б-Ьдный, 
Былъ когда любимъ — не умеръ бы безсл'Ьдно..." 
Думаетъ ли кто: „Онъ, можетъ быть, красивъ!" 
И никто не скажетъ добрыми устами: 
„Въ душу скорбную его я загляну. 
Все прочту въ ней". О, не книгу лишь одну 
Въ ней увидятъ, а пылающее пламя!.. 
Пыль воспоминанья о былыхъ годахъ... * 
Озеро, вздыми ты волнъ гряды грознее! 
Въ зеркало твое гляжу дрожа, н-Ьм'Ья, 
Безнадежно я, — съ отчаяньемъ въ глазахъ!! 

И. Гриневская. 
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Еслибъ розы вешней 
Цв'Ьтъ не могъ напомнить 
Щечки д-Ьвы н-Ьжной, — 
Кто любилъ бы розу? 

Еслибъ съ синимъ небомъ ; 

Не могли поспорить ^ 

Голубые глазки, — , ^ 

Кто-бъ взглянулъ на небо? ^ 

г 

Не была бы д'Ьва 
Такъ чиста, прекрасна,— 
Гд'Ь прочло бы сердце 
О небесномъ БогЬ? 

Юрхй Веселовшй. 
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Поэта зав'Ьтную грезу 
Она воплощала собою; 
Любуясь ея красотою, 
Смущенно я подалъ ей розу. 

И, розу мою принимая, 

Она улыбнулась несм-Ьло, 

И тутъ же, смутясь, покрасн-Ьла, 

Глаза предо мной опуская... 

И выразить я не ум-Ью, 
Но мн-Ь утаить невозможно. 
Какою казалась ничтожной 
Мн'Ь роза моя передъ нею! 

И даръ мой смиренный, — могу я 

Дать клятву торжественно въ этомъ,— 

Не стоилъ того поц-Ьлуя, 

Что былъ на него мн-Ь отв-Ьтомъ!.. 

О. Чюмипа. 



/У1оя смерть 

Коль смертный часъ придетъ, и ангелъ, смерть 

в-Ьщйя, 
Съ улыбкой вечности и крылья опустивъ, 
Предстанетъ предо мной, и, муки забывая, 
Я унесусь туда^ — то знайте вс-Ь: я живъ! 

Коль бл'Ьдная св-Ьча, бросая св-Ьтъ печальный, 
Холодное лицо лучами озаривъ. 
Напомнить вамъ, друзья, что часъ насталъ про- 
щальный, — 
То знайте, знайте всЬ, что я не умеръ, живъ! 

И если въ горести, мучительно рыдая, 
Могильнымъ саваномъ мой хладный прахъ обвивъ. 
Опустите во гробъ, слезами обливая, — 
То в'Ьрьте, верьте всЬ, что я не умеръ, живъ! 

И если зазвучитъ надгробный звонъ унылый 
(Нещадной смерти см-Ьхъ, такъ мраченъ — и игривъ!) 
И понесутъ мой прахъ, — предъ вырытой могилой 
Вы вспомните, друзья, что я не умеръ, живъ! 
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И если скорбные п'Ьвцы святого храма 
Печально запоютъ свой сумрачный мотивъ, 
И вознесутся вверхъ куренья еимхама, — 
То знайте, знайте всЬ, что я не умеръ, живъ! 

И если, надъ моей зарытою могилой 
Надгробный черный крестъ печально водрузивъ. 
Друзья мои уйдутъ,— то въ этотъ мигъ унылый 
Вы знайте, знайте всЬ, что я не умеръ, живъ! 

Коль буду я лежать, нев-Ьдомый для св'Ьта, 
И память обо мн'Ь исчезнетъ безъ сл'Ьда, 
Когда забудутъ всЬ угасшаго поэта, — 
То знайте, знайте всЬ: я умеръ навсегда! 

Л. Уманецъ. 




л. Чобаньйнъ 



Всевышн1Й взялъ росы душистой, 
Съ лучомъ небесъ соединилъ 
И искру молнш огнистой 
Въ сл1янье это заронилъ. 

Онъ взялъ частицу молчаливой, •^ 

Живой гармонш планетъ, 

Багряный блескъ зари стыдливой, 

Зефира сладостный прив-Ьтъ. 
Онъ взялъ цв'Ьтовъ благоуханье 
И мощный взмахъ волны морской 
И бросилъ все въ свое созданье 
Своею творческой рукой. 

И животворное дыханье ' 

Вдохнулъ Господь въ него потомъ, 

Но раньше чувство состраданья 

Съ безумхемъ онъ создалъ въ немъ. 
Помазалъ Богъ его слезою 
И н'Ьгой окропилъ его, — 
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И вотъ воздушною мечтою 

Родилось крошка-существо. 

Оно, какъ бабочка, порхало, 
Благоухало, какъ цв-Ьтокъ, 
Оно дыхан1емъ ласкало, — 
Но это не былъ в-Ьтерокъ. 

Оно, какъ ангелъ, лучезарно. 

То— неземное существо, 

Какъ демонъ тьмы, оно коварно, — 

И „поц'Ьлуй" зовутъ его. 

С. Головачевскгй. 




* 
* * 
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Надъ утомившейся землею 
Ночь разсыпаетъ чары сна. 
Садись со мной, моя голубка, 
Ночная мгла намъ не страшна. 

Поля од-Ьты черной дымкой. 
Ни зв-Ьздъ на неб-Ь, ни луны. 
Не слышно птицъ,— и говоръ в-Ьтра 
Не нарушаетъ тишины. 

Забудь о томъ, что будетъ завтра, «^ 

Что намъ вчерашнш день принесъ. 
Забудь о всЬхъ минутахъ горя, 
Заботъ, усталости и слезъ! 

Пускай разсыплется на плечи 
Густыхъ кудрей твоихъ волна, 
И въ сердце чуткое проникнетъ 
Волшебной ночи тишина! 



А мн-Ь позволь, къ теб-Ь прижавшись, 
Мое земное божество. 
Внимать, какъ музык'Ь небесной, 
Б1енью сердца твоего! 

Н. Новичъ ^). 

*) Изъ журнала «Кавказскш В'ёстникъ», 1901 г., май. 
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Небо скрылось въ туман'Ь отъ насъ; 
Льется влажная грусть съ вышины; 
Слабый лучъ въ моемъ сердц-Ь погасъ. 
Давятъ грудь безотрадные сны... 

Льется влажная грусть съ вышины; 
Стон)Ггъ в-Ьтеръ и дождь, какъ больной; 
Давятъ грудь безотрадные сны. 
Я грущу надъ разбитой мечтой... 

Стонутъ в-Ьтеръ и дождь, какъ больной; 
Ледяная несется струя; 
Я грущу надъ разбитой мечтой. 
Меня горе сосетъ, какъ зм'Ья... 

Ледяная несется струя: 
Это шествуетъ смерть въ вышин'Ь!.. 
Меня горе сосетъ, какъ зм-Ья, — 
И могилу сулитъ оно мн'Ь!.. 

Юргй Веселовшй. 



/" 



в. )![адвзьйнъ 



Роковыя прим^^ты 

Подъ сЬнью ласковой въ объяТ1яхъ любви 
Вчера насъ счастхе нежданно опьянило. 
„Мы навсегда сольемъ въ одно сердца свои!" 
„О, никогда досель такъ сердце не любило!" 

Но вид'Ьлъ робк1Й взоръ, какъ быстрая зв-Ьзда, 
На небесахъ блеснувъ, схянье угасила, 
И я, затрепетавъ, потупилъ взоръ тогда. 
„Въ т-Ьхъ зв-Ьздахъ дышитъ жизнь?" она меня 

спросила. 

Я розу н-Ьжную держалъ въ рук'Ь своей... 
Она осыпалась... и лепестки живые 
Она собрала вновь, но бурный вихрь полей 
Далеко ихъ разнесъ съ безумхемъ стих1И. 

Любили н-Ьжно мы, — но надъ любовью той 
Прим-Ьты странныя глумились безпощадно, 
Мн'Ь руку обожгла ты горькою слезой... 
Увы... какъ первое сомненье безотрадно! 

Эллисъ. 



Ночнин'ь 

(СОНЕТЪ) 

Ужъ полночь! Теплится лампада надо мной, 
И багрянитъ струей кровавою молчанье, 
Трепещетъ призраковъ въ предсмертной мук'Ь рой, 
Нев'Ьрный снопъ лу^ей— унылое мерцанье!.. 

Лампада н-Ьжная не знаетъ ночью сна, 
Печально бодрствуя, какъ ласковое око. 
Взирая въ очи Т'Ьхъ, кого душа больна, 
Кто въ потолокъ вперилъ свой взоръ въ ТОСК'Ь 

глубокой. 

Ей внятенъ сердца стонъ, ей внятенъ каждый 

вздохъ, 
И ложе бл'Ьдный лучъ ея едва ласкаетъ, 
Когда передъ зарей св'Ьтильня догораетъ! 

Въ часы страдан1я, въ часы моихъ тревогъ 
Она такъ странно мн^Ь близка, что я, мечтая, 
Въ ней душу узнаю твою, о мать родная! 

Эллись. 
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Облако 

Я съ облачкомъ св'Ьтлымъ мечтою живу 
Тамъ, въ м1р'Ь луны серебристой, 
Разорванной грезой на землю плыву, 
Слезой окропленный лучистой! 

Ты меркнешь подъ грубымъ напоромъ в'Ьтровъ, 

Разв'Ьялось, гаснешь уныло; 

Земля же для жителей горныхъ м1ровъ. 

Для жаркаго сердца — могила... 

А тамъ, въ безучастной всегда вышин'Ь, 
Вновь солнце въ эеир'Ь играетъ, 
И ужасъ, и грезы таитъ въ тишин'Ь 
И новыя тз^ки ласкаетъ. 

Какъ св'Ьтлое облачко въ неб'Ь бродя, 
И сердце отъ жажды сгораетъ, 
Какъ облачко св'Ьтлыя капли дождя, 
Горяч1я слезы роняетъ! 

Эллисъ. 



Идеалъ 

То — солнца яршй лучъ, затмивш1Й св'Ьтъ луны, 
То — сонъ изъ пламени, бл'Ьдн^Ьющ^й съ разсв-Ьтомъ, 
То — МОЛН1Я на мигъ пришедшей къ намъ весны, 
Цв-Ьтокъ, роняющш свой в'Ьнчикъ знойнымъ л-Ь- 

томъ. 

То— сонъ изъ пламени, бл'Ьдн'Ьющш съ раз- 

св'Ьтомъ, 

То — лента радуги, прозрачная, въ огняхъ, 

Цв'Ьтокъ, роняюшдй свой в'Ьнчикъ знойнымъ 

л'Ьтомъ, 

Схянье сЬвера въ лазурныхъ небесахъ. 

То — лента радуги, прозрачная, въ огняхъ. 

То — роза, грудь твою пронзившая шипами, 

Схянье сЬвера въ лазурныхъ небесахъ. 

То — п'Ьна волнъ въ борьб'Ь напрасной со скалами. 

То — роза, грудь твою пронзившая шипами, 
Отъ крыльевъ лебедя слегЬвш1Й пухъ съ 

высотъ, 
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-То — п-Ьна волнъ въ борьб-Ь напрасной со 

скалами, 
Дыханье воздуха, теченье быстрыхъ водъ. 

Отъ крыльевъ лебедя слегЬвш1Й пухъ съ высотъ, 
Священный поц'Ьлуй въ заоблачномъ пред'Ьл'Ь, 
Дыханье воздуха, теченье быстрыхъ водъ. 
Для духа идеалъ — качанье колыбели. 

Священный поц'Ьлуй въ заоблачномъ пред'Ьл'Ь, 
То— д'Ьва, чуждая пылающимъ страстямъ. 
Для духа идеалъ — ^качанье колыбели, 
Мечтаюй юныхъ сонмъ, летяпцй къ небесамъ. 

То — Д'Ьва, чуждая пылающимъ страстямъ. 
Кольцо, связавшее насъ съ жизнью, золотое, 
Мечташй юныхъ сонмъ, летящш къ небесамъ. 
Сердечный гимнъ любви въ торжественномъ поко'Ь. 

С. Головачевскгй. 
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П'Ьвецъ гражданской скорби. 

Въ начал* 18 столЪпя два крупныхъ явленхя свид^тель- 
ствуютъ о начинающемся политическомъ и умственномъ про- 
буждеши армянскаго общества. 

Эти два явлешя не им-Ьють ничего общаго между собой; 
одно носить чисто литературный характеръ, другое полити- 
ческ1й. 

Группа борцовъ во глав* съ Израилемъ Ори, медиками, 
Давидь-бекомъ возым'Ьли мечту о политической свобод'Ь, но 
какъ известно программа этихъ самоотверженныхъ борцовъ 
за свободу не осуществилась. 

Пробуждеше на другомъ, на литературномъ поприщ* мы 
видимъ въ основанш о. Мхитаромъ монастырскаго братства 
въ Венещи; ц^лью этого братства было изучете необходи- 
мыхъ наукъ для духовныхъ нуждъ армянскаго народа, а 
впосл'Ьдствш деятельность этого братства суживается и но- 
сить чисто академичесшй характеръ; такъ что эти два явле- 
шя не могли непосредственно воздействовать на обществен- 
ную жизнь, не могли быть руководителями общества на пути 
его общественнаго развипя и не могли быть воясаками армян- 
скаго народа на пути его нацюнальнаго самосуществован1я . 
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Т-Ьмь не мен'Ье заслуга венещанскаго братства очень ве- 
лика; если оно, запершись въ своей скромной обители, не хо- 
тЬло вмешиваться въ суетную жизнь, въ мхрскхя д'Ьла, то 
оно тамъ не бездействовало; за это время тамъ подготовлялся 
тотъ обширный, богатый матер1алъ, который впосл'Ьдствш 
весьма понадобился пробудившемуся отъ сна армянскому об- 
ществу; тамъ, въ этой скромной обители, впервые начали 
изучать древнюю классическую литературу, тамъ известнымъ 
историкомъ о. Чамчьяномъ былъ составленъ большой трудъ 
по истор1и Армети, тамъ былъ составленъ въ продолжеше 
50 л^тъ первый армянсшй академическхй словарь, въ кото- 
ромъ объяснены почти всЬ армянсшя слова, (грабаръ) текстами 
изъ классическихъ авторовъ; единственный этотъ драгоцен- 
ный вкладъ мхитаристовъ въ родную литературу могъ бы до- 
ставить имъ славное имя. 

Увлечете чистой наукой на западе за этотъ перходъ, какъ 
мы видимъ, отразилась и въ армянской действительности. 
Въ начале XIX столетхя въ Индхи, кроме пер10Дической пе- 
чати появляются ученые труды по ариеметике, исторш, жи- 
вописи, переводятся на армянстй языкъ Гомеръ, Виргилхй, 
Шатобрханъ, Рассинъ и др., кроме того появляются само- 
стоятельныя поэтичесшя произведешя, какъ то Багратуни 
„Князь Гайкъ"", „Золотой векъ" Овнана Ванаденца и друг. 

Но все это писалось и переводилось на классическомъ ар- 
мянскомъ языке— грабаре, такъ что делалось достоян1емъ 
только немногихъ. Только немногхе избранные могли зани- 
маться литературой. 

Такое ненормальное положеше не могло продолжаться 
долго. Появилась, естественно потребность заменить мертвый, 
классическхй языкъ, живымъ, понятнымъ для всехъ языкомъ. 
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так1я попытки мы видимъ еще въ XII в-Ьк-Ь. Но какъ пер- 
вая, такъ и последующая за ней попытки были нерешитель- 
ны и робки/ Сторонники классическаго языка чзпзствовали 
еще подъ собой твердую почву и продолжали отстаивать пер- 
венствующее господство классическаго языка; хотя за этотъ 
пераодъ мы встр^чаемь несколько книгъ и практическихъ 
руководствъ, написанныхъ для народа на понятнымъ для него 
язык*, но все это носило единичный, и случайный характеръ. 

Особенно острый оборотъ принялъ вопросъ о новомъ ли- 
тературномъ языке въ 60 годахъ прошлаго столетхя въ ли- 
тературе русскихъ армянъ. 

Деятелямъ этого перхода, отдавшимъ себя на служенхе 
обществу и своему народу, пришлось много работать надъ 
выработкой общаго и понятнаго для всехъ языка. Благодаря 
изобил1ю наречхй, они не могли остановиться на какомъ ни- 
будь изъ нихъ и сделать его литературнымъ; имъ пришлось 
выработать новый общШ языкъ. Въ основу этого языка они 
положили не народный языкъ, какъ следовало ожидать, (хотя 
попытка въ этомъ направлеши была, именно въ 1842 г. 
X. Абовьяномъ была написана известная поэма „Раны Арме- 
н1и'', изданная въ 1858 г.; она имела большой успехъ) а 
классическШ армянскШ языкъ-«грабаръ. Такая постановка 
вопроса врядъ-ли можетъ быть признана правильной. На- 
сколько бы богатъ и обработанъ ни былъ классичесшй языкъ— 
грабаръ, онъ ужъ не могъ развиваться дальше потому, что 
это не живой языкъ, а мертвый, темъ более поэтому онъ не 
могъ служить основашемъ новаго литературнаго языка; та- 
ковымъ долженъ былъ быть народный армянскхй языкъ, от- 
личающШся богатствомъ и гибкостью. Такая ошибка прои- 
зошла потому, что люди, решающ1е этотъ вопросъ, не были 
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хорошо знакомы съ народнымъ языкомъ въ разнообразныхъ 
его проявлен1Яхъ; изучетемъ посл-Ьдняго занялись потомъ. 
Прельстившись правильностью и богатствомъ грабара они 
предпочли его живому — народному языку. 

Нельзя не отм'Ьтить заслугъ въ вопросЬ о выработке но- 
ваго литературнаго языка профессора С. Назарьянца, кото- 
рый своими публицистическими статьями гг,щиищлъ права 
гражданства послЬдняго, но онъ былъ скор'Ье теоретикомъ, 
ч^мъ практикомъ. Онъ хорошо сознавалъ, что классичесшй 
языкъ отжилъ свой в'Ькъ, но не способенъ былъ создать но- 
ваго. Заслуживаютъ вниманхя также труды талантливаго публи- 
циста М, Налбандянца и поэта Шахъ-Азиза, который своими 
красивыми стихами способствовалъ развипю новаго языка. 

Долженъ былъ появиться крупный поэтическШ талантъ 
который силой своего творчества вдохновилъ-бы и далъ права 
граяV^анства тому новому, языку, который долженъ былъ го- 
сподствовать въ литератур-Ь. 

Недолго пришлось ждать этого добраго генхя. 

Въ начал* 50 годовъ прошлаго стол'Ьт1я на литературное 
поприпце выступаетъ Р. Патканьянъ своей поэмой „Смерть 
полководца Зармайра^. Поэма эта написана на понятномъ для 
всЬхъ языкЪ; это была едва- л и не первая попытка въ этомъ 
направлети. 

Въ этой поэмЬ, да и вообп];е въ стихотворенхяхъ перваго 
перюда, мы зам-Ьчаемъ ещ;е влхяше классическаго языка; 
поэту трудно было сразу отр'Ьпшться отъ языка, такъ долго 
господствовавшаго въ литератур*. 

Впосл'Ьдствхи въ произведешяхъ поэта мы зам*чаемъ уже 
вл1яте народной р-Ьчи и м'Ьстнаго говора. Поэтъ обрап1;ается 
къ богатому народному языку и зд'Ьсь таланту его предста- 
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вляется большой просторъ. Благодаря круп ному поэтическому 
даровашю и удивительному поэтическому чутью поэтъ очень 
ум-Ьло пользуется всЬми нар-Ьчхями. 

Слова и выражешя изъ того или другого нар-Ьчхя, употреб- 
ленныя поэтомъ въ своихъ произведешяхъ, им-Ьють красивую 
и понятную литературную форму. 

Прежде чЬмъ сказать н-Ьсколько словъ о произведен1Я1Ъ 
Р. Патканьяна, съ поэз1ей котораго мы нам'Ьрены настоящимъ 
сборникомъ познакомить русскую читающую публику, ска- 
жемъ н-Ьсколько словъ о тЪхъ вн'Ьшнихъ факторахъ, которые 
актъ сказать давали толчекъ и способствовали быстрому и 
усп'Ьшному развитш нащонально - общественнаго самосозна- 
шя армянскаго общества. 

Возгор'Ьвшееся на югЪ Италш вьисловинЪ прошлаго сто- 
л-Ьтая освободительное гарибальддйское движете оказало боль- 
шое вл1яше на армянскую д-Ьйствительность; идея свободы 
нашла зд-Ьсь для себя бол-Ье подходящую почву, ч-Ьмъ гд'Ь- 
либо въ другой стран*. Этой святой свободы страстно жаж- 
далъ порабощенный армянскШ народъ. 

Не маловажную роль сыграли въ исторхи развитая армян- 
скаго общественнаго самосознашя св'Ьтлыя страницы русской 
общественной жизни. 

Важное мЪсто занимаетъ въ армянской исторхи, въ особен- 
ности въ П0Э31И Р. Патканьяна, русско-турецкая кампашя. 
Освобождеше славянскихъ народностей отъ варварскаго ига 
много способствовало поднят1Ю нащональнаго духа армянъ. 
Они ждали что и ихъ коснется освободительная рука и они 
тогда будутъ дьппать свободно и жить по человечески. 

ВсЬ эти ожидатя, надежды и пожелашя конечно должны 
были отразиться въ литератур*, и здЬсь высказывается вся 
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чуткость души этого поэта. Въ то время, какъ одни поэты 
были заняты восп-Ьвашемь личныхъ чувствъ, величественная 
фигура п^вца свободы стояла на виду у всЬхъ, на страж* 
нацюнально-общественныхъ интересовъ. 

Струны его лиры звучать сильн'Ьй; лучппя произведешя 
имъ написаны за этотъ пер1одъ. Онъ жилъ вм'ЬсгЬ съ наро- 
домъ, съ обществомъ, онъ являлся выразителемъ лучпшхъ 
ихъ стремлешй и пожелатй. 

,,Ся'Ьшите д'Ьти мои, сп-Ьшите, насталъ часъ свободы" вос- 
клицаетъ онъ, „если жива еще въ васъ душа храбраго Вар- 
дана, вы спасете свою родину". 

Но не осущ;ествились радужныя мечты великаго поэта- 
патрхота; какъ изв-Ьстно, результатомъ русско-турецкой кам- 
пан1и для армянъ явилась до нын-Ь мартвая 61 статья бер- 
линскаго трактата; къ великому стыду просвещенной Европы, 
подписавшей этотъ трактатъ, многострадальный армянсюй на- 
родъ до сихъ поръ тяготится подъ злов'Ьщимъ, варварскимъ 
игомъ и ждетъ свободы отъ своихъ храбрыхъ сыновъ 

Р. Патканьянъ, бол^е популярный подъ псевдонимомъ Га- 
маръ-Катипа, родился въ 1830 г. въ Нахичевани н/д. Родъ 
Патканьяна знаменитъ; эта семья дала многихъ самоотвер- 
женныхъ и энергичныхъ д'Ьятелей армянскому народу. Д'Ьдъ 
Р. Патканьяна, Серовпэ Патканьянъ, былъ учителемъ въ Кон- 
стантинопол'Ь . Во время религхозныхъ распрей между о. Дави- 
домъио. Дашиломъ онъ былъ горячимъ сторонникомъ посл-Ьд- 
няго и въ литератур'Ь извЪстенъ какъ авторъ стихотворешя 
протесту ющаго противъ о. Давида. Отецъ Патканьяна, Габрхэль 
Патканьянъ, былъ однимъ изъ самыхъ образованныхъ и ум- 
ныхъ священниковъ. Некоторое время онъ исполнялъ обя- 
занности инспектора при нерсесханской духовной семинарш. 
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Въ литературе Р, Патканьянъ изв^стень какъ авторъ мно- 
гихъ стихотворенШ и статей, какъ редакторъ журнала „Ара- 
рать** (отъ 1849—51 г.) и какъ сотрудникъ „Кавказа** (1845 г.). 

Двоюродный братъ поэта, Керовпэ Патканьянъ, былъ про- 
фессоромъ Петербургскаго университета по кафедр'Ь армян- 
ской словесности. 

Первоначальное свое образованге Патканьянъ получилъ у 
отца; въ 1840 г. его привезли въ Москву и пом'Ьстили въ 
Лазаревскхй институтъ, гд-Ь онъ окончил ъ свое среднее обра- 
зованхе. Зд'Ьсь у Патканьяна впервые пробудилось влечен1е 

КЪ П0Э31И. 

Окончивъ курсъ въ 1850 г. онъ возвратился въ Тифлисъ 
и служилъ въ качестве учителя въ нерсесханской семина- 
рш. Но жажда просв'Ьщ;ен1я не даетъ ему покоя, и въ 1852 
году мы видимъ его въ Дерпт'Ь, вмЪст'Ь съ К. Паткань- 
яномъ, слушающимъ лекц1ц въ университегЬ. ВъДерпт'Ь за 
это время образуется, подобно н'Ьмецкимъ студенческимъ кор- 
поращямъ, армянскхй студенческШ кружокъ, который зани- 
мается изучешемъ родного языка и литературы; къ этому 
кружку примыкаетъ и поэтъ. 

Черезъ некоторое время мы видимъ его въ Петербургскомъ 
университегЬ. Въ 1856 г. поэтъ издалъ первый сборникъ 
своихъ юношескихъ стихотворешй подъ псевдонимомъ „Га- 
маръ-Катипа^; книжка им'Ьла большой усп'Ьхъ, черезъ годъ 
онъ выпустилъ вторую и нац1ональный армянскхй п-Ьсенникъ. 
Въ 1858 г. въ Москв-Ь начинаетъ издаваться на армянскомъ 
язык-Ь при сотрудничеств'Ь поэта журналъ ^С'Ьверное С1ян1е" . 

Въ 1865 г. Патканьянъ начинаетъ издавать свой журналъ 
„СЬверъ^, но журналъ долженъ былъ скоро прекратить свое 
су ществованхе, благодаря недостаточному числу подписчиковъ. 
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Къ этому времени относится и издательская его д'Ьятельность: 
на свои скудныя средства онъ открываетъ типографхю и на- 
чинаетъ печатать книжки для д-Ьтскаго чтен1я на армян- 

скомъ ЯЗЫК'Ь. 

Въ 1867 г. поэтъ возвращается на родину и открываетъ 
частную школу. Столкнувшись лицомъ къ лицу съ печаль- 
ной действительностью, онъ воочхю убеждается, какъ отстало 
армянское обш;ество отъ европейской культуры и зд^сь ему 
приходится вести упорную борьбу съ предразсудками и съ 
обп1;ественнымъ нев'Ьжествомъ. Но другая бол^е сильная борьба 
приковала внимаше поэта; я им^Ью въ виду борьбу славян- 
скихъ народностей за свободу. Съ этого момента поэтъ начи- 
наетъ жить иными чувствами, друг1е идеалы начинаютъ вол- 
новать его. 

Съ 1880 г. поэтъ занимаетъ должность инспектора основан- 
ной имъ же ремесленной школы. За это время имъ напи- 
саны несколько повестей и стихотворешй, который печата- 
лись въ издаваемомъ въ Москв-Ь журнал* и въ журнал-Ь 
^,Араксъ". Въ 1881 г. армянское издательское общ;ество из- 
даетъ произведешя Патканьяна. Въ конц-Ь 80 годовъ появи- 
лись роковые признаки той болезни, которая медленно и 
безжалостно подтачивала жизненный силы больного поэта. 
Въ 1893 г. не стало великаго армянскаго баяна, который жилъ 
и страдалъ для своего народа. 

Патканьянъ поэтъ - публицистъ; поэз1я его тенденщозна, 
въ лучшемъ значети этого слова. 

Вы рЪдко встретите его на парнасЬ безпечно восп-Ьваю- 
щимъ свои чувства, вы редко встретите въ его творешяхъ 
отголоски и личной его жизни, такихъ стихотворешй несколь- 
ко и ихъ легко перечислить. 
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Муза его прикована къ родной д'Ьйствительности; онъ 
считаетъ за преступлеше для поэта заниматься личнымъ 
чувствомъ и отдаваться общечелов'Ьчвскимъ идеямъ въ то 
время, когда родина такъ страдаетъ, въ то время,' когда 
родной народъ и общество живутъ во тьм-Ь и нев'Ьжеств'Ь. 
По его мн-Ьтю каждый мыслящхй армянинъ долженъ жить 
для своего народа и отдавая себя на слуясенхе обществу, 
стараться проводить въ общественное и народное самосозна- 
ше светлые и великхе идеалы о свобод'Ь... 

Патканьянъ во всЬхъ своихъ произведешяхъ обрисовы- 
вается какъ велики поэтъ-патрхотъ, какъ гражданинъ, кото- 
рый сознаетъ свои обязанности и неустанно работаетъ во имя 
своей любимой родины, то восп'Ьвая свою гражданскую скорбь 
по любимому народу, то приглашая насъ работать и над-Ь- 
яться „на то, что придеть и наша весна, и для насъ заблеститъ 
солнце". 

Въ произведен1яхъ перваго юношескаго пер10да вы встре- 
тите разнообразные мотивы; поэтъ отдаетъ дань шаловливой 
муз-Ь; восп'Ьвая то любовь, то вино, то безпечную студенче- 
скую жизнь, но все это носитъ у поэта случайный харак- 
теръ. За этотъ перходъ у него зам'Ьчается много подражан1й. 
„П-Ьснь матери Агаси* написана подъ влхяшемъ Лермонтов- 
скаго „Колыбельная п'Ьснь''; подъ вл1ян1емъ того же автора 
написано стихотвор. „Облачный Масисъ". 

Прощальныя слова изъ стихотворешя „Насильственная 
свадьба^ напоминаютъ слова 1оанны изъ „Орлеанской д'Ьвы"; 
но зд-Ьсь словамъ этимъ приданъ народный колоритъ. 

Большое вл1ян1е имЪлъ на поэта Некрасовъ. Патканьянъ 
часто цитируетъ его. „Невредный челов'Ькъ^ написано подъ 
влхяшемъ стихотворевая „Нравственный челов'Ькъ", подъ вл1я- 
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шемъ произведенхй того же поэта написано стихотворете 
„Два поэта". 

Стихотворенхе „Р^ЦВ'Ьла роза" подражанхе Гетевскому 
^8аЬ еш КпаЬ еш ЕбвМп". Стихотворете „Армянское вино" 
„Студентъ" ^Жизнь студента^ написаны подъ вшяшемъ н-Ь- 
мецкихъ студенческихъ п-Ьсень. Патканьянъ подпадалъ подъ 
вл1яше и своихъ соотечественниковъ: „Смерть Вардана Мами- 
коньяна*' написана подъ влхянхемъ поэмы „Соловей Аварайра" 
изв'Ьстнаго историка и поэта изъ мхитаристовъ о. Алишана 
Стихотворете »Утро поселянина" „Вечерняя п-Ьснь поселя- 
нина" поэма „Керъ-Оглы", „Жалоба на судьбу" и друг1я напи- 
саны въ подражте народному эпосу. Стихотворен1я эти напи- 
саны какъ разъ посл-Ь появленхя изданнаго въ Москв-Ь Ахвер- 
довымъ сборника народныхъ п-Ьсень извЬстнаго ашуга — 
народнаго п-Ьица „Сайтъ нови". 

Подражая тому или другому поэту, Патканьянъ не теряетъ 
своей самобытности; въ его подражатяхъ н'Ьтъ рабскаго под- 
чинетя; мотивы изъ того или другого автора наводятъ его 
на размышлетя о печальной родной действительности, и 
пользуясь этими мотивами, онъ воспроизводить родную 
действительность и вы видите передъ собой см^лаго граж- 
данскаго пЪвца, скорбящаго о любимой родина- 
некоторые утверждаютъ, что венецъ его творенШ— -„Слезы 
Аракса" есть подражанхе. Мне не приходилось читать этого 
первоисточника; но если допустить предположете о его 
существовати и даже и то, что Патканьяну онъ былъ извес- 
тенъ, все это не лишаетъ чарующей прелести и огромнаго 
художественнаго и общественнаго значен1я этого перла его 
творетй. 
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Каждая строка въ „Слезахъ Аракса" — отголосокъ истра- 
давшей души армянина! Каждое слово, произнесенное ма- 
терью Аракса, есть вопль страдающаго народа! Это бурное 
негодоваше въ устахъ Аракса негодован1е честнаго армянина- 
гражданина! 

Въ этомъ стихотворенш поэтъ излилъ свою гражданскую 
скорбь; мотивы этого стихотворешя проходятъ красной нитью 
по всЬмъ его произведен1Ямъ. 

Мн'Ьшя о творчестве Патканьяна несколько расходятся. 
Лейпцигсшй ученый, знатокъ армянскаго языка, Артуръ 
Лайста, въ стать'Ь ^) по поводу сорокал'Ьтней литературной его 
д'Ьятельности, называетъ Патканьяна пЪвцомъ любви и тоски 
и считаетъ его романтикомъ. Заключен1е это безусловно сде- 
лано по недоразум'Ьнхю. Основашемъ для такого заключешя 
послужили так1я стихотворенхя, какъ „П^снь любви", „Завтра" 
и Н'Ькоторыя друг1я; какъ я уже зам'Ьтилъвыше, эти стихотво- 
решя носятъ случайный характеръ; центромъ поэтическаго 
творчества Патканьяна являются его граждансше мотивы. 
Другой обозреватель литературной деятельности Паткань- 
яна Гр. Чалхушьянъ называетъ его народнымъ поэтомъ. По 
моему Патканьяна нельзя назвать народнымъ поэтомъ ужъ 
потому, что онъ не зналъ, въ прямомъ смысле слова, армян- 
скаго народа, онъ никогда не бывалъ въ сердце Арменхи, 
онъ не ездилъ въ турецкую Арменхю и лично не изучалъ 
нужды своихъ собратьевъ. Патканьянъ не вышелъ изъ на- 
родныхъ слоевъ, онъ жилъ и воспитывался въ интелл1«^ент- 
ной семье; зналъ свой народъ только теоретически. Но за то 
онъ верно понялъ запросы времени. 

1) Статья эта напечатана Лейпцигскимъ журналомъ: <Ва8 та^агш Шг с11в 
Ыиега^иг (1ев ^IШ шк! Аи81ап(18. 
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I 

Въ статьяхъ, Е. Мадатьяна и К. Кусикьяна точка зр-Ьнхя 
на П0Э31Ю Патаканьяна поставлена правил ьн'Ье. 

Потерявъ политическую самостоятельность, армяне начали 
объединяться вокругъ церкви; она служила центромъ на- 
щональнаго объединешя; но мало-по-малу церковь начинаетъ 
терять свой авторитетъ и отсутствхе объединяющаго фактора 
начинаетъ грозить существованш армянскаго народа большою 
опасностью. Этотъ критичесшй моментъ хорошо понялъ Пат- 
каньянъ. Единственное спасете изъ этого труднаго положе- 
Н1Я Патканьянъ вид'Ьлъ въ гражданской свобод* и въ про- 
цв*танш родной литературы. 

Политическая свобода, родной языкъ и литература одни 
только могли, сплотивъ весь армянск1й народъ вывести его 
на путь самостоятельнаго нащональнаго существовашя. 

Въ семидесятыхъ годахъ, когда заблесгЬла заря свободы 
славянскимъ народностямъ, поэтъ началъ лел'Ьять мысль и 
объ освобожденш родины; съ этого перхода лира поэта обого- 
щается патрхотическими мотивами: то вы слышите стонъ ту- 
рецкаго армянина; то п-Ьсню матери ванца, которая прово- 
жаеть своего сына на войну; то вы видите передъ собой мо- 
лодца ванца, готоваго „горы разрушать и корни вырывать**, 
и итти противъ тысячи и вернуться поб'Ьдителемъ; то вы 
слышите п-Ьснь крестьянина, собирающагося отдать соху и 
плугъ кузнецу, чтобъ онъ сд'Ьлалъ изъ нихъ сабли, чтобъ 
этой саблей спасти свою родину; то слышите вызовъ армян- 
скимъ воиномъ султана на бой, на бой за освобожденхе ро- 
дины. 

То поэтъ негодуеть противъ Европы, которая, позабывъ 
историчесшя заслуги армянъ, отдаетъ ихъ въ руки палачамъ. 
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Помнишь ли Европа, тотъ ударъ ужасный, 
Что Исламъ готовилъ для твоихъ д'Ьтей, 
Но тебя армяне жалкой несчастной 
Не хотЪли вид'Ьть съ горестью твоей. 

Почему мы, армяне, не родились негодяями, подлецами, 
тогда Европа уважала бы насъ1 восклицаетъ поэтъ. Въ стихо- 
твореши 111и810П онъ иронизируетъ надъ европейской дипло- 
мапей: намъ не нужны пушки, ружья, бастхоны,— все это 
лишнее: 

О, если бъ Бисмаркъ взоръ гуманный 
На нашъ несчастный бросилъ край, 
Для насъ насталъ бы мигъ желанный 
И наша жизнь была бы рай. 

Какая 'Ьдкая ирон1я! Судьба ц'Ьлаго народа решается въ 
угоду железному канцлеру! 

Въ другомъ стихотвореши поэтъ устами странствующаго 
мушца проситъ своихъ собратьевъ армянъ пожертвовать 
для блага родины не денегъ, н'Ьтъ, пусть этотъ презренный 
металлъ они оставляютъ у себя,— дайте имъ по ружью, по 
пушк-Ь, по саблЪ, чтобъ они спасли бы свою родину. — Но 
армяне остались глухими къ этимъ воззванхямъ, „Клянусь 
Богомъ мы победили бы, если бы им^ли самоотверженнаго 
человека** восклицаетъ поэтъ. Можно было бы привести еще 
много подобныхъ стихотворен1й, въ которыхъ поэтъ- гражда- 
нинъ восп'Ьваетъ родину и лел-Ьеть мысль о свободной ма- 
тери — Армеши. Но привод енныя выше стиховорешя слиш- 
комъ ярко характеризируютъ истинный поэтическ1й обликъ 
поэта -патрхота. 
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Быть можетъ н-Ькоторымъ односторонность поэзхи Паткань- 
яна покажется скучной и неинтересной, но людямъ, кото- 
рые требуютъ отъ искуства, отъ поэзш не только удовлетво- 
реше личныхъ, эстетическихъ чувствъ, но и предаютъ ей 
общественное значен1е, поэз1я Патканьяна представляетъ со- 
бой большой интересъ. Въ самомъ д'Ьл'Ь, бросьте б-Ьглый 
взглядъ на исторш общественной армянской жизни за пос- 
л'Ьдшеполв'Ька— и вы увидите, какую громадную роль сыграло 
въ ней творчество поэта .Оно предугадывало каждое явленхе, 
оно удивительно тонко улавливало темныя стороны родной 
д-Ьйствительности и безпощадно бичевало ихъ. 

Обладая большимъ лирическимъ талантомъ, поэтъ не им'Ьлъ 
возможности пользоваться имъ; гражданско-нацхональные 
мотивы душили ВСЯК1Я проявлен1я лиризма. Но подавить въ 
себ-Ь этотъ даръ поэтъ не могъ ивотъ по временамъ въ его 

поэзш проявляются ЛИрИЧеСШЯ ИЗЛ1ЯН1Я: 

Не изъ тщеславнаго мечтанья 
Мои рыдан1я звучать, 
Пустой толпы рукоплесканья 
Мой гордый духъ не соблазнять. 
Я пЬлъ, И скорбной лиры звуки 
Въ сердца ударили какъ стонъ, 
И съ кровью сердца вызвавъ муки, 
Съ глазъ храбрецевъ прогнали сонъ. 
ЗачЪмъ? Не знаю; н'Ьтъ ответа, 
Зач'Ьмъ, скажите, т'Ьшитъ взоръ 
Краса цвЪтовъ, и въ блескЪ св'Ьта 
Журчать ручьи по склонамъ горъ? 
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Зач-Ьмъ съ листа на листъ порхаетъ 
Зефиръ, какъ легкая мечта, 
И н-Ьжио соловей рыдаетъ 
У пышной зелени куста? 

Пер. М. Михаловской. 

Так1я чисто лиричесшя м-Ьста вы встретите еще въ по- 
эм^ „Смерть Вар дана Мамиконьяна" . Сюжетомъ этой по- 
эмы является стол'Ьтняя война армянъ съ персами за рели- 
гюзную и политическую свободу. Герой поэмы — Варданъ, 
неукротимый и безстрашный рыцарь, съ малол-Ьтства при- 
выкъ къ шуму войны и къ звону мечей. Благородная душа 
Вардана не вынесла надменной дерзости персовъ. И вотъ 
онъ поклялся мечемъ и крестомъ победить нев'Ьрныхъ и 
возвратить стран'Ь свободу. Съ горстью храбрыхъ воиновъ 
онъ идетъ на дик1я полчиш;а врага, поб'Ьждаетъ ихъ, но 
самъ, тяжело раненый въ грудь, возвраш,ается въ лагерь. Въ 
лагер'Ь общее уныше, всЬ въ отчаянш: раненъ единственная 
опора отечества — храбрый Варданъ. Съ любовью всЬ окру- 
жаютъ его. Вотъ онъ очнулся, открылъ глаза и заговорилъ. 
Ему больно разставаться не съ жизнью, нЪтъ, ему больно раз- 
ставаться съ любимыми войнами. Горе имъ, если эти храбрые 
воины устрашаться врага, бросятъ мечъ и стр'Ьлы и сделаются 
добровольными рабами персовъ, тогда изъ могилы встанетъ 
самъ Варданъ и взявши мечъ перер-Ьжотъ всЬхъ трусовъ... 

Большое художественное мастерство выказалъ зд-Ьсь Пат- 
каньянъ. Чудесны зд-Ьсь боевыя картины и обращеше великаго 
полководца къ своимъ солдатамъ. Особенно выдается въ этой 
поэм'Ь воззван1е Вардана. Герой требуетъ протеста и октивнаго 
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дМствтя противъ насилШ врага, чтобы не дать права Европ*, 
сказать, что армянсшй народъ свой уд'Ьлъ по заслугамъ несетъ. 

Пусть н-Ьмой иль кал'Ька безсильный молчитъ, 
Или тотъ, кто позорнымъ ярмомъ дорожить! 
Но безъ трепета вступимъ въ решительный бой 
Мы съ врагомъ ненавистнымъ за край дорогой. 
Чтобъ хоть смертью свободу отчизн* отдать.— 
И... навыки молчать!... 

Перейдемъ теперь кь немен'Ье важной особенности твор- 
чества Патканьяна, къ его сатир-Ь. 

Свои обличительно сатирическхя произведешя, Патканьянъ 
началъ писать подъ вл1ятемъ Гоголя и Щедрина. 

По возв1)ащети на родину поэту пришлось лично столк- 
нуться съ т'Ьми преградами, которыя тормозили обществен- 
ное развитхе. На уничтоженхе этихъ преградъ онъ направилъ 
свою "Ьдкую сатиру: онъ см^ло началъ изобличать общество 
въ его отсталости; его обличительно-сатирическая поэзхя, какъ 
искусный ножъ хирурга, раскрыла самый источникъ нашей 
болезни: невежество духовенства, десподизмъ аги (ага— -ба- 
ринъ, армянсшй Титъ Титычъ) и дурное воспитан1е моло- 
дежи. Надо ихъ уничтожить, тогда общество вступить на но- 
вый обновленный путь. 

Современное духовенство не оправ дываетъ его надеждъ, 
оно не стоитъ на той нравственной высогЬ, на которой оно 
должно быть. Въ то время, какъ славные ихъ предки, Месропъ, 
Хевондъ и Саакъ, стояли на страж* нащональныхъ интере- 
совъ и изъ устъ ихъ всегда лилась свободная проповедь, 
призывающая къ борб* и рабогЬ, — ихъ недостойные потом- 
ки заняты теперь своимъ личнымъ матерхальнымъ благопо- 
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луч1емъ; они слишкомъ глубоко погрузились въ житейскую 
тину, общественный и нацхональные интересы для нихъ не 
существуютъ. 

Большое м'Ьсто занимаетъ въ сатирическихъ стихотворен!- 
яхъ поэта изобличете типа аги. 

Патканьянъ первый изъ армянскихъ поэтовъ бросилъ сме- 
лый вызовъ этому классу общества, который усп'Ьлъ уже 
утвердиться въ своемъ положен1и. Общество боялось ихъ, 
всЬми руководилъ онъ, „это1гъ тормазъ ага"; опираясь на 
свой капиталъ ойъ душилъ всякое, иск:реннее хорошее наки- 
нете въ его зародыш*. 

Погрузившись въ развратъ и порокъ, эти люди потеряли вся- 
кое человеческое достоинство; принося все въ жертву Мамон-Ь, 
они преследовали и угнетали т^хъ честныхъ гражданъ, кото- 
рые пытались изобличить ихъ, предпочитая общественные инте- 
ресы личнымъ. Чуткая душа поэта не могла примириться съ 
этимъ, и вотъ онъ объявляетъ войну, войну на жизнь и 
смерть, этимъ агамъ. Онъ начинаетъ обличать ихъ въ лите- 
ратуре, онъ показываетъ своимъ талантливымъ перомъ ихъ 
нравственное банкротство онъ талантливо рисуетъ уродство 
ихъ порочной, фарисейской души. 

Въ стихотвореши „200,000" поэтъ рисуетъ идеалъ аги: 
чтобы онъ сделалъ, если бы выигралъ 200,000? Вы думаете 
онъ позаботился бы о родномъ народе, о его просвещенш, 
вы думаете, онъ открылъ бы богадельню, или прхютъ для бед- 
ныхъ? нетъ, онъ выписалъ бы спец1ально мебель изъ Мо- 
сквы, изъ Тамбова хорошихъ рысаковъ, новую пролетку съ 
фабрткй, накупилъ бы драгоценностей для своей милой. Но 
если нужно пожертвовать что нибудь на общественное дело, 
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ага нашъ д'Ьлается неимов'Ьрно скупымъ, онъ начинаетъ жа- 
ловаться на то, что д-Ьда его идутъ плохо и т. д. 

На словахъ онъ патр1отъ; его стремлешя и пожеланхя очень 
высоки и похвальны, но только на словахъ. Онъ желалъ бы 
видеть родину освобожденной, онъ желалъ бы, чтобъ народъ 
родной былъ бы просв'Ьщенъ, однимъ словомъ онъ желаетъ 
всего хорошаго для своего народа, но только на это у него 
не спрашивали денегъ. 

Своими нападками поэтъ достигъ своего: авторитетъ аги 
пошатнулся. Противъ нихъ началась открытася борьба; 
дотол* робше и несмелые голоса начали раздаваться силь- 
ней. 

Не прошло, конечно, все это для борца безнаказано, они 
начали преследовать его. Въ предислов1И къ „Нахичеванской 
Лир*" поэтъ объясняетъ это презр'Ьнхе къ нему со стороны 
аги: 

„Я давно знаю, что ты меня не любишь, ты проклинаешь 
меня и страшно ненавидишь. Ты врагъ пера моего, ты 
преграда мн'Ь потому что мое перо "Ьдко, чернило мое ядо- 
вито, и окунаю я тебя въ помои, грязь и вотъ за это меня 
не любишь... Ты меня не любишь. Почему? сказать? — Я 
напоминаю теб-Ь твой святой долгъ. Чтобъ быть хорошимъ 
челов^комь и стать гордостью нащи надо много трудиться 
и много приносить въ жертву... Пожалуй о себЬ, о своихъ 
д-Ьтяхъ, сохрани свою в^Ьру, языкъ, знай свой долгъ, и тогда 
мое сердце не будетъ болеть отъ того, что ты меня не лю- 
бипп>, презираешь... 

Когда пройдутъ в'Ька и не останется даже сл'Ьда отъ моихъ 
костей, тогда, несчастные ваши д-Ьти приб-Ьгуть на моей мо- 
гилф будутъ замаливать грЪхи своихъ отцовъ"... 
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ВсЬ эти изобличен1я вызвали среди этого класса бурное не- 
годоваше; сомкнувшись они начали пресл'Ьдовать его. Но, ко- 
нечно, у нихъ не хватило гражданскаго мужества вести откры- 
тую борьбу, они начали подкапываться подъ его и устраивать 
ему разныя непрхятности. Возстановить свой авторитетъ они 
уже не могли, они безвозвратно потеряли его, одного только 
добились эти '„живые пасквили на человечество" ускорешя 
его смерти: надломленное здоровье поэта не могло вынести 
этой подлой подпольной травли! 

Свои м^ття стрелы поэтъ направляетъ также и въ молодежь. 

Въ стихотворен1яхъ „Въ столиц* воспитанный молодой 
армянинъ" и „Въ столиссЬ воспитанная молодая армянка", 
поэтъ осм'Ьиваетъ то чуждое нацхональному духу воспитанхе, 
которое они получаютъ. Типъ такого юноши талантливо вы- 
веденъ въ разсказ* „Честолюбецъ": Въ этомъ разсказ* Пат- 
каньянъ съ особеннымъ гн-Ьвомъ изобличаетъ карьериста 
Алтмазова, который не брезгаетъ никакими средствами для 
достижешя своихъ низкихъ нам-Ьрошй и стреляется вътотъ 
именно моментъ, когда видитъ, что ц'Ьль его не достигнута. 

Сколько жизненной правдивости въ этомъ разсказЪ, какъ 
верно выхваченъ и переданъ типъ Алтмазова. Сколько мы 
встречаемъ такихь Алтмазовыхъ! 

Въ разсказе этомъ есть много талантливо написанныхъ 
картинъ . 

Вомногихъ другихъ сатирическихъ стихотворен1яхъ поэтъ 
нападаетъ и на интеллигенщю, которая все время занята 
картами, кутежами, предавая забвешю служенхе обш;еству. 

Укажемъ кстати на другой следующую особенность творче- 
ства Патканьяна. Поэгь все время обраш;аетъ наше вниман1е 
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на отрицательныя явленхя родной Д'Ьйствительности. Подо- 
жительныя явлешя мало отразились въ его поэзхи, мы не 
зам'Ьчаемъ въ его произведешяхъ отражешя культурной 
деятельности писателей 70 и 80 гг. 

Почти всЬ сатирическ1я стихотворен1я написаны на нахи- 
чиванскомъ нар-Ьчш и носягъ чисто м'Ьстный характеръ, такъ 
что эти немного сузило его сатиру. 

Благодаря этому немногхе хорошо знакомы съ его сатирой. 
Вероятно, поэтъ руководствовался т'Ьмъ, что молодой лите- 
ратурный языкъ быль еще слишкомъ б'Ьденъ и не эласти- 
ченъ; онъ не могъ передать всей прелести его -Ьдкой сатиры. 

Осмеивая недостатки, пороки своихъ собратьевъ, указывая 
на умственную и духовную отсталость общества, поэтъ скор- 
битъ объ этомъ; онъ смеется, но смЪхъ его полонъ искрен- 
ней душевной горечи, и печали: поэтъ не только разрушаетъ, 
но онъ и указываетъ тотъ путь; который можетъ повести къ 
спасен1ю: безпощадно разскрывая наши глубошя язвы, поэтъ 
предлагаетъ и лекарство для изл^Ьчетя. 

При вид'Ь всЬхъ этихъ печальныхъ явлен1яхъ поэтъ не 
унываепь: 

О н'Ьтъ, еще никто пропеть не см^Ьегь, 
П-Ьснь лебединую стран-Ь моей, 
Источникъ силъ въ себе она лел-Ьегь, 
Пкьснь возрооюденья носится надъ ней1 

Въ этомъ онъ уб'Ьжденъ. 

Поэз1я Патканьяна не потеряла до сихъ поръ своей орги- 
нальности и современности: откройте любую странницу его 
книги, и вы встр-Ьтитесь тамъ съ описаваями фактовъ, кото- 
рые какъ будто происходили вчера. 
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То-же рабское состояше армянъ, тЪ-же грабежи, тЬ-же на- 
сжльственныя М'Ьры, гЬ же неоднократно повторяемыя „Дв'Ь 
картины**. 

Поэтъ какъ будто былъ пророкомъ явлетй армянской 
жизни. 

Если для своего времени поэзхя Патканьяна, быть можетъ 
не сыграла той важной роли, которую она должна была 
играть, за то она им*ла большое значеше для посл*дующихъ 
покол'Ьшй. Подъ вл1яшемъ его музы находятся всЬ молодые 
поэты. Свободный его пЪсни оставили свой сл'Ьдъ и пусти- 
ли глубоюе корни въ нащональную жизнь. Призывъ старца 
Масиса дошелъ до самоотверженныхъ храбрыхъ его сыновъ 
и они сплотились вокругъ него, чтобы спасти свою родину, 
а благодарное армянское общество воздвигло 23 сент. 1901 г. 
своему любимому п'Ьвцу надгробный памятникъ въ монасты- 
ре „Сурпъ-Хачъ'^, около Нахичевани, ув-Ьков'Ьчивающхй его 
незабвенное имя. На это крупное общественное нацхональное 
торжество собрались представители всЪхъ городовъ, насел ен- 
ныхъ армянами. 

Сорокол-Ьтняя литературно-общественная деятельность, во- 
оруженная наукой и неудержимымъ патрютическимъ чув- 
ствомъ великаго п-Ьвца гражданской скорби, создала новую 
^ру въ армянско-общественной исторш— эру нащональнаго и 
юбщественнаго обновленхя . 

О, пусть же голосъ песнопевца 
Звенитъ свободною струной, 
Гремя разливомъ перекатнымъ 
По всей Армеши родной! 
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Пусть эта пропов'Ьдь живая. 
Любви не знающей веригъ 
Журчитъ и плещетъ, какъ во в'Ьки 
Неизсякающ1й родникъ! *) 



Лракелъ Дервишъ, 



*) Ивъ стих. Ов. Ованнесьянъ, пер. Ан. Коринфскаго. 



Памяти Р. Патканьяна "^з. 

((3'ри;^отворен1е ;Ллексавдра Цатур1ана). 

Мы тоскуемъ безъ п'Ьсни твоей, 
Нашъ баянъ, нашъ п'Ьвецъ-соловей, 
Сердце бьется, тревожно болитъ, 
Кто же раны его заживить? 

Словно ночь наша жизнь и темна, и мрачна 
И въ туман* густомъ вся родная страна, 
Подъ туманомъ густымъ тяжело намъ дышать; 
Горе намъ! Больше п'Ьсенъ твоихъ не слыхать! 
Ты замолкъ, нашъ армянсюй Ваянъ-соловей, 
Мы тоскуемъ безъ п'Ьсни твоей! 



*) Стихотворете это прочитано поэтомъ въ „Сурпъ — Хачъ." («Свя- 
той Креотъ"", назваше монастыря около Нахичевани) во время открыт1я 
надгробнаго памятника Р. Патканьяну, 23 сент. 1901 г. Ал. Цатур1анъ 
отправился туда въ качеств']^ представителя отъ московской армянской 
колоши и московскаго армянскаго студенчества. 
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Только съ горемъ своимъ бродимъ мы по горамъ; 
Что счастливымъ дано — не отпущено намъ. 
Голодъ съ жаждою насъ и томятъ, и гнетуть, 
Просимъ, молимъ мы хл-Ьба,— намъ камень даютъ! 
Гд* же ты, отзовись, нашъ Баянъ-соловей, 
Мы тоску емъ безъ п-Ьсни твоей! 

Путь нашъ труденъ, тяжелъ— кто же насъ поведетъ? 
Врагъ на каждомъ шагу зорко насъ стережетъ. 
Къ небу взоры свои обрапцаемъ съ мольбой, 
Хмурясь небо въ ответь шлетъ намъ тучи съ грозой. . . 
Гд-Ь же ты, нашъ родимый Баянъ-соловей, 
Мы тоску емъ безъ п-Ьсни твоей. 

Сердце сжалось, болитъ, кровь родная течетъ,— 
Къ намъ несчастнымъ на помощь никто не идетъ, 
Передъ могилой твоей сиротами стоимъ 
И въ туманную даль мы печально глядимъ. 
Отзовись же, откликнись Баянъ-соловей, 
Мы тоскуемъ безъ п-Ьсни твоей! 

О, Баянъ, вм'ЬсгЬ съ нами ты плакадъ, страдалъ, 

И замученнымъ намъ ты надежду давалъ. 

Въ п-Ьсняхъ ты угЬшалъ: „Не печалься, народъ, — 

День разсв-Ьта, весны скоро, скоро придетъ!" 

Мы не видимъ весны!... Гд'Ь жъ Баянъ — соловей? 

Мы тоскуемъ безъ пЪсни твоей!... 

Иванъ Вгьяоусовъ. 



ЙЗБРАННЫЯ СТЙХ0ТВ0РЕН1Я 



Моя п'Ьеня. 

я покинулъ отчизну давно, 

И цв-Ьткомь опустЬлыхъ полей 

Мн'Ь увянуть нав-Ькъ суждено 

Вдалек-Ь отъ родныхъ и друзей. 

Дни б'Ьгутъ... За весною во сл-Ьдъ 

Наступаетъ и л'Ьта пора, 

Въ нашей жизни лишь новагон'Ьтъ: 

Что сегодня, то было вчера. 

Путь мой труденъ и мраченъ, какъ ночь, 

Я на поприп1;'Ь узкомъстою. 

И никто мн4 не хочеть помочь, 

Видя горькую участь мою. 

Н'Ьтъ друзей, кто бы могъ поддержать 

Словомъ ласковымъ братской души; 

Таковой видно рокъ мой страдать. 

Горько плакать въ безвестной глуши. 

В^дь не спросить никто— отчего 

Злое горе МН'Ь сердце сосетъ; 

Эта скорбь не гнететъ никого. 

Знать, голоднаго яшщй пойметъ... 

Но, идя въ непр1язненный св-Ьгв 

Полный в^ры и силъ молодыхъ. 

Быль я счаст1я солнцемъ согр'Ьтъ 
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И не мнилъ о препятств1яхъ злыхъ... 
Опаленному вешней грозой 
Васильку не расцв'Ьсть уже вновь, 
Какъ и въ сердц-Ь, разбитомъ борьбой, 
Не воскреснетъ былая любовь... 
Ахъ! конецъ бы страданьямъ скорей, 
Не боюсь я минуть роковыхъ, 
Подъ землей мн* не надо друзей: 
Тамъ легко и отрадно безъ нихъ. 
Пусть жилище т-Ьсно, и надъ нимъ 
Будетъ камень тяжелый леясать, 
Можетъ быть надъ п'Ьвцомъ дорогимъ 
Прилетитъ соловей порыдать. 
Но года за годами пройдутъ, 
Обрастетъ на могил-Ь плита, 
И тогда ужъ никто не найдетъ 
Мой убогШ прхюгь безъ креста. 
Н-Ьтъ, хотЬлъ бы воздвигнуть и я 
Кр-Ьпче скалъ в^Ьковыхъ мавзолей, 
В-Ьдь, послушная лира моя 
Восторгала васъ п'Ьсней своей. 
О, ужели же вм-ЬсгЬ со мной 
Въ Лету кануть и п-Ьсня должна. 
Что когда-то п'Ьвалась съ душой, 
Св-Ьтлой правды и в-Ьры полна?.. 



Е, Нечаевъ. 



Слезы Аракеа. 

Мать Араксъ! По твоимъ берегамъ 
Я блуждаю съ печальною думой 
И мечту мою видъ твой угрюмый, 
Переносить къ прошедшимъ в'Ькамъ. 

Въ полный берегъ стучася съ тоскою, 
Замутясь твои воды текуть, 
И съ рыданьемъ, волна за волною, 
На чужбину поспешно б-Ьгуть. 

Почему, какъ ребенокъ безпечный, 
Не резвишься ты, воды струя? 
Изнывая отъ боли сердечной. 
Ты печальна, родная, какъ я... 

Для чего свои слезы роняешь 
Ты изъ гордыхъ, прекрасныхъ очей 
И стремительно въ даль уб-Ьгаешь 
Отъ унылыхъ, родимыхъ полей? 



1 
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Лейся тихо, не в-Ьдая горя, 
Не мути каменистаго дна: 
Жизнь летитъ, доберешься до моря, 
Унесетъ твои воды волна. 

Пусть гирлянды жасминовъ душистыхъ 
Берега покрываютъ твои, 
И въ садахъ ароматныхъ, т'Ьнистыхъ, 
Не смолкая поютъ соловьи. 

Пусть найдутъ въ твоихъ водахъ прохладу 
В-ЬтБи ивы въ полуденный зной; 
Пусть съ веселого песнею стадо 
Пастухи къ теб* гонять толпой. 

Негодуя, Араксъ поднялася, 
Воды п-Ьною стали полны, 
И суровая р-Ьчь полилася, 
Словно громъ, изъ ея глубины: 

„ДерзкШ! Р'Ьчью своей безразсудной 
Ты напомнилъ мн* прежн1е дни, 
Ты нарушилъ мой сонь непробудный, 
И раскрылися раны мои... 

„Гд^Ь, скажи, ты видалъ, чтобъ супруга, 
Когда умеръ любимый супругъ, 
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Позабывши угасшаго друга, 
Наряжалась въ парчу и жемчугъ? 

„Передъ к'Ьмъ щеголять мн'Ь красою, 
Восхищенные взоры маня? 
Зд'Ъсь одни ненавидимы мною, 
Ненавидятъ другхе меня. 

„Пусть Кура, какъ и я же, вдовица, 
Проходящаго радуетъ взоръ 
И безпечно по камнямъ струится, 
Позабывши про пл'Ьнъ и позоръ... 

^уН'Ьтъ, не будетъ Кура мн'Ь прим'Ьромъ: 
Какъ армянка, люблю я армянъ, 
И меня не прельстить изув'Ьрамъ 
Изъ далекихъ и чуждыхъ мн'Ь странъ. 

„Было время—нарядна, игрива, 
Какъ нев-Ьста, не зная оковъ, 
Я б'Ьжала впередъ шаловливо 
Вдоль родимыхъ моихъ береговъ; 

„Такъ легко моя зыбь волновалась, 
И пока не заблещеть восходъ, 
Золотая луна отражалась 
На прозрачной поверхности водъ"... 
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„Что-жъ осталось отъ прежняго счастья? 
Гд-Ь прибрежныя села мои. 
Города, гд-Ь, встречая участье, 
Я катила привольно струи? 

;,Араратъ каждый день посылаетъ 
Мн* святую свою благодать 
И русло мое влагой питаетъ, 
Словно нужная, кроткая мать; 

„Неуяши же святою водою 
Ненавистный для сердца и глазъ 
Персъ и турокъ, склонясь надо мною. 
Совершать на колЪняхъ намазъ? 

„Мои воды питаютъ нев'Ьрныхъ, 

А сыны мои, жаждой томясь, 

Бродятъ въ мхрЪ средь мукъ безприм'Ьрныхъ 

Въ непогоду ночную и грязь. 

«Жизнь ихъ длится въ изгнаньи, въ печали, 
И, гд-Ь быль мой любимый народъ. 
Изуверы царить теперь стали, 
Ненавистныхъ фанатиковъ сбродъ. 

„Не для турокъ же мн'Ь украшаться, 
Не загЬмъ же рядить берега, 
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Чтобъ могли ихъ красой любоваться 
Очи гнойныя злого врага"! 

Н'Ьтъ, покуда въ стран* чужедальной 
Сыновья изнываютъ отъ б'Ьдъ— 
Я пребуду вдовою печальной 
И даю въ томъ священный об'Ьтъ!" 

Замолчала Араксъ, и, сверкая 
Чешуею блестящей зм'Ьи, 
Понесла она дальше, рыдая, 
Безпокойныя волны свои. 



С. Потресовь-Яблоновскш, 



Ху дожникъ . 

Съ тревогой на чел-Ь, съ печалью въ тихомъ взгляд'Ь, 

Куда ты, юноша, летишь живой мечтой? 

Кругомъ разбросаны и кисти, и тетради, 

И холстъ нетронутый натянуть предъ тобой. 

Взгляни вокругъ себя, смотри какъ въ осл'Ьпленьи 

Безумная толпа глумится надъ тобой! 

Отмсти-же ей хоть разъ, исполненный презр'Ьнья, 

Очнись отъ сладкихъ думъ и грезы золотой! 

Но ты прощаешь ей возвышенной душою: 

Ты къ пересудамъ глухъ... Но вотъ твой свЪтлый взоръ. 

Вдругъ мыслью заблисталъ высокою, живою, 

И сердце вздрогнуло, какъ молодой орелъ. 

Схватилъ ты въ руки кисть — и силой вдохновенья 

Бездушный, грубый холстъ ты жизнью одарилъ, 

И голубыхъ небесъ святыя откровенья, 

И всю вселенную таланту покорилъ. 

Любовь, презр'Ьнье, гн'Ьвъ и гешй величавый— 

Ты все картинЪ далъ, во все душой проникъ; 

Чего не могъ сказать поэта стихъ кудрявый— 
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Все ясно высказалъ безмолвный твой языкъ. 

И ахнула толпа, въ восторг-Ь прибежала, 

Простерлась, какъ раба послушная, у ногъ, 

И еиюамъ теб-Ь, моляся, воскуряла, 

И возглашала вслухъ: „вотъ онъ, нашъ светлый богъ!" 

Но за дитя твое, мечты своей подругу, 

Ты получивъ гроши, лишешй в-Ьчный брать, 

И снова б-Ьдиякомь вернулся ты въ лачугу, 

Л трудъ твой заблисталъ средь царственныхъ палатъ. 

С. ПошресовЪ'Яблоновскт, 



Армянка. 

Вид-Ьдъ ты полночный м-Ьсяцъ 
Средь небесной синевы? 
Абрикосъ видалъ румяный 
Въ яркой зелени листвы? 

Вид'Ьлъ группы ароматныхъ 
Пацинтовъ и гвоздикъ, 
Алыхъ розъ и б'Ьлыхъ лилШ, 
Украпхающихъ цв'Ьтникъ? 

Но передъ д-Ьвушкой армянкой 
О лун* забудешь ты. 
А цв-Ьты? За мигъ лобзанья 
Ты растопчешь т-Ь цв-Ьты, 

Лобъ— какъ ЛИЛ1Я, и розы 
Расцв-Ьтають на п];екахъ; 
Знакъ невинности— улыбка 
Постоянно на устахъ... 



^ 
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Вотъ она, зард-Ьвшись, бубенъ 
Подняла надъ головой, 
Выбивая тактъ лезгинки 
Грац10зною рукой. 

Изгибая стань свой стройный, 
Нужной грацш полна. 
То подвижна, то несется 
Будто ласточка она 

И въ тревог-Ь сладкой бьется 
Сердце юноши тогда, 
Старецъ съ грустью вспоминаетъ 
Бодрой юности года. 

Д. Лагирееъ. 



Армянинъ- 

Не тотъ лишь армянинъ, кто знаетъ нашъ языкъ. 
Иль чья фамил1я кончается на — „янъ", 
Кто 'Ьстъ всегда пилавъ, и долму, и шашлыкъ, 
И носить съ гордостью армянскхй свой кафтанъ; 

Кто часто храмъ святой армянскхй посЬщаетъ, 

Иль кто привыкъ гов-Ьть четыре раза въ годъ, 

Кто креститъ ротъ, глаза— въ тотъ мигъ, когда з'Ьваеть, 

Скоромнаго постомъ не кушаетъ, не пьетъ! 

Не тотъ лишь армянинъ, кто, встр'Ьтивъ херея, 
Сп'Ьшитъ сказать ему: „отецъ, благослови!" 
Иль кто привыкъ считать достойнымъ лишь злодЪя 
Не -Ьсть крутыхъ яицъ на „вечер* любви!" 

Н-Ьтъ, нащя, мой другъ,— не есть обрядъ наружный, 
Не тотъ лишь армянинъ, въ чьихъ жилахъ кровь армянъ, 
Кто соблюдетъ обрядъ, неважный и ненужный,— 
И имя все равно— на „овъ" или на „янъ"! 
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Пов'Ьрь, что все равно—ты студень -Ьшь иль кашу. 
Чуху ли носишь ты, пальто, или сюртукъ, — 
Ты этимъ не спасешь страну родную нашу, 
И не спасешь души,— поверь, любезный другъ! 

Но пусть Армешя звездою путеводной 

Теб'Ь всегда блеститъ. Гордись своей страной 

И не сгорай къ другимъ любовхю безплодной, 

О, пусть въ твоей душ-Ь- любовь къ стран* родной! 

О, просв-Ьп^ай народъ искусствомъ вдохновеннымъ. 

Старайся проливать всесильный св'Ьтъ наукъ, 

Но никогда не спорь о догмат-Ь свяш;енномъ, 

Въ гЬхъспорахъ пользы н'Ьтъ,— пов'Ьрь, мой милый другъ! 

Ты скоро самъ поймешь, что пользы н'Ьтъ отъ спора. 
Взгляни въ Италхю, въ Испанхю, на югъ: 
Тамъ гибнуть сотни душъ отъ этого раздора, 
Теб'Ь-ль своимъ умомъ рЪшать его, мой другъ!? 

Горя къ родной странЪ горячею любовью. 

Ты жертвуй, жертвуй всЬмъ, родной народъ любя: 

Богатствомъ, дружбою, и славою, и кровью, 

Не жди, чтобъ твой народъ благодарилъ тебя: 

Любовь высокая не требуетъ награды, 
Награды ясдутъ себ-Ь одни лишь торгаши. 
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И горе, горе имъ: подохнуть словно гады, 
Какъ псы смердящхе, безъ сердца и души! 

Ты армянинъ, теб* знакомь начальникь рода? 
ГдЬ жиль, въ какой стран* издревле нашь народъ? 
И сколько л-бть у нась была тогда свобода? 
И почему судьба теперь нась такь гнететь?! 

РазсЬянъ нашь народь и опусгЬла нива; 

Величье прежнее вернется ли назадь? 
Побои, голодь,— все снесешь ты терп-Ьливо, 
И даже умереть за братьевь будешь радь! . . 

Не чудный, н'Ьжный стань, пл'Ьнительный и гибк1й, 
А штуцера прикладь— прижмешь кь своей груди! 
Готовь ты встретить смерть сь спокойною улыбкой, 
Когда толпа враговь грозить намь впереди,— 

Тогда ты армянинь! Почеть теб* и слава. 
Народу своему отдашься ты вполне, — 
Но есл!и лопнешь ты оть долмы и пилава, 
То этимь пользы ты не принесешь стран*! 

Левъ Уманецъ. 



- 



Жизнь студента. 

Огудентъ— счастливое созданье. 
Ему открыто жизни знанье. 
Всегда спокойная душа, 
Хотя въ карман* ни гроша. 
Вотъ это жизнь— не прозябанье! 
Да, это жизнь, — Великъ Аллахъ!... 
Всегда безъ денегъ и въ долгахъ!.. 

Его душа любви покорна, 
Любовь свята и благотворна; 
Коль встр'Ьтишь д'Ьву юныхъ л^тъ 
И не пойдешь за ней во сл'Ьдъ, 
В-Ьдь это было бы позорно; 
И по наукамъ, по уму 
Онъ не уступить никому! 

Намъ говорятъ: въ томь пользы мало. 
Вы далеки отъ идеала. 
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Кто это скажетъ, тотъ педантъ, 

Тотъ безнадежный обскурантъ, 

Тотъ чтить не Бога, а Ваала. у 

Работай сутки, сутки пей— 

Такой зав'Ьтъ намъ даль Моисей!.. 

Письмо отца наводить скуку: 
„Прошель ли ты свою науку?"— 
Онъ пишеть сь дальней стороны. 
А ввтЬст* сь первымь днемь весны 
Придется намь итти на муку! 
Но всЬ преграды побороть 
Авось поможеть намь Господь! I 

Лееъ Уманецъ. 



Изъ поэмы: „Смерть Вардана Мамиконьяна^. 

Прологъ- 

Луна! Скажи, зач'Ьмъ съ такой печалью странной 

Ты смотришь на меня? Зач'Ьмъ ты такъ бл'Ьдна? 

О чемь грустить твой взглядъ подъ ризою туманной? 

Иль ты боишься тучъ, прекрасная луна? 

В'Ьдь ты одна, одна царишь въ своемъ С1яньи, 

Среди блестящихъ зв'Ьздъ теб* подобной н'Ьтъ! 

Зач4мъ же вижу я въ чертахъ твоихъ страданье, 

Что можетъ отразить твой лучезарный св'Ьтъ? 

Скажи мн-Ь, что съ тобой? Что болью искажаетъ 

Твое лицо? Скажи, какъ другу своему: 

Одинъ страдающШ другого понимаетъ... 

Быть можетъ скорбь твою и я, луна, пойму. 

Какъ ты, блуждаю я чужой среди людей, 

Отъ нихъ мою печаль улыбкою скрывая!.. 

И только видитъ ночь тоску души моей, 

И только знаетъ ночь, какъ плачу я, страдая, 

И ты, далекая, всегда, всегда одна 

Идешь небесною дорогою блестящей; 

Скажи жъ МП*, что съ тобой, прекрасная луна? 

Мой 0ДИН0К1Й другъ, безмолвный и скорбящхй?! 

Г. Галина. 



Разеказъ Луны. 

Ну, слушай. Помню я, надъ мхромъ ночь плыла, 

Син-Ья тихою задумчивою далью; 

Полузакрывъ лицо прозрачною вуалью, 

Со свитой ясныхъ зв-Ьвдъ, я, какъ нев-Ьста, шла... 

И Понта св'Ьтлая, веселая волна 

Ласкала обликъ мой, блестя и улыбаясь. 

Я шла, кавказскихъ горъ лучомъ моимъ касаясь, 

Гд-Ь въ глубин-Ь долинъ дремала тишина... 

Тамъ посл-Ь дней труда царили сны покоя. 

Земля армянская, цв-Ьтущая земля! 

Рядъ пышныхъ городовъ и села и поля! 

О, кто разрушилъ васъ? Чье дуновенье злое 

На васъ пов-Ьяло? И вотъ, съ т'Ьхъ поръ одна 

Оплакиваю я тотъ край благословенный, 

Мн'Ь грезится опять тотъ вечеръ незабвенный, 

И та погибшая, цв'Ьтуш1ая страна. 

Г. Галима. 



и теперь намъ молчать?! *) 

и теперь намъ молчать? И теперь свою р-Ьчь 
Подавлять, когда врагъ свой губительный мечъ 
Намъ прнставилъ къ груди, какъ безсильнымъ рабамъ, 
Не внимая рыданьямъ и горькимъ мольбамъ? 
Что же д'Ьлать намъ, братья? Что въ гор* начать?.. 

И теперь намъ молчать?! 
И теперь намъ молчать, когда хитрымъ врагомъ 
Все коварно повержено въ рабство кругомъ? 
Онъ намъ права армянами быть не даетъ, 
И разрушилъ Торгома, **) онъ царственный родъ... 
Слово, мечъ и корону дерзнулъ онъ отнять... 

И теперь намъ молчать?! 
И теперь намъ молчать, когда мечъ, свой оплотъ, 
Далъ похитить врагамъ беззащитный народъ; 
Когда пахаря врагъ отъ сохи оторвалъ? 
Изъ меча и сохи онъ намъ ц'Ьпи сковалъ... 
Мы въ пл'Ьну, и безславно должны мы страдать... 
И теперь намъ молчать? 



'*') В'1^стникъ Европы» 1894 г. № 2. 

**) Миеичесшй родоначальникъ армянской нащи. 
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И теперь намъ молчать, когда правды укоръ 
Врагъ въ себ* заглушилъ, насъ обрекъ на позоръ? 
Изгоняютъ насъ вдаль изъ армянской страны, 
На чужбин* въ слезахъ мы скитаться должны... 
О, куда намъ итти? гд'Ь прхюта искать? 

И теперь намъ молчать? 
И теперь намъ молчать, когда дерзкой рукой 
Унижая, позоря нашъ край дорогой, 
Врагъ и церковь святую, глумясь, осквернилъ? 
Нашихъ пастырей хищникъ коварный см^нилъ... 
Н'Ьтъ святыхъ алтарей, гд* бъ молитвы свершать... 

И теперь намъ молчать? 
И теперь намъ молчать? Что же скажутъ въ тотъ часъ. 
Когда камни начнутъ говорить вместо насъ? 
Иль не скажутъ тогда, что армянск1й народъ 
Свой тяжелый уд'Ьлъ по заслугамъ несетъ? 
В^дь ум-бли же предки нашъ край защ;иш;ать!.. 

О, докол'Ь молчать? 
Пусть н-Ьмой иль калька безсильный молчитъ. 
Или тотъ, кто позорнымъ ярмомъ дорожитъ! 
Но безъ трепета вступимъ въ решительный бой 
Мы съ врагомъ ненавистнымъ за край дорогой, 
Чтобъ хоть смертью свободу отчйзн'Ь достать,— 

И... на в-Ькъ замолчать!.. 

Ю, ВеселовскШ. 



Моему соловью. 

Отчего ты умолкъ, не поешь, соловей, 

Дивной нЬсней не гЬшишь меня, 
Какъ бывало ты п'Ьлъ въ блеск-Ь алыхъ лучей 

На разсв'Ьт'Ь весенняго дня? 
Звуки п'Ьсенъ твоихъ пробуждали во мн'Ь 

Рои грезъ и волненья души; 
Внемля имъ, думалъ я о родной сторон'Ь, 

Гд-Ь горюетъ подруга въ тиши. 
Спой же звонкую П'Ьсню, мой другъ дорогой; 

Разгони ты злод-Ьйку-печаль, 
Чтобъ, забывшись на мигъ, быстрокрылой мечтой 

Могъ умчаться я въ милую даль... 
Иль отъ жгучей тоски разучился ты п'Ьть 

Въ этой клЬтк-Ь, суровомъ пл-Ьну? 
Кто бы крылья МН'Ь далъ поскорей улегЬть 

Въ в-Ьчный рай, дорогую страну, 
Чтобъ цв'Ьтущихъ луговъ вновь увид-Ьть красу. 

И бродить средь широкихъ полей; 
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Слышать п'бсенный строй въ ароматномъ огЬсу, 

Забывая о скорби своей... 
Миновала пора; кустъ пл'Ьнительныхъ розъ 

Обронилъ лепестки и увялъ... 
Дтш весны протекли роемъ радостныхъ грезъ, 

П'Ёсни п'Ьть ты, дружокъ, пересталъ. 
Дверцу я отворю тЬсной кл'Ьтк^Ь твоей, 

Дамъ свободу. Молю, улетай, 
Въ край Лрменш мчись вихря въ пол'Ь быстрей, 

Ей прив'Ьтъ отъ меня передай. 
Нужный шопотъ травы, звонюй рокотъ ручья 

Съ лаской встр-Ьтять родного п-Ьица, 
Сталъ не въ силахъ летЪть за тобою и я. 

Обреченный страдать безъ конца. 
По отчизн* тоска сокрушаетъ мой умъ. 

Мгла и сЬвера холодъ гнетутъ, 
Дик1й ворона крикъ, вЬтра буйнаго шумъ 

Мн* забыться на мигъ не даютъ . . . 
Ахъ, зач^мъ я сюда безразсудно попалъ? 

Дайте воздуха родины мн*; 
Безъ цв'Ьтовъ ароматныхъ, Ч'Ьмъ жилъ и дышалъ, 

Я умру на чужой сторонЬ... 

Е. Нечаевъ. 



Изъ гсЬени матери Агаеи. 

Сыну поясъ златотканнйй 
Я сплела своей рукой; 
Приц-Ьпи же мечъ свой бранный,— 
Этотъ мечъ отточенъ мной. 

Пробудись отъ сна, любимый, 
Очи св'Ьтлыя открой,— 
Въ нихъ для матери родимой 
Гордость, в'Ьра и покой. 

У вороть нетерп'Ьливо 
Ржетъ твой конь, питомецъ сЬчъ, 
Что же спишь ты, сынъ, л-Ьниво, 
Не берешь свой острый мечъ? 

Твой народъ скорбитъ отъ муки, 
Онъ въ оковахъ сталъ рыдать... 



— 54 — 

Неужли подъ эти звуки, 
Агаси, ты можешь спать? 

Пробудись отъ сна, любимый. 
Очи скЬтлыя открой,— 
Въ нихъ для матери родимой 
Гордость, в-Ьра и покой... 

Онъ проснется сильный, бодрый, 
Онъ пойдетъ за свой народъ; 
И рукой, любовью твердой. 
Слезы братьевъ оботретъ. 

Скоро мигъ прхйдетъ желанный, 
Вотъ встаетъ красавецъ мой... 
Вотъ за мечъ схватился бранный 
Богатырскою рукой!... 

С. Пошресовъ-Яблоновскгй . 



Оротеетъ противъ Европы. 

Руки наши связаны, ноги въ кандалахъ... 
Голоса Европы слышатся крутомъ: 
— „Что жъ вы не возстанете съ саблями въ рукахъ? 
Будьте же за это в-Ьчно подъ ярмомъ!" 

Долгихъ шесть стол'Ьйй наша кровь струится, 
Падая по каплямъ съ детства до могилъ, 
А Европа вторить:— „Родъ вашъ не годится 
И въ армянахъ н-Ьту храбрости и силъ." 

Жалте армяне, все у васъ отняли... 
Почему жъ нешли вы край свой заш,ип];ать? 
Иль отъ насъ вы помоп1;ь, помоп1;ь ожидали, 
Разв-Ь хлЪбъ голоднымъ нужно подавать? 

О, ужель, Европа, ты совсЬмъ забыла 
Зароастра съ саблей— что сп*шилъ грозой 
Разить твое сердце, но армянъ лишь сила 
Потушила пламя в-йры роковой... 

Помнишь ли, Европа, тотъ ударъ ужасный; 
Что Исламъ готовилъ для твоихъ д'Ьтей? 
Но тебя армяне жалкой и несчастной 
Не хогЬли вид'Ьть съ горестью твоей, — 
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И боролись храбро за тебя открыто 
Ц'Ьлыхъ два столетья, проливая кровь, 
Но тобой, Европа, это все забыто... 
Ч-Ьмъ же отплатила ты за ихъ любовь? 

Такъ же ты не помнишь, какъ по вол* неба 
Голодалъ народъ твой средь пустыхъ полей; 
Если бы армяне не дали имъ хлЪба, 
Чтобы даль имъ порохъ, груды тЪлъ, костей!.. 

Вспомни же, Европа, про армянъ забытыхъ, 
Въ звон* острыхъ сабель н-Ьту в-Ьдь добра,— 
Н-Ьту такъ же блага и въ крови пролитой, 
Или жить по— братски не пришла пора?! 

Какъ училъ Спаситель: въ мир* и свобод*, 
Разливая всюду животворный св-Ьтъ... 
В-Ьрны мы ученью были и въ невзгод'Ь, 
Но армянамъ воли и донын-Ь н'Ьть... 

О, зачЪмъ мы, братья, съ доброю душою 
А не палачами сезданы судьбой? 
Алчная Европа, мош;ною семьею 
Насъ тогда сочла бы въ жизни мхровой. 

Ф. Шкулевъ. 



* 



(Вольный переводъ). 

Если ТЫ обладаешь несм'Ьтной казной 
И печешься о собственной жизни. 
Но не тронуть несчастнаго тяжкой нуждой, 
Ты не сынъ благородной отчизны. 

Если мощную силу въ груди у себя 
Ты хранишь ради славы застольной 
И въ зап1;иту не идешь угнетенныхъ, любя, 
Ты не рыцарь, а рабъ подневольный. 

Если въ сердце твоемъ вдохновешя жаръ, 
Но лишенъ ты высокихъ стремлешй, 
И безц'Ьльно разсЬялъ божественный даръ— 
Ты—ничто! ты не творчесшй гегай. 

Если ты одаренъ прозорливымъ умомъ, 

Но далекъ отъ тревогъ и волненья, 

И не хочешь открыть горькой правды перомъ. 

Ты достоенъ хулы и забвенья. 
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Если жъ руки твои для труда созданы: 
Будь ты плотникъ, искусный ваятель. 
Но не мнишь разорвать ц'Ьпи рабства страны, 
Ты не любящхй сынъ, а предатель. 

Краснор-Ьше, умъ и поэз1и жаръ — 
Плодъ безц'Ьнный высокой науки, 
Все неси ты съ восторгомъ Армеши въ даръ, 
На борьбу противъ ига и муки. 

И тогда мы тебя вознесемъ, какъ борца, 
Вудемъ именемъ славнымъ гордиться 
И, покуда въ груди бьются наши сердца, 
Станемъ всЬ за отчизну молиться. 

Е. Нечаееъ, 



Конгрессъ. 

Годъ минулъ, но Армешя родная 
По прежнему томится и грустить. 
Изъ св'Ьжей раны кровь б'Ьжитъ, стекая, 
И каждый день ей бедами грозить. 

Все горе наше, муки и стенанья, 
ВсЬ наши слезы жгучхя, печаль 
Ни въ комъ не возбуждали состраданья, 
Европе просв'Ьп1;енной нась не жаль. 

И мать— Армешя, какь агнець новый , 
Вновь отдана на жертву палачамь. 
Славянской ц-Ьпи разрубивь оковы, 
Армянь сковали кр-йпче по рукамь. 

Зач-Ьмь?— Пускай Европа отв-Ьчаеть, 
Что сь нами такь безжалостна была. 
Она невинность нашу подтверждаеть 
И, какь Пилатъ врагу, нась предала. 



М, Михаловская. 



Желаше армянина. 

ХогЬлъ бы видеть я свободнымъ армянина, 
Чтобъ отъ души онъ могъ судьбу благословить, 
Чтобъ быль богатъ, ученъ, забылъ свою кручину, 
Но только бъ не пришлось мн-Ь жертвы приносить. 

Чтобъ сд'Ьлались нав'Ькъ свободны всЬ армяне; 
Какъ жизнь тогда для насъ была бы хороша! 
И чтобъ землей своей владели бы крестьяне, 
Но только пусть съ меня не просятъ ни гроша! 

О, какъ бы я хот'Ьлъ, чтобъ начали армяне 
Наукамъ, грамогЬ учить д-Ьтей своихъ! 
Учеными тогда всЬ стали бы граждане. 
Но только отъ листовъ избавьте подписныхъ. 

О какъ бы я хот'Ьлъ, чтобъ юноши учились, 
Шли въ академхи, въ пределы дальнихъ странъ, 
Чтобы армянки всЬ въ Швейцархю стремились, 
Въ поко'Ь только бы остался мой карманъ. 
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Чтобъ завелись у насъ и университеты, 

Им'Ьла бъ много школь родимая земля, 

И библютеки, театры и газеты,— 

Лишь мн^ бы не пришлось затратить ни рубля! 

Чтобы зейтунецъ нашъ (хоть волею Зевеса), 
И бомбы, и шаспб, и штуцеръ получилъ. 
О, какъ разбилъ бы онъ и курда, и черкеса!... 
Лишь только бъ у меня онъ денегъ не просилъ. 

Когда жъАрмешя (ужъ это будеть чудо!) 
Заблещетъ славою, отъ бЪдъ освободясь, 
Сознайтесь, господа, вЪдь было бы не худо. 
Когда бъ въ Арменш я былъ глава и князь! 

Лееъ Уманецъ, 



Что намъ д-клать! 

„Скажи, что д-Ьлать намъ?.." Забудемъ р'Ьчи эти; 
Тому, кто ихъ твердить, да будетъ стыдъ и срамъ, 
И пусть его позоръ пресл-Ьдуеть на св'Ьт'Ь! 
Не будемъ же твердить: „скажи, что Д'Ьлать намъ?" 

Что будетъ Д'Ьлать тотъ, кто голодомъ терзаемъ, 
Иль тотъ, кто въ бурный шквалъ несется по волнамъ, 
Иль тотъ, кто въ пл'Ьнъпопалъ?.. И только мы не знаемъ, 
О братья и друзья, что нужно делать намъ? 

Голодный постучитъ къ богатому сосЬду, 

А пл'Ьнникъ уб'Ьжитъ къ собратьямъ и друзьямъ. 

Надъ злобною судьбой одержимъ мы поб-Ьду,— 

Не будемъ же твердить: „друзья, что Д'Ьлать намъ?" 

О, для чего богачъ свой кладъ таитъ упорно, 
И силу ты свою, храбрецъ, скрываешь самъ. 
Любовь къ родной стран-Ь скрываемъ мы позорно! 
Не будемъ повторять: „друзья, что Д'Ьлать намъ!" 
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о, помоги стран*, коль ты живешь богато. 
Для родины забудь Ваала пышный храмъ! 
Не унесешь съ собой ни серебра, ни злата! 
Не будемъ говорить: „друзья, что дЬлать намъ?* 

Пов'Ьрь, герой, года промчатся быстротечно, 
Исчезнетъ юный пылъ, и ты поблекнешь самъ, 
Но память о д-Ьлахъ — она одна лишь в'Ьчна! 
Не будемъ же твердить: „друзья, что делать намъ?** 

Левъ Уманецъ. 



Месропъ, Гевовдъ, Варданъ *). 

о, не печалься, брать, когда на неб* тучи, 
Страдаетъ и скорбитъ родимая страна! 
Да просв'Ьтять ее— безсмертны и могучи 
Месропа древняго святыя письмена!.. 

О, не горюй, когда средь вражескаго стана 
Погибъ твой милый сынъ огь злобныхъ рукь враговъ, 
И вспомни подвиги великаго Вардана: 
Они дадутъ стран* героевъ и борцовъ!.. 

О, не горюй, когда поклонники Корана 
Разрушать храмъ святой враждебною рукой; 
Не бойся ни жрецовь, ни вражескаго стана,— 
РазсЬетъ всЬхь враговь Гевонда жезль святой! 

Над-Ьйся и стремись скор-Ьй вернуть свободу, 
Борись и изучай святыя письмена, 
И помоги вь борьб* армянскому народу, 
Чтобъ счастлива была родимая страна!.. 
Лееъ Уманецъ. 



Варданъ — герой персидско-армянской войны (V в.), борецъ за полити- 
ческую и религюаную свободу. 

Месропъ изобретатель армянскихъ письменъ и насадитель просв1&ще- 
шя въ Арменш. 

Гевондъ — ^1ерей, стоявппй во главЪ протестующаго духовенства (въ 
V ъ'ЬкЬ) во время армяно-персидской войны, первый изъ армянскихъ 1ереевъ 
съ ружьемъ въ рукахъ выступилъ противъ полчища вражескихъ войскъ. 



Ши510п. 

Не нужны пушки для солдата. 
Штыки и ружья англичанъ, 
И бочки пороха и злата, 
И Макхавель, и Талейранъ!, 

ЗачЪмъ намъ стЪны бастюна, 
И раззоренье всей страны, 
И шашки, сабли и знамена, 
И кровь, и ужасы войны! 



ЗачЪмъ подкопы, пистолеты 
И в-Ьроломство, и обманъ, 
Изм-Ьны, клятвы и об'Ьты: 
Безплодно мужество армянъ 



! 



Зач-Ьмъ протесты намъ и слезы, 
Мольбы, рыдашя и стонъ? 
Зач4мъ обманчивыя грезы, 
Борьба и кровь со всЬхъ сторонъ?! 

О, если бъ Бисмаркъ взоръ гуманный 
На нашъ йесчастный бросилъ край,— 
Для насъ насталъ бы мигъ желанный, 
И наша жизнь была бы рай!.. 

Левъ Уманецъ. 



Бэ-янъ. 

— Зач'Ьмъ уста твои давно ужъ замолчали, 
Зач'Ьмъ оставилъ ты и лиру и кимвалъ, 
Зач'Ьмъ твоя душа исполнена печали, 
И благородный духъ измученъ и усталь? 

Молю тебя, молю, забудь свои печали 

И беззаботно пей гохтанское вино, 

И лиру вновь настрой— чтобъ струны зазвучали; 

Забыть про эту скорбь пора теб* давно! 

О разскажи, Баянъ, какъ жили наши Д'Ьды, 
И снова пусть звучитъ твой сладостный нап'Ьвъ; 
Былыя п-Ьсни пой про славныя поб-Ьды, 
Про игры юношей, про страсть армянскихъ д'Ьвъ! 

И покачалъ Баянъ сЬдою голового, 
Очами грустными взглянулъ кругомъ старикъ, 
И горестно махнувъ усталою рукою. 
Печальной головой въ отчаян1и поникъ. 

,,0 чемъ, о чемъ мн* тгкть? Погибшую ль свободу 

И ц-Ьпи, и ярмо я въ п-Ьсняхъ воспою? 

Ужель я буду п-бть несчастному народу, 

Какъ въ рабстве и ц-Ьпяхъ провелъ онъ жизнь свою?! 
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Надъ нашей головой проклятье прозвучало, 
Слова позорныя посыпалися вновь. 
На лезвш штыка, и шпаги, и кинжала 
Струится и блеститъ родная наша кровь. 

О страшныхъ грабежахъ должны ль звучать нап-Ьвы, 
Позоръ родной страны восп'Ьть я долженъ вамъ; 
Въ объятхяхъ враговъ какъ гибли наши Д'Ьвы, 
Какъ турокъ осквернялъ священный Бож1й храмъ? 

Ужель я буду п-Ьть, какъ пышную долину, 
Какъ наши чудныя, цв'Ьтущхя поля 
У насъ похитилъ врагъ, — и горе армянину!— 
Ему не дорога родимая земля! 

Ужель я буду п'Ьть, какъ богачи армяне 
Душой погружены въ корыстныя мечты; 
Забывъ, какъ терпятъ гнетъ ихъ братья— христхане. 
Лишь в'Ьшаютъ на грудь и звезды, и кресты. 

Н-Ьтъ, лучше пусть на в-Ькъ умолкнутъ лиры звуки, 
И замолчитъ на в'Ькъ восторженный Баянъ! 
Забавою служить для праздной вашей скуки 
Я не могу, н'Ьтъ силъ! И спитъ душа армянъ!.." 

Левъ Уманецъ. 



Работники и Собака. 

Три добрыхъ батрака на пашн'Ь у вельможи 

Сбирали хл'Ьбъ въ сарай. 

Собака лаяла и л'Ёзла вонъ изъ кожи, 

Чтобъ слышенъ былъ крутомъ ея докучный лай. 

Вотъ дождались они прихода господина, 

и трудъ работниковъ былъ щедро награжденъ. 

Собака лаяла, усЬвгаись близъ овина,— 

Но ничего собак* не даль онъ. 

И говорить она: „увы, какъ люди глупы. 

Не стоить для людей трудиться никогда,— 

Неблагодарные! Безжалостны и скупы, 

Не въ силахъ оценить полезнаго труда! 

Гд'Ьжъ справедливость, гдЪ? Она всего дороже!" 

— Ты что же д'Ьлала?- „Работать мн-Ь не л4нь!" 

Она отв-Ьтила вельмож-Ь: 

„А кто же лаялъ ц'Ьлый день?!^' 

Увы! Ты МП* знакомь, бездарн'Ьйш1й писака, 

Съ какой энергхей ты лаешь, какъ собака! 

Но будь твой слабый лай хоть во сто разъ сильней, 

Все же безполезенъ ты для нацш своей! 

Лееъ Умамецъ. 



Стонъ турецкаго армянина. 

Смиривъ свою печаль, съ согбенною спиною. 
Султану будемъ мы безропотно слулшть 
И имя грозное въ мольбахъ произносить,— 
Авось онъ сжалится надъ бедною страною... 

Десятый грошъ, полученный цЪною 
Упорнаго труда, мы отдадимъ войскамъ; 
Покорны будемъ мы, подобные рабамъ-г 
Авось онъ сжалится надъ бедною страною... 

Для прихоти своей пускай омоетъ онъ 
Свой мечъ въ крови д'Ьтей... Убиты тоскою, 
Мы скроемъ скорбь свою, подавимъ тяжк1й стонъ 
Авось онъ сжалится надъ бЪдною страною. 

Мы отдадимъ ему С1яюш;ихъ красою 
Стыдливыосъ д-Ьвушекъ— пусть похоть утолитъ; 
ВсЬ рады мы отдать, что нашъ народъ хранить— 
Авось онъ сжалится надъ бедною страною... 
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Докажемъ турку мы, что въ насъ онъ не враговъ, 
А братьевъ отыскалъ, что пылкою душою 
Всякъ защищать его, служить ему готовь— 
В-Ьдь сжалится же онъ надъ б-Ьдною страною! 

— Молчи! Не обольщай себя пустыми снами. 
Несчастный, сотни разъ обманутый народъ! 
Несчетные вика пройдутъ изъ года въ годъ— 
И турокъ никогда не сжалится надъ нами! 

Забыли вы слова, сложенные в'Ьками: 
„Стучите— отопрутъ, просите— дастся вамъ",— 
Упорно сл'Ь дуйте зав-Ьтнымь т-Ьмъ словамъ— 
Иль турокъ никогда не сжалится надъ вами! 

Свободы хочешь ты, я знаю, для народа. 
Избавиться отъ рукъ жестокихъ палача— 
Но счастхе твое, и слава, и свобода,— 
Ты знаешь, гд-Ь они?— На острг-Ь меча!.. 

С. ПотресовЪ'Яблоновскш. 



ЗанЬщате. 

Тщеславную мечту одну храню донын*: 
Чтобъ мой ничтожный прахъ лежалъ въ Эимхадзин-Ь! 
Любезный мой народъ~ее въ душ* таю; 
Исполни же мечту зав'Ьтную мою!.. 

Левъ Уманецъ. 



Зач-Ьмъ? 

Не думайте, что ради громкой славы 
Поэта п'Ьснь въ родной стран* звучитъ: 
Моя душа тщеславхю не внемлетъ. 
Свободный духъ на всЬ хвалы молчитъ. 
Печальные напевы скорбной лиры,— 
Для васъ готовъ пр1ютъ въ живыхъ сердцахъ. 
Не угасай, божественное пламя; 
Буди отвагу въ доблестныхъ борцахъ! 
Зач'Ьмъ пою? Не знаю... Вы скажите, 
Зач4мъ весной льють розы ароматъ, 
Зач^мъ ручьи, сбегая съ горъ къ долинамъ, 
Средь зелени безъ умолку журчать? 

Зач-Ьмь зефиръ, съ куста на кустъ порхая, 
Шлеть свой прив'Ьтъ родной природ* всей? 
Зач'Ьмъ въ сЬни ветвей благоуханной 
Поетъ весн-Ь гимнъ счастья соловей?! 

Аполлонъ Еоринфскгй, 



Къ еоловью. 

Подъ окошкомъ моимъ 

Ты не пой соловей. 

Полети ты въ Каринъ, *) 
Тамъ въ слезахъ армянинъ. 

Онъ бездоменъ, гонимъ 
И лишенъ сыновей, 

Полети ты въ Каринъ, 
Тамъ въ слезахъ армянинъ. 

Онъ подъ гнетомъ оковъ. 
55Помогите!" кричитъ, 

Полети ты въ Каринъ, 
Тамъ въ слезахъ армянинъ. 

„Десять тысячъ штыковъ 

„Жизнь спасутъ!"— говоритъ. 

Полети ты въ Каринъ, 
Тамъ въ слезахъ армянинъ. 

„Пожалейте меня, 

„Поздно будетъ потомъ**. 

Полети ты въ Каринъ, 
Тамъ въ слезахъ армянинъ. 

Такъ къ Карину, друзья, 

Поскорей пойдемъ. 

Полети ты въ Каринъ! 
Тамъ въ слезахъ армянинъ— 

Н. Миракьянъ, 



*) Каринъ— назван1е города въ турецкой Армен1и, гд* происходила 
известная дикая р'&вня армянъ турками. 



Дв^ картины- 

I. 

Большой широшй дворъ... Кругомъ деревьевъ своды, 

Фруктовый старый садъ... Храня отцовъ зав'Ьтъ, 

Благословенная землей и небесами — 

Живетъ семья крестьянъ зд-Ьсь восемь десять л'Ьтъ. 

Съ семью женатыми своими сыновьями 

С'Ьдой старикъ Тумасъ съ старухою Шушанъ 

Безъ устали трудясь, другъ другу помогая, 

Зд'Ьсь молятся Творцу народовъ всЬхъ и странъ. 

Читать, писать они еще не научились. 

На модныхъ языкахъ бесЬды не ведутъ. 

Не блещутъ роскошью и женъ ихъ туалеты. 

Но зорко бережетъ красу ихъ бодрый трудъ. 

Угрюмая нужда съ протянутой рукою, 

Съ котомкой на спин*, не кралась къ ихъ двору; 

Долгъ не стучался въ дверь ихъ скромнаго жилища, 

Открытую всегда и правд'Ь, и добру. 

Старикъ Тумасъ встр'Ьчалъ свой каждый день молитвой. 

День каждый провожалъ молитвою святой; 

Съ семью невЪстками Шушанъ весь день трудилась, 

На умъ ей отдыхъ шелъ съ ночной лишь темнотой. 

Чуланы, погреба, амбары и сараи 

Всегда у нйхъ полны, весь круглый Бож1й годъ; 



•-Ч 
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« 

Ихъ мирныя ПОЛЯ, ихъ нивы трудовыя 

По милости Творца тучн'Ьли въ свой чередъ... 

Говаривалъ порой Тумасъ своей старухе: 

•„В'Ьдь скоро-скоро мн* исполнится сто л'Ьтъ! 

Не зналъ я въ жизни слезъ, безъ нихъ сойти въ могилу 

ХогЬлося бы мн'Ь, покину въ б-Ьлый св'Ьтъ!.." 

П. 

Въ кандалы закованъ, въ мрачномъ казематЬ 
На сырыя плиты брошенъ д'Ьдъ Тумасъ ,— 
Въ чемъ вина— не знаетъ; какъ о благодати, 
Молитъ онъ о смерти Бога каждый часъ... 
Треплетъ буйный в'Ьтеръ голову сЬдую, 
Жалше лохмотья—въ холодъ и туманъ; 
Мучитъ лютый голодъ нищую больную,— 
Безъ угла, безъ крова дряхлая Шушанъ... 
Продаютъ семь женщинъ на Есиръ-базар'Ь; 
Похотливы турки къ красот'Ь такой, 
Наживется евнухъ на живомъ товаре,— 
Каждую нев-Ьстку ждетъ гаремъ иной... 
Семь орловъ голод ныхъ надъ семью т'Ьлами, 
Залитыми кровью, въ облакахъ парятъ, 
РазглядЪвъ добычу жадными глазами,— 
Сыновья Тумаса непробудно спятъ... 

Лполлонъ Еоринфскгй, 



* 

Адрееъ Султану. 

(бчръ лица 36 из^а^нниковь — эфенди). 

Хвала теб*, хвала великому Султану, 
Тобой раззорена армянская земля, 
Ты погубилъ ее, ты ей наносишь рану, 
Въ пустыню обративъ цв-Ьтущхя поля. 

Хвала и честь теб*, что в^рень ты корану. 
Что ты отвергъ, презр-бль учете Христа. 
Я упрекать тебя не стану, 
Что не хот-Ьлъ признать священнаго Креста! 

Хвала теб-Ь, хвала, великому Султану! 
Черкесъ и злобный курдъ теб'Ь и другъ, и брать. 
Давъ волю грабежамъ, насилью и обману. 
Ты всЬхъ армянъ ограбить радъ! 

Хвала, хвала теб'Ь, великому Султану! 
Ты многихъ погубилъ, сгноивъ въ тюрьм-Ь сырой; 
Хвала и честь теб'Ь, жестокому тирану,— 
Н'Ьтъ счета, н'Ьтъ числа замученнымъ тобой. 

И не забудемъ мы великаго Султана, 

Тебя благословятъ Армен1и сыны. 

Ты в'Ьчно живъ въ устахъ армянскаго баяна, 

Жесток 1й, злобный врагъ родной моей страны!.. 

Левъ Умапецъ. 



Надежда. 

Пусть холодный В'Ьтеръ завываетъ грозно, 
Пусть земля снегами вся занесена— 
Я живу надеждой: рано или поздно 
Спустится на землю кроткая весна. 

Пусть туманы землю въ саванъ пеленаютъ, 
Потемн-Ьеть небо отъ свинцовыхъ тучъ; 
Я над'Ьгось: тучи и тумань растаютъ, 
И проглянетъ солнца животворный лучъ; 

Пусть судьба несеть намь тяжктя страданья. 
Пусть надь всей страною воцарится мракъ— 
Не страшны армянамь годы испытанья, 
Только бы надежды не терялъ б'Ьднякъ... 

С, ПотресовЪ'Яблоновскгй. 



Рокъ турецкихъ Армянъ. 

Ученый, брось свой трудъ! Теперь ужъ не до чтен1я, 
Крестьянинъ, брось воловъ, соху и борону, 
Страдаетъ и скорбитъ несчастнал Арметя, 
Пора, пора спасать родимую страну. 

Родная намъ земля средь тяжкихъ мукъ рожденья, 
И новый жизни строй даруетъ намъ она. 
Давно мы ждемъ его, горя отъ нетерпенья; 
Свободна будетъ вновь родимая страна! 

На время позабывъ про прежнхя заботы, 

Корыстныя мечты оставимъ наконецъ, 

И вырвемъ изъ сердецъ позорные разсчеты, 

И прежшй рабск1й страхъ изгонимъ изъ сердецъ! 

Потомки Гайка мы! И всЬ мы христ1ане, 
И къ родине любойь живетъ у насъ въ крови! 
Такъ пусть сольются всЬ: паписты, лютеране,— 
Забудемъ нашъ раздоръ для истинной любви! 
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Родимая земля средь тяжкихъ мукъ рожденья, 
Прекрасное дитя она рождаетъ намъ; 
Такъ облегчимъ ее въ ужасный мигъ мученья, 
И нужное дитя не отдадимъ врагам': 



-х>! 



Новорожденному мы всЬ, стремясь ко благу. 
Свои дары несемъ, пусть каждый армянинъ 
Несетъ богатство, честь; храбрецъ— и жизнь и шпагу, 
И пусть пришлетъ кондакъ святой Эчмхадзинъ. 

Отверзлась матери безплодная утроба, 

Не тщетно Господа молили мы о томъ! 

Коль есть въ теб* душа— стремись, борись до гроба, 

А если нЪтъ — на в'Ькъ останешься рабомъ! 

Левъ Уманецъ, 



Свид'Ьтельетво души. 

Армешя— не смутная идея, 

И родина— не греза красоты. 

Къ родной стран* любовью пламенея, 

Храни разсудокъ и забудь мечты. 

О, н'Ьтъ еще никто проп'Ьть не см'Ьетъ 
П-Ьснь лебединую стран* моей! 
Источникъ силъ въ себ* она лелЪетъ, 
П'Ьснь возрожденья носится надъ ней, 

Н'Ьтъ, Н'Ьтъ, я знаю, что не умирала 
Душа Армен1и и не умретъ! 
Еще не всЬ слова она сказала, 
Нашъ гешй живъ, и онъ еще блеснетъ! 

Н'Ьтъ мы ник'Ьмъ не прокляты на в'Ьки, 
Я в'Ьрю, не отверженные мы, 
Какъ это слЬпо выдумали греки 
И съ ними близорук1е умы. 
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Мы живы дружбой, силой единенья, 
И на защиту нацш родной 
Мы всЬ, какъ вм^стЬ скованныя звенья, 
Возстанемъ неразлучною семьей. 

Въ сердцахъ армянъ хранится въ тайн* строгой 
Одинъ священный кладъ, бодрящхй кровь, 
Тотъ кладъ—надежда, в-Ьра въ правду, въ Бога, 
И къ родин* великая любовь. 

Н^тъ, люди просвещенные не стануть 
Насъ убивать, подобно палачамъ! 
Армяне-братья! в-брьте: дни настанутъ. 
Когда права людей дадутъ и намъ! 

М. Михаловская 



Долина цв'Ьтовъ. 

Предавав. 

Умолкли прощальныя п'Ьсни сн-Ьговъ; 

Раскрылись и окна, и двери домовъ, 

Смеялись долины, см-Ьялись поля ' 

И млЬла въ объят1яхъ солнца земля. 

Прекрасенъ въ Армеши радостный май. 
Прекрасны долины и горы, какъ рай, 
И птицъ голосистыхъ торжественный хоръ 
Всегда оглашаетъ воздушный просторъ. 

„Пойдемте, сестрицы, въ долину играть!" 

Такъ д'Ьвушки звали другъ друга гулять, 

И въ платьяхъ цв'Ьтныхъ побежали толпой 1м 

Въ долину, С1ЯЯ своей красотой. 

На пышномъ, зеленомъ долины ковр'Ь 
Часы провели они въ танцахъ, въ игрЪ.,. 
ХлЪбъ, сыръ они взяли съ собой про запасъ 
И сЬли об-Ьдать въ полуденный часъ. 

Межъ т'Ьмъ за сосЬднгй высок1й курганъ 

ЗасЬла толпа сладострастныхъ персхянъ; 

Какъ коршуны, хищники злые, на птицъ, мг 

Внезапно напали они на д-Ьвицъ. 

Но, давши разъ клятвы въ любви женияамъ, 
Остались в-брны они даннымъ словамъ. 
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И пали, не дрогну въ подъ сталью мечей, 
Долину обрызгавши кровью своей. 

Ужъ солнце садилось за горный хребетъ, 
А д-Ьвушекъ дома, въ деревнЪ, все н-Ьгв: 
И въ страх* безумномъ за дочекъ своихъ 
Родители стали розыскивать ихъ. 

И видятъ: въ долин* лежатъ ихъ тЪла, 
И каждая травка ихъ кровью была 
Обрызгана чистой, и каждый листокъ, 
И каждая вЪтка и каждый сучекъ. 

И плакали много тогда старики, 
И спать улеглись у шумящей рЪки: 
Когда жъ они утромъ раскрыли глаза. 
Уже не туманила глазъ ихъ слеза: 

На каждомъ ничтожномъ клочечк* земли 

Гвоздики, ф1алки и розы цв^ли, 

И каждый цв-Ьтокъ испускалъ еимхамъ, 

Какъ дымъ отъ кадилъ, онъ лет*лъ къ небесамъ. 

Съ тЪхъ поръ каждый годъ, какъ приходить весна 
Въ долину, цветами пестр'Ьетъ она, 
И память о п^)ошломъ народъ бережетъ, 
Долиной цв'Ьтовъ ту долину зоветъ. 

Д. Пагиревъ. 



Жаворонокъ. 

Скажи мн'Ь, жаворонокъ звонк1й,— 
Зач-Ьмь ты гн^здь въ садахъ не вьешь, 
Зач4мъ своихъ мвлод1й волны 
Съ такихъ высотъ далекихъ льешь? 

„Я— другъ народа —землед'Ьльца; 

Его печаль— печаль моя... 

Поля родимыя пусгЬютъ, 

Р-Ьд-Ьеть пахарей семья! 
„Земля не дастъ п-Ьицу покоя, 
Отраду небо мн-Ь пошлеть... 
Я знаю— п-Ьснь моя молитвой 
До слуха Бож1я дойдетъ! 

„Молюсь я въ п'Ьсн'Ь вдохновенной, 

Чтобъ Вседержитель вФчныхъ силъ 

Въ поляхъ Армен1и прекрасной 

Свободный трудъ благословилъ!" 

Аполлонъ КоринфскШ. 



П-Ьеня. 

Когда отъ скорби взоръ потухъ, 
Когда въ груди твоей невзгода, - 
Склони тогда свой чутшй слухъ 
Къ нап'Ьвамъ своего народа. 

Пой горе родины больной, 
О томъ, какъ братья горевали; 
И примиришься ты съ тоской, 
Забьгоъ на мигъ свои печали. 

Когда восторги посЬтятъ 
Тебя въ минуты упованья— 
Пой п-Ьсни т-Ьхъ, что мирно спять, 
Свершивши славныя д-Ьянья. 

Во глубину земли сырой 
Нап'Ьвъ твой св'Ьтлый донесется, 
И сердце предковъ отзовется 
На вдохновенный голосъ твой. 
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Пой, лаской милой упоенъ, 
Въ пиру, когда все веселится, 
Въ бою, средь ядеръ и зналсенъ 
И въ глубин-Ь сырой темницы... 

Пой въ многолюдстве и тиши, 
Пусть сонъ ребенка п-Ьснь лел^егь, 
Она сокровище души — 
Лишь злые п-Ьсни не им'Ьютъ. 



С. ПотресовЪ'Яблоновскгй. 
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Лрмянеюй воинъ. 

Тамъ Бож1й громъ гремитъ на кручахъ Арарата. 

И вотъ изъ напшхъ душъ исчезъ позорный страхъ, 

Я не боюсь теперь лихого супостата; 

Я на кон* сижу съ берданкою въ рукахъ. 

Иди на бой, Султанъ! Армянскому народу 

Хочу страну вернуть, хочу вернуть свободу! 

Священной клятвою поклялся я народу 
Пожертвовать собой, не отступать въ бою, 
Безропотно нести и голодъ, и невзгоду, 
За братьевъ и друзей всю жизнь отдать свою! 
Пришелъ сюда, какъ рабъ, но я верну свободу, 
Клянусь вернуть страну родимому народу! 

Давно противно мн-Ь ученхе Корана, 
И не отступимъ мы предъ воинствомъ твоимъ, 
И Мушъ, и Эрзерумъ— поля святыя Вана— 
Турецкой кровью мы зальемъ и обагримъ! 
Придя сюда, какъ рабъ, я вновь верну свободу, 
Клянусь вернуть страну родимому народу! 

Твои союзники— черкесъ и курдъ надменный, 
Но мы разсЬемъ ихъ, низвергнемъ произволъ, 
В-Ьдь я держу въ рукахъ Гевонда жезлъ священный, 
Его святымъ жезломъ разрушу твой престолъ! 
Султанъ иди на бой, на бой за край родимый, 
Стоить передъ тобой твой врагъ непримиримый! 

Левъ Уманецъ. 



